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ஸ்ரீ : 

பேபர் வாழ்கீகை வாலாறு 

மூதல் அத்தியாயம் 

நீர்வள நிலவளங்களாற் இறந்தது ஈம் பாரத நாடு, 

வீரம் கொடை தயை முதலிய நற்குணங்கள் வாய் 
நத சக்கரவர்த்திகள் பலர் அவ்வப் பொழு.தூ இச்சா 

ட்டில் தோன்றி atpig வர்.சனர், இர்காட்டின் 

வளமையையும் சிறப்பையும் கேள்விப்பட்டு அயல் 

சரட்டாரிம் பலர், அடிக்கடி படையெடுத்து வந்து ஈம் 

ஈாட்டுச் செல்வத்தைக் கொள்ள கொண்டு போயினர் 

என்பதற்குச் சரித்திரமே சாட்சிய மாகும், 

அயல் நாட்டிலிருந்து வந்தவர்களில் பேபர் 
சக்காவர்த் இயம் ஒருவர். இவர் @—G 1494 ஆம் 

ஆண்டு ஜான் மாதம் பேர்கானா (Ferghana) or ar ayia 

பெயருள்ள கரட்டிற்கு ௮அசசரானார். இவர், தைமூர் 

வம்சத்தஇற் பிறந்தவர் ; எனிலும், சேங்கிஸ் கானுடன் 

இவருக்குக் தொடர்புண்டு, தையாரும் செக்கஸ் 

கானும் போர்த்தொழிலிற் சிறந்தவர். அஞ்சா 
செஞ்சம் படைத்தவர். ! கொள்ளை, கொலை முதலிய 

செயல்களைச் செய்வதில் அவாச்கொண்டவர், ஐரி 

டத்தில் நிலைத்திராமல் காடோடிகளாய்ச் சண்டை 

படுவதே இவர்கள் வழக்கம். இசக்ச மென்பதைச் 

கண்டும் கேட்டு மீறியர தவர்,
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பேபர் இவர்களை யொப்பத் தைரியமும் விரமும் 

உள்ளவர் ; அவற்றோடு தயை இரக்கம் மூதலிய 

ஈற்குணங்கள் இவரிடம் பொருந்தி யிருக் தன. 

sar குலமூதல்வர் இவரே; இவர் அர்சை, 

உமார்ஷே.க் என்னும் பெயரின். 

கையார். இடைவிடாமற். சண்டை. செய்து 
ஆசியாவின் மேலைப்பகுஇ முழுவதையும் தமதாக்கிக் 
கொண்டார். மத்திய ஆசியாவில் உள்ள பாலைவன த் 
தில் இருக்கும் காஷ்கர் என்னும் ஊரிலிருக் தூ 
ஈஜியன்கடல் வரையில் ப.£வியிருர்த இசாஜ்யம் 
அவர் அளாகையில் அடகங்கியிருக்கது; இவர், ஸ்மர் 
னாவிலிருந்த விரைப் போரில் தோல்வியடையச் 
செய்து, டில்லியை அடைந்து கொள்சையிட்டார், 

சைனாவை, தன்னடிப்படுத்தி ஆசியாவில் ஏசசக்கரா 
இபத்தியத்தைநிலைபெறச் செய்யும் சோக்கத்துடன் 
சி.பி, 1405 ஆம் ஆண்டில் வரும்வழியில் உயிர் 
நீத்தார், 

அவர் படையெடுப்புக்கள்,$ காற்றோ சேர்ந்த 
பெருகெருப்பைபோல்வன, "காத்றடிக்கும் வரை 
யில் நெருப்பு எரியும், காற்று நின்றவுடன் நெருப் 
பணைற்து எரிந்த இடங்கள் பமைய நிலையை யடை. 
யும். 

தைமூரைக்கண்டு அஞ்சு ஓடி. ஒளித்த அசர் 
பலரும் அவர் Qos sao gg sth சாடுகளைக் கைப் 
பற்றி அளத்தொடங்கனர், முடிவில், பாரசீகத்தைச் 
சூஜ்ந்துள்ள காடும், ஆக்ஸஸ் ஈஇக்கு அப்பால்
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உள்ள நிலப்பகுதியுமே அவர் வழியினருக்குச் 

சொச்தமாயிருக்கன. அவையும், ஒரு நாற்றாண்டுக் 

குமேல் நிலைத்தில்லை, பேபர் எஞ்சிய காடுகளை த்தம் 

ஆட்ூக்கு உட்படச்செய்து கொண்டார், 

முகல் சாம்பிசாஜ்பச்னச கிலைசாட்டிய பேபர், தம் 

ஊரிற் பகைவர் பலரிடையே சாதாரண அரச குமா 

செனகல் கருதப்பட்டார், தையார்வழியில் வக்க 

வீரர் ஐவ்வொருவரும் முன்னோராண்ட காட்டைக் 

தாமே ஆள எண்ணிவந்தனர். 

இக்காலத்தில் ஆமு, ஸர் என வழக்கும் கதிசளால் 

வளமையூற்று விளக்கும் மாரன்ஞார் என்னும் நாடு, 

௮.௪ குமாரர் பலர் மன ச்தையும் கண்ணையும் கவர்ச் 

தத, எம்முயற்சி செய்சேனும் அக்காட்டைக் கைப் 

பற்ற ஒவ்வொருவரும் sara De meni, 

பொருமை மிகுக்ச இவ்௮சசர்சளுக்கு இனடபயில் 

ஸாமர் கண்டின் ௮.சசர், தம் ௮தகொரத்தை அர்சாட் 
gp செனுத்த முயன்றார், இவர்தாம் ஸுல்தான் 

அஹமத்.,மிர்ஜா என்னலும் பெயரினர். இவர் பேபரு 

டைய இற்றப்பன், நிலையாத புத்தியுள்ளவர் ; பிறர் 

சொம் கேட்பவர், இவர் ஆட்சிக்கு உட்பட்ட 

நிலப்பகுஇக்குக் கிழக்கே புள்ளசாட்டை Bar 

சகோதார். அண்டுவர்கசார். அவர் ராஜ்யம் தமு 

ந்தியிலிருச் அ ஹிந்துக்குஷ் மலைவசையில் ப.சவி 

யிருக்கு து. 

உலக்பெக் என்பவர் மூன்றாமவர்; இவர், ஆப் 

சானிஸ்சானச்தில் உள்ள காபூலையும் கஜினியையும்
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அண்டு வர்தார், கான்காமவபே பேபரின் தர்தை/ 

இவர், பேர்க்கானா என வழங்கும் சாட்டசசர், இச் 

காட்டின் தலை ஈகர் ஆண்டிஜான் ஆகும்; எனினும், 

இவர் அவ்வூரில் வசிப்பதில்லை ; ஆக்ஷி என்னும் 

ஊரிலேயே இருந்துவந்தார். புறாக்கூடொன்றைப் 

பார்க்க அவர் ஒருசமயம் செனறுர். அக்கூடு 

செங்குத்சானவோர் மலையுச்சியில் கட்டம் பட்டிரு 

ந்தது. திடீரென்று அக்கூடு ஈழுவிக் ழே வீழ்ந்தன; 

அதனால் அவர் உயிர் துறக்தார், 

இவர்கள் சால்வசேயன்றி, ஸுல்தான் ஹுஸேன் 
என்பவர், ஹேராட் என்னும் காட்டைச் சிறப்புடன் 

ஆண்டுவர்தார். பேபர் பட்டத்திற்கு வந்தபோது 
wept வம்சத்திற் சிறந் இிருந்தவர் இவர்களே; 

ஆனால், இவர்களால் மட்டித் கலகங்களும் அுன்பல் 

கருநம் நிகழ்ந்துவிடவில்லை : கிழக்கிலும் வடக்கிலும் 
மங்கோலிய சாஇயார் வாழ்க்து வச்தனர்; இவர்கள், 
செக்கில்கானுடைய வழியினரால் அசரிக்கப்பெற்று 

வந்தனர். இவர்கள் தலைவன் யூனஸ்கான்; இவன் 
அசசனாவதற்குக் காரணசாயிருந்தவர் பேபரின் 
தாய்வழிப் பாட்டனார். இவர் தம் குமாரிகள் மூவ 
ரையும் மேற்கூறிய ச௪கோதரரில் மூவருக்குமணஞ் 
செய்வித்தார். அவர் பெண்களில் பேபரின் தாயா 

ரும் ஒருத்தி. 

அவருக்குப்பின் அவர்குமாரர் மகமத்கான் என் 
பஉர் பட்டத் இற்கு வந்தார். இவர் மங்கோலிய வம் 
சத்தில் தவறிப் பிறந்தவர்; ஏனெவில் மங்கோலியர் 
சள் இயல்பாசவே போர் செய்வதில் விருப்பம்
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மிகுந்தவர்; இவரோ நாகர்கத்திற் இறக்சவர், மங் 

ீகாலியசோ கூடாரங்களில் வ௫ிப்பதில் அவாவுள்ள 

வர். இவர், தரிடத்தல் நிலைச்து வத்து ot sae. 

இவருடைய மாட்டின் தலைரகர் டாஷ்கண்டூ. 

இவரிடமிருக்ச சார சகுணமும், pli. g Be சிலை 
த்திருக்கும் சன்மையும் மக்கோலியரில் பலருக்கு 
ஓரளவில் வெறுப்பை உண்டாக்கினவெனள்றே சொ 

ல்லலாம், அணுல், இவர் தம்பி இவருக்கு மாமுன 

குணமுடையவர்; ஆனதால் மங்கோலியர் தம்பியு 

உன் கூடி, Hane நிகழும் போர்களிலெல்லாம் 

சண்டை செய்வாசாயினர், சமயனைப் போலவே, 

சாமர்க்கண்டையாளத் தம்பிக்கும் அசை உண் 

டாயிற்று. 

மேற்கூறியவர், தைஞூர் வமிசத்தில் தோன்றிய 

வர்; ஆசலின், சாமர்க்கண்டை அடைய அவர்களுக் 

கும் உரிமையுண்டு. ஆனால், உரிமையேயில்லாத வேறு 

பலரும் சாமர்க்கண்டின்மேல் கண்வைத் இருக்தனர்; 

துருக்கி, ஆத்ரார் காடுகளில் வசிக்கும் உஸ்பேக் வம் 

சதிதார், மழைக்காலதிது மேகம்போல் திடீரெனத் 

இரண்டு சாமர்க்கண்டில் வாற்வோளை அச்சுறுத்இ 

வர்தனர். அவர்கள் சலைவரரான ஷாய்பானிகான் 

என்பவர் முன் பேபரும் ௪ திர்தது நிற்கமுடியாமல் 

முூதுருகாட்டிப் போம்படி நேர்ச்த.து. 

இவவிசம் பல்வேறுவகையாரும் தங்கருத்து 

Yap dings குழப்பமும் சண்டையும் கிறைந்த 

காலச்இல் ப௫ுினோரு வயதும் முற்றா௪ இளஞ்சிறு



6 

வர் சிங்காதன மேறினார். அவரே பபர் எனப்பிற் 

காலத்திற் புகழுடன் விளங்கியவர், 

பேபர் இளம்பருவத்தை பற்றிய வரலாறு விளக் 

கமாக எதுவும் தெரிய வில்லை; இ.பி 1488-ம் வரு 

ஷம் இவர் பிறந்தார். இச்செய்தியைத் தூதர் மூலம் 

கேட்ட பூனஸ்கான் (தாய் வழிப்பாட்டன்) துன்ப 

த்தைப் பொருட்படுத்தாமல் பெர்கானாவுக்கு வத்து 

தமது பேரனைக் கண்டார் : பிறக்த நாட்கொண்டாட் 

டம் விமரிசையாக நடைபெற்றது, ஏழைகளுக்கு 

உணவு உடைகள் அளிக்கப்பட்டன. பிரபுக்கள் 

உறவினர் முதலானோர் விருந்துண்டு களித்தனர், 

கல்வியாலும், உயாகுணத்தாலும் இருர்தாத 

மங்கோலியருக்குப் பேபரின் இயற்பெயர் உச்சரிக் 
கக் கூடவில்லை; ஸாஹிர்-உதீன்-மஹமத் என்று 

உச்சரிப்பதைக் காட்டிலும் பேபர் என்னும் 

செல்வப் பெயரால் வழங்குவது எளிதாயிருக் ௧.௮, 

பேபர், ஐக்தாண்டு மூடிந்தவுடன் சாமர்க்கண்டி. 
ற்கு அழைத்துச் செல்லப்பட்டார். பிறகு அவர் 

ஆ வருடம் கல்வியிற் செலவழித்திருக்கக் கூடும். 
ஏனெனில், மிற்காலத்திற் சல்லி பயில்வதத்கு 
இடமே அவருக்குக் இடைத் தில, அவருணர்க்த 
மொழிகளிரண்டும் அக்காலத்திலேயே பயின் ிருக்க 
லாம், 

அவர், எவ்வாறு கல்வி பயின்றார் என்பது ஈன்கு 
புலனாகாவிடிலும் ஒன்றுமட்டில் உறுதியாய்ச் சொல் 
worn; yur கல்விப் பயிற்சிக்கும் வளர்ச்சிக்கும்
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காரணமாய்  இருக்கவர் மங்கோலிய மகளிரே 

யாவர், இக்க மகளிர் செல்வத்திம் சிறர்திருக்தும் 

செருக்கற்றவர்,;தைரியமுள்ளவர்; கணவே தெய்வ 

மென்றும் கொள்கையுடன் கத்தம் புரூடரை எவ்விசு 

ஆபத்துக்காலத்திலும் கைவிடாமல் தொடர்ந்தவர். 

ஊண், உடை முகலியவற்றிலும் ஆடம்பர மில்லாத 

வர், பேபருக்கு கோந்து அபத்துக் காலங்களில் 

அவரைச் சேர்ந்த மங்கோலியப் பெண்டிர் ௮வருட 

னிருக்தே உதவி புரிக்தனர். அனால், அருக்கியப் 

பெண்கள் அவரை விட்டு விலகலாயினர். 

மேற்கூறிய மங்கோலிய மகளிருள்ளும் பேபரின் 

அய் வழிப்பாட்டியை நிகர்ப்பார் ஒருவருமே இல்லை 

எனலாம்; இஸான் டேளலத் பேகம் (பாட்டியின் 
பெயர்) இறக்த யூனூஸின் மனைவி எல்லோரிலும் 

இறக்து விளவ்கெள். அவள் ஆலேச௪னையில் மிக்க 

வள்; சமயத்தில் சோர்வடையாத ஆழ்ந்த அறி 

வுள்ளவள்; அவள் கற்பும், பொற்பும், ஆண்மையும், 

மாண்பும் மிகல் கொண்டவள் என்பதைப் பெயர் 

கூ௮வதிலிருச்தே ஈன்சிியலாம். ஒருசமயம் யூனூஸ் 

பகைவரிடையே அகப்பட்டுக்கொண்டான். அவனைப் 

பகைவர் சிறை செய்தனர். அவன் கனைவியான 

இஸான் தெளலகத்தைப் பகைவர் தம்மைச்சேர்க்த 

வீரனொருவனுக்கு மனைவியாய் அளித்தனர், அப் 

பொழுது இலான் Auras atts Bosal ord, 

ஒன் புதிய கணவனை முறைப்படி உபசரித்து வா 

வேற்றாள் ௮வன் தன் அறைக்குள் புகுந்ததும் பே 

கம், அவனைக்கபிற்றுற் கட்டி வாளாற் குத்திக் கொ 

apy தெருவில் எறிஈ்ூவிட்டாள், இகையறிக்க
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தலைவன் அவனைக் கொன்ற காரண தீதை தெரிர் துவ. 

ஒரு தூதுவனை அனுப்பினான், பேகம் சிறிதும் ௮ஞ் 

சாமல் தூதுவளை நோக்கி, *' சான் யூனூஸ் மனைவி, 

என் கணவன் பிழைத்திருக்கையில் சட்டத்திற்கு 
மாறாக,  ஷேக்ஜமால் என்னை வேறொருச் தனுக்கு 

மனைவியாக்கக் கருதினான். ஆகவே, நான் அவளைக் 
கொன்றேன். விரும்பினால் என்னை ஜமால் கொல்லட் 

டும் '* என்று கூறினாள். அசையாத அவள் கற்பைக் 
கண்ட ஜமால் திடுக்கிட்டு அவலை மரியாதையுடன் 
யூனூஸிடம் சேசர்ப்பித்தான். இருவரும் ஓசாண்டு 
கழிந்தபின் விடுதலையடைந்தனர், 

பெரும் கற்பும் பேரரண்மைய௰ும் சொண்டவளே. 
அனுபவமில்லாத இளம் பருவத்தில் பேபருக்குப் 
பெருக் துணையாக இருக்தாள். இவர் தம் பாட்டி 
பூடன் அண்டிஜானில் வாழ்ந்து வந்தார். அங்குள்ள 
சதுர்வனத்தின் (Four Gardens) ares மண்டபத் 
தில் பேபர் இருக்கையில் (1494 ஜுன்மீ) அவர் 
தந்தை திடீசென இறர்த செய்இ வரத, வேட்டை 
காய்களைப்போல் தம் நாட்டை விரும்பியலையும் பகை 
வரிடையே தமக்கு அது கிடைக்குமா என்னும் 

ஐயமே அவருக்கு முதலில் தோன்றியது. ஒரு 
சிற்றப்பன், ஒரு ௮ண்ணான, அல்லது துசோகத் 
தலைவன் ஒருவன் இச்சமயமறிக்து சாட்டைக் கைப் 
பத்ததி தடையேதுமில்லை; எனினும் தைரிய தீதைக் 
சைவிடாமல் உடனே சிலருடன் பேபர் கோட்டைக் 
குப் புறப்பட்டார். கோட்டையை நெருங்கியதும் 
காரியஸ்தன் ருவன், பேபரை நிறுத்து, “கோட் 
டைத் தலைவன் மாஜ விசுவாசம் உள்ளவனென்பதை
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எப்படி ஈம்பமுடியும்"” என்று சேட்டான். பேபர் 
சிரிது தயங்கஇஞார். அப்பொழுது கோட்டைத் 
தலைவன் ஒரு கோஜாவைப் பபரிடம் அனுப்பி 
சாட்டுரிமையை ஒப்புச்கொள்ளும்படி கூறச் சொன் 
ஞன். கோஜாவின் சொல்லை ஜயமின்றி நம்பலா 
மாதலால் பேபர் கோட்டைக்குள் அழைந்து இல்கா 
தனம் ஏறினார். உடனே கோட்டை பழுது பார்க் 
கப்பட்டது. பகைவர் வரின் அவர்களைச் தாக்கத் 
தச்சு மூயற்சிகள் கோட்டையில் செய்யப்பட்டன. 

அம்முயற்கிகள் மிக விளைவில் ஈடச்தே௮வது 
இன்றியமையாததாயிற்.று: எனெனில் ஓவ்வொரு 
வினாடியும் பேபரின் பசைவமர் மூன்று பக்கங்களிருச் 
அம் நெருங்கி வந்தனர். சிற்மப்பன்மார் இருவரும் 
தக்க உசவிகளாடன் புறப்பட்டு விட்டனர், இவ் 
விருவருக்கும் உமார்ஷேக்கிடம் (பேபரின் GEOG 
யாரி) திராப்பகை இருந்து வர். உமார்ஷேக் 
இயற்கையிலேயே செருக்குள்ளவர் என்பது இவர் 
கள் கருத்து, அவர் செருக்கை அடச்கப் பலமுறை 
களில் முயன்றும் பலனின்றிப் போயிற்று, உமார் 
ஷேக் புமுக்கூடுடன் தம் உடலை நீத்த பின்னரும் 
அன்னார் அவர் மேற்கொண்ட பகைமையை மறக்இ 
லர்; எனவே, அவர் இறர்த சமயமே தக்கு சமய 
மெனக்கொண்டு படை இரட்டிப் போர் தொடுக்க 
மூற்படுவாசாயினர், 

ஏன்--கந்தை முறையினசே படைகூட்டி வருகை 
யில் மண்ணாசைகொண்ட பிற மன்னரைப்பற்றிக் 
கூறவும் வேண்டுமே? அஹமத்-மிர்ஸா சமர் 

2 .
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கண்டிலிருக்தும், ௮வன் மைத்துனன் மஹமக்கான் 
டாஷ்கண்டிலிருக் தம் படையுடன் வர்துகொண்டி 
ருந்தனர், 

கடுப்பாரின்றிப் போக்கானா கோக்க வரும் அஹ 
மச் படையை, உரேதீபா, கோஜேண்ட், மார்ஜீனான் 
முதலான கிற்.றார்த் தலைவர் தடுக்காமல் வழிவிட்டு 
நின்றனர், பேபர், சிங்காதனம் ஏறக் கோட்டை 
பிற புகுந்கபொழுதே அகமத் அண்டிஜானை Daa 
வ்ட்டான். அவனை எ௫ர்த்துப் போர்புரிவது எளி 
தன்று; எனவே, சறுவரான பேபர் BH a Bey Boor 
அஹமதிடம் அனுப்பி, “உன் மகனும் வேலைக்காரனு 
மாகவுள்ள நான் அ. சசாட்டு செய்ய உரிமையுள்ள 
இரநட்டிற்கு உன் பிர திரியாக இருக்கிறேன்! 
என்று வணக்கமான செய்தியைச் சொல்லச் கெப் 
தார்; அனால் அஹமதின் காதில் yn Olina Agar ஏற 
வில்லை, மேல்கோக்கிச் செல்லப் படைவிரரை 
ஊக்கனொன். பேபமின் அதிர்ஷ்ட மென்னும்படி. கா 
ட்டாஜறொன்று பெருவெள்ளத்தோடு குறுக்கிட்டது. 
அதைத் தாண்டிச் செல்லச் குறுகிய பாலம் ஓன் 
கேயுண்டு, காலாட்களும் GBs conn நெருக்க; 
பலர் ஆற்றில் விழ்க்து நீரில் அமிழ்ர்தனர்; பலர் 
சசக்குண்டனர்; குதிரைகளிம் பலவும் அழிக்சன; 
முன்றொருகால் இல்கனமே Go See, அதுவே 
அப்பொழு சேனையின் சிரழிவுக்குக் காரணமான 
அம் அஹமத் மனக்கண்முன் கோன்றின, உடனே 
அவன் இத்தடை LuGsar முடி செய்தான். 
சேனா வீரரும் தைரியல் குன்றி முன்னேடிச் செல்ல 
மலுத்தனர்; அவர்களை நோயும் வாட்டிய; இக்கா
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Tam BENT ௮ஹமச் பேபருடன் சமாதானம் செய் 
ன் கொண்டு இரும்பிச் செல்லுகையில் வழியில் 
இறர்தான், 

அஹமது இவ்வாருக, மகமத்கான் காஸானைச் சொ 
ச்சமாக்கிக் கொண்டு, பேபரின் இரண்டாவது பட்ட 

ணமாகய இக்ஷியை முதுகை யிட்டான். அக்ககரக் 

கோட்டை பலமாகக் காக்கப்பட்டிருக் து. உமார் ஷேக் 

கின் வி.ரர் மசமஇற்குப் பெருந் தடையாக நின்றனர் 

அவ்வீரர் சம்உயிரையும் பொருட் படுத்தாமல் மகம 

தைதச்துரச்இி அடிக்கனர், ரூரனான மசமத் அவர் 

கள் முன்னிற்க முடியாமல் தன் இருப்பிடம் 

சென்றான். 

இவனசன்றதும், காஷ்கர், கோடான் தலைவன், 

உஸ்கண்டைப் பிடித்துக் கொண்டு ஒருகோட்டை 

யையும் கட்டினான்? அனால் பேபரின் வீரர் 

அவனைத் அரத்துவதற்குப் பெருமுயற்சி செய்ய 

வேண்டய அவசியம் எற்படவில்லை, 

பேபரின் இடையூறுகள் இங்கனம் ஒருவாறு 

ஒழிந்தன; எணினும், ன்பம் மற்றும் கில்கவில்லை, 

பேபர், ஆண்டிஜானுக்கும் அக்ஷிக்கும் இடையி 

ள்ள கிலப்பகுதியான பர்க்காணாவிற்கே ௮7௪.7 
பிருற்தார், பிறகாடுகளை வன்மைவாய்க்த பகைவரிட 

மிருக்து பெறவேண்டியிருக்கது, இந்த அவல் 

" பேபரின் மனத்திலேயே பல்லாண்டுகள் நிலைப்பசா 

யிற்று, இழந்த காடுகளைக் கைப்பற்றுவதன் றி, 

கையர். அலங்கரித்த . சிங்காதனத்தில் அமர்ந்து
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ஈிறக்து விளங்காம் விருப்பம் பேபருக்கிருர் தது; 
ஆனால், இஃது எளிய செயலன்று; இதகம்காகப் பேபர் 
தம் இளமை யின்பத்தை விட Cuties a. 

பேபர் தம் வாணாளின்பத்தை விஃ்டேனும் சாம 
ர்சக்கண்டைப் பெற அவல்கொண்டதற்குப் போதிய 
காரணங்கள் இருந்தன; ஆக்ஸஸ் ஈதிக்கு அப்பா 
அள்ள நிலப்பகுதி மணம் பாங்கான வறண்ட வெளி 
என்னு கருதுபவர் சறர்தகோருண் மையை மறந்து 
SDR TM oot, ஸாக்டியானா, மார்ஜியானா, பாக்ட்ரி 
யானா என சோமரும் இரேக்கரும் பெயரிட்டழை 
கச மாடுகள், அலேக்ஜாண்டர் அளுகைக்குட்பட்ட 
பிபரி.ப கரடிகள். சாமாக்கண்ட், பால்க், பொகாரா 
மூ.தலிய காடுகள், அக்காலச் இலிருந்ேத கண்ணைக் 
கவரும் Sows omar Bnd gy a ar i Baar, அந் 
கர௫செளில் வியாபாரமும் கல்வியும் செல்ல 
முதலியனவும் SHA DG AE war, am Sept 
கொள்ளையிட்ட அரும்பெரும்கிஇகள் சாம் 
ர்க்கண்டின் எழில்ப் பன்மடங்கு பெருக்கிக் 
காட்டின. இற்பிகள் தம் திறமையின் பேசெல்லை யாக அமைத்துள்ள மாளிகைகளின் மாண்பு இன் 
௮ம் தெள்ளிதின் புலப்படும். அக்காலத்தில் ஆ யாவின் ஈகரங்சளெல்லாவற்றிலும் சாமாக்கண்டே சிறர்து விளங்கிற்று, உலகம் புகழும் பாராபி (Farabi) என்னும் தத்துவ ஞானியும் பர்கானி (Far- 
ஐலா) என்னும் வான சாஸ்திரியும் சாமர்க்சண்டில் நில்த்துத் தத்தம் அரலாசாய்ச்சியைச் செய்து வக்சனர்.  சாமர்க்கண்டில் நகத்திரச்சாலையும் 
இருர்.௧௮.
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பொதுவாகக் கல்வி இஜெந்துள்ள நாடுகளிற் செல் 
வம் பெருகியிரு த்தல் இயல்பு; ஏனேனில் செல்வச் 
செழிப்பு இல்லையேல் மக்கள் வாழ்வுக்கு வேண்டிய 
வழிகளிலேயே மனத்தைச் செலுத்திப் பாடுபட 
மூற்படுவர், கல்வி வளர்ச்சிபெ௰ல் ௮றி௮. செல் 
வச் செமிப்பால் சாஸ்இர ஆசாய்ச்சியில் ஈடுபட 
மக்களுக்கு ஊக்கம் உண்டாகும்; எனவே செல்வம் 
பெருகியிருக்கும் காடுகளில் கல்வி தலைகிறக்து Bera 
கும் என்பது உறுதி, 

பேர்க்கானாவும் ௮தைச்சூழ்க்த உஷ் மார்தினான், 
௮ண்டிஜான் முூகலான ஈகசங்கள் நீர்வள நிலவளம் 
மிகுந்தவை, ஆமு, ஸர் எனும் ஆறுகளும் அவற்கின் 

கிகாயாஅகளும் பாய்ந்து பெர்க்கானாவைச் செழிமை 

புறச் செய்து பலவகைப் பழங்களும், தானிய 

வகைகளும் கிரம்பியிருக்கன, சாமர்க்கண்டும் இவை 

களுக்குள் சிறிதும் காழ்வுடையதன்று) அக்நிலப் 

பருஇக்கே சாமர்க்கண்ட் ஒருசங்காரவனமாக விள 

ங்கியது, பலவகைப் பழங்களும் மலர்களும், 

செலிற்து, பல்காட்டினரமையும் பரிவுடன் தடிவா 

ச்செய்யும் வளமை பெற்றிருக்க ஏ. 

இறுவசாகிய பேபர், பல்வகைப்பட்ட பழக்க 

வழக்கங்களையுடைய பல சாதியாரு௨டன் பழக நோம் 

தது. அங்கிருக்கவரிற் பெரும்பான்மையோர் பாச 

சீசாகளே, அவர்சளே அர்காட்டின் ஆதிக்குடிகள். 

௮ர்காட்டை வென்ற மங்கோலியருக்கும், துருக் 

கருக்கும் பணிபாட்களாயவர்கள் அமர்ச் திருக்கனா் 

நிலத்தை உழுது பயிரிவெதும், கட்டை வெட்டி
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விற்பதும் அவர்கள் வாழ்வுக்குரிய தொழில்களாகும்/ 

அவர்களுட் சிலர் வியாபாரமும் செய்து வக்தனர், 

அவர்களிற் 'திலர் மத்திய அசியாவிலிருந்து வரது 

இங்குள்ளவருடன் கொள்வினை செய்து கொள்ள 

லாயினா/ஆதலால், இச்சாட்டை அண்டுவக்த மன் 
னர் ஒருகுலத் தாரல்லா், ஒருகாட்டி.ன. ல்லா; கலப் 

புடையவர்களே, 

அக்காலத்தில் ஒருகான், வேறொருகானை வென்ற 
வுடன் சோல்வி யடைந்தவனது பெண்ணையே 
மணவியையோ வென்றவன் மனைவீயாக்கக்கொள் 
எல் வழச்கமாயிருக்கது. இத்தகைய மணத்தாள் 
கலப்புச்சாதிகள் பெருகின; பழக்க வழக்கங்களும் 
கலந்தன. 

உதாரணமாக யூனஸ்கான் (பபர் பாட்டனார்) 
திர்தை வழியில் மங்கோலியர்; அனால், அ௮வரிடம 
மங்கோலியருக்குள்ள குணம் எதுவுமே இல்லை, 
ஆகலால் அவர் தாய் வேறு வம்சத்தும் பிறக்க பெண் 
கைவேண்டும்; அதனால் தாயின் குணம் யூனஸ்கா 
னிடம் இருர்ததேன எண்ண இடமிருக்கிற ௮, 

. பேபர் காய் வழியில் மங்கோலிய 22; அனால் 
தர்தை வழியில் துருக்கியர், மங்கோலியர் அவ 
ரைத் தம் உறவினரென்று க௫.இ வந்தனர்; ஆனால் 
பேபர் தம்மைத் துருக்கியர் என்று சொல்லிச் 
கொண்டார், wa eB wong இகழ்ச்சியாய்ப் 
பேசிவக்தார், அவர் அப்படிப் பேசுவதற்குக் கார 
ணமில்லாமற் போகவில்லை. பெர்க்கானாவின் இழக்
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கிலும் வடக்கிலும் உள்ள புல்வெளிகளில் amine gr 
வகதவர் அகாகரிகமுள்ள மக்கள் ; கல்விய றிவில்லா 
sar; அவர்களே மங்கோலியக் கூட்டத்தார். 

ஆனால், ஈகர்களில் வாழ்க்து வந்தவர்களே, காகரி 
கம்மிகுக்து உடை உடை பாவனைகளிழ் சிறந்து விளங் 
கனர், கல்வி கேள்விகளிலும், சாஸ்திரப் Lid MRD gy 
ம் மேம்பாடடைர் இருந்தனர். grapes savor 
டூம் திறமையையும் அவர்கள் பெற்றிருந்தனர். மங் 
கோலியரைப் போலன் மி ஓசேயிடத்தில் நிலை த ones 
பச இவர்களணாச்கு இன்பமாகத் தோன்றியது: 
பால்வனத்திற் செல்லுவதின கொடுமையை இவர் 
கள் வெறுத்து உறுஇயான சட்டிடங்களில் வாழ்க்து 
வக்கனர்; இவர்கள் கலப்புச் சாதியினசேயாயினும் 
தம்மைக் தருக்யெர் எனச் சொல்லிக்கொண்டனர்; 
இவர்களே gond இனத்தார். ற்ண்ணறிவும் 

ஆண்மையும், சுறுசு௮ப்பும் எவ்வளவுக்கெவ்வளவு 
சற் இருக்கனவோ அவ்வளவுக்கவ்வளவு தந்திரம், 
வஞ்சகம், பொய், தஇமைசெய்ய அஞ்சாமை 

யாகிய குணங்களும இவர்களிடம் நிறைக்து விளங் 

கன. இவர்கள் பொருளைப் பெனவதற்கு எத்த 

கைய இழி தொழிலையும் செய்யப் பின் வாங்காதவர்.



இரண்டாம் அத்தியாயம் 

பேபர் பட்டத்திற்கு வர்க.தும் குடிகள் அவரை 

அன்புடன் வரவேற்று அவர் கட்டளைகளுக்குக் 

கீழ்ப்படிந்து ஈடந்து வந்தனர்; அவரும் குடிகளின் 

கருத்தறிர்து அவர்களுக்குப் பல வழியில் நன்மை 

யையே செய்து வர்தார். பேபர் தம்மளவிற் குன்றா 

ஊக்சமும், தளரா அண்மையும், வற்முச் செல்வமும் 

கொண்டவசாயினும் ௮வரைள் சூழ்ச்துள்ள மக்கள் 

மனம் கோணாவண்ணம் நடத்தலே அவர் கெடும் 

கரலம் நிலைச் இருக்கப் போதியதாயிருர்.௧.௮. Dawa 

ன்றி சூழ்ந்துளன்ளவர் வெறுப்புக்கு இடமாக திற்பின் 

சிங்காதனத்தில் அபாயமின்றி நீடித்இருக்க அவரு 
க்கு இயலாத. தம்மைச் சேர்ந்தோரையும் பிற 

ரையும் தம் மயமாக்கிக்கொள்ளும் அரிய வல்லமை 
பேபருக்கு இருந்தத, இஃது ஒன்றே அவரைக் 
கடைசிவரையும் ஈண்பரின் உதவியோடிருக்கச் 
செய்தது. 

பன்னிரண்டு வயஇனசான பேபர்: தாமே அர 
சாட்சியைத் திறமைபுடன் BLS Revo s ou ss 
பொருத்தமற்க செயலென இக்காலத் தாருக்குத் 
கோன்றுமாயினும் சரித்திர உண்மை அதுவே. 
அப்போதைக்கப்போது ௮வர் பெரியோர் ரிடம் 
யோசனை கேட்டு டப்ப துண்டு; அனால் அவர்கள் 
கூறும் யோசனை எவ்வளவுவரையில் நம்பக்கூடிய 
தென்பஅ பேபருக்குத் தெரியும்; ஏனெனில் பேபர் 

16
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தச்தையின் ௪பையில் இருச்தவர்சளுள் ஒருவசாயினும் 

சேர்மையுள்ளவரல்லர் ; பெரும்பாலோர் சுயாலப் 
புலிகள், எவ்வளவுக் கெவ்வளவு பதவியில் உயர்ச் தவர் 

களோ அவ்வளவுக் கவ்வளவு வஞ்சனையிலும், சதிச் 

செயலிலும் முதன்மையடைந்தவர்கள், பொரு 

ளாசைகொண்ட பித்தர் ; பரிதானம் பெறுவதே 

அவர்கள் மேத்கொண்ட சிறந்த தொழில், கொள்ளை 

யும், கலகமூம் தோன்றினால் அவற்றில் இவர்கள் 

கலவாமல் இருப்பதேயில்லை; ஆபத்துக் காலத்தில் 

அரசனைக் காட்டிக்கொடுத்து விட்டோடுவர், 

இவர்களிவ்வாருசப் பேபரின் மக் இரிகளும், 

சேனைத்தலைவரும் ஈல்ல சமயத்திற் கட்சிமாறு 

மியல்பினர், எப்பக்கம் வெற்றியுண்டாகு மெனக் 

தெரியாவிடின் தயங்கிரிற்பவர். பகைவரிடம் 

சென்று சம்மாசையழிக்க ஆலோசனை செய்பவர், 

தம்தலைவனைத் தக்கசமபத்தில் சைவிட்டு விலகுபவர் ; 
ஆனால், பேபர் இவர்களுக்கெல்லாம் ௮ஞ்சியவால் 

லர். எவர் கைவிடினும் அவரைச் கைவிடாச் தைரி 

யம் ஒன்றோ எப்போதும் தொடங்கும் செயலில் 

முைர்தேகின்றுர். எவர் Mada, எவர் ௪இச் 

செயினும், அவர் தைரியச்தை இழக்க வில்லை ; அவர் 

மனவு.றதி அசைவற்றது. தம்மைச் சேர்க்தோர் 

எவ்வளவு உண்மையுடன் உழைக்கனசோ அவ்வள 

வுக்கு ஏற்பக் கெளசவிச்கப் பட்டனர். இச்சிறந்த 

குணத்தால் பேபர் அவர்கள் உபகார ததை எளிதிற் 

பெற்றுர். அவர்களிற் இலர், சம்மைவிட்டு விலனெ 

வுடனே தக்கவரைச்சேடி அப்பதவிகளில் கிறுச்.து 

வாச், ' எல்லோருமே சைவிட்டபோதும் அவர் சிறி 

3
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தும் அஞ்சவில்லை, *'மக்சகள் தன்னம்பிக்கை கொள் 

வதைவிட மாற்றானிடம் ௮ன்வளவு அதிகமாக நம்பி 

க்கை வைகச்சமுடியாது'' என்ற உண்மையை அவர் 

சன்கு அறிச்இருக்கார். அவர் வாழ்சாள் முழுதும் ஈட 

£கயோசாட்டத்தில் ௮வரைக்காப்பாற்றியது இவ் 

வுயரிய தன்னம்பிக்கையொன்றே; அவர் பிற்காலத் 

இல் அடைத்த வெற்றிக்கும், பிறகன் மைகளுக்கும் 

பேபர் தம்மிடம் தாம் வைத்இருச்த ஈம்பிக்கையே 

காரகம் பேபரைப்போல வே ஒருவரை உதார 

ணம் கூறவேண்டுமானால் உலக சரித்திரத்திலேயே 

அ௮க்பசொருவரையே கூறலாம், 

பேபர் சிங்காதனம் எறியவுடன் யாகூப் ஹா 
ஸன் என்பவன் முதன் மந்திரியாக நியமனம் பெக் 
மூன். இவன் போலோ ஆட்டத்தில் புகம்பெற்றவன், 
எப்படிப்பட்ட. குணமுடையோரிடமும் விளைவில் 
ஈட்புக்கெரள்ளும் இயல்பினன். செயலாற்வதில் 
மிகவும் இறமைசாலி, இவனே பேபர் காடாட்டு 
செய்ய உதவி வந்தவன் எனலாம், பேபருக்கு இளைய 
சகோதரன் ஒருவன் உண்டு; அவன் பெயாஜிஹாங்கீர்; 
அவனைச் சிங்காதனத்தில் ௮மர்த தவேண்டுமென்பது 
யாகூபின் விருப்பம். அப்படிச் செய்தால் கேட்பா 
செவருமின்றிச் தனித்தலைவனாப்த் தானிருக்கலா 
மென்பதே அவன் கருத்து, அவன் கொண்ட இத்திய 
எண்ணச்தைப்பேபரின் பாட்டியார் ௮றியாமலில்லை. 
தன் வஞ்சகவெண்ணம் வெளியாயிற்தென்று 
உணர்க்ததும் யாகூப் உயிர்தப்பி இட நேர்த்தது. 
அவன் தன்னைச்சேர்ந்தோருடன் ஓடுகையில் இறு 
கலசம் தோன்றிய); அச்சமயம் எங்கிருந்தோ இர்



19 

அம்பு பறந்து வரது யா-ூபின் மார்பில் கைக்தது. 

அவன் செய் தீவினைக்கு அவனே இரையாயினன், 

யாகூப் ஒழிக்தபின் பேபர் ஜாக் ெொதையுடன் 

வாழ்த்து வரலானார், ஆராயாமல் உணவையுண்ணு 

வதம் ௮பாயமாக விருந்தது, பேபர் மூடிர்தவளவு 

சலகங்களையடக்௪ு, துன்பல்களிலிருக் து விடுபெக்ரோ 

மென நினைச்சபோதா சாமர்க்கண்டில் எதிர்பாரா 
வழியில் ஒரே குழப்பம் தோன்றிய; அதை 

யாண்ட அஹமத் மிர்ஸா இறச்தான்; ௮வன் தம்பி 

மகமத் அரசனானான். இவனே கொடுமையே 

வடிவெடுக்சாலொத்தவன்;) உறவினசையும் கொலை 
புரிந்தோன் ; தெய்வாம்பிக்கையம்றவன் ; மகளிர் 

கற்பையழிப்பவன் ; ஈம்பியவர்களை ஈல்ல சமயத் இற் 
கெடுப்பவன் $ சொல்ல முடியாக தஇிமைகருக்கெல் 

லாம் இருப்பிடமானவன் ; இக்கொடுங் கோல.ரசனி 

டம் மக்கள் எப்படி நிலைத்து நிற்கக்கூடும். இவன் 

வி.ரர்கள் இவனை யொப்பவே எக்கொடுமையையும் 

செய்யப் பின்வாங்காத் தீயோர். 

குடிகளின் தவப்பேதற்ருால் இவ்வரசன், ஆறுமாத 

தீதில் இறக்தொழிர்தான், அவன்: இறக் தபின்னும் 

கலகங்கள் ஓயவில்லை. ஒவ்வொருவரும் தத்தமக்குக் 

இடைத்தவற்றைக் கைப்பற்றலாயினர், ஆனால், 

கோன்றிய கலகங்களை அடக்கி ஒழுங்கையும், 

அமைதியையும் நிலைகிறுத் தம் பேராற்றல் படைத்த 

வரெவரும் அங்கு முன்வரவில்லை. 

இக்கிலையில் அயல்காட்டசசர் வாளாவிருப்பா 

சென்று எதிர்பார்ப்பது முறையல்லவே? சான்னு
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இகஞுக்களிலிருக் தம் வெவ்வேறு நாட்டுச் சேனைகள் 

சாமர்க்கண்டை நெருங்கலாயின. ஹீராட் ஸுல் 

தானான ஸுல்தான் ஹுசேன் பர்ஷியாவினின்றும் 

வர்துகொண்டிருக்சான் மஹ்மதின் பிள்ளை சன் சேனை 

யை நடத்திவக்தான் ற; போகாரவும் அச்செயலித் 

பின்னடையவில்லை, இவர்களிடையே பேபர் தம் 

அதிர்ஷ்ட சதைப் பரீக்ஷிக்கப் புறப்பட்டார், 

புறப்பட்டவர் வழியிலிருக்,ச அஸ்பரா, கோஜண்ட் 

சர்டுகளைச கைப்பற்றினார் பின்னர்ச்சேனைகள் தலை 

நகசை முன்னோக்கிப் போயின ; ஆனால், அவ்வா 

ண்டில் பயன் எதுவும் உண்டாகவில்லை, பேபரும், 

அவர் சகோதரன் 'ஸால்தான் ஆலியும் ஒருவரை 

யொருவர் சந்தேகத்தனபோனும் ஓர் உடன்படிக்கை 

செய்அ கொண்டனர், அடுத்த ஆண்டுசாமர்க்கண்டின் 

மேல் பேபர் படையெடுத் ஐச் செல்லுகையில் ஸுல் 
ஹான் ஆலி உகவிசெய்ய வேண்டுமென்பதே அவ்வு 
டன்படிக்கையின் உள் எடச்கம், 

உடன் படிக்கையின்படி பேபர் மறுவருஷம் மேமீ” 
சாமர்க்கண்டின மேல் படையெடுத்துச் சென்ஞார், 
ஆனால், ஸுல்தான் அலி எக்காரணத்தாலோ உடன் 
படிக்கைப்படி உதவ முன் வூரவில்லை, அவன் 
உதவாததைக் குறித்துப் பேபர் இறிதும் மனமழிய 
வில்லை ; தைரியத்தைக் கைவிடாமல் அவர் சாமர்க் 
கண்டிற்கருகில் பாளையமிற ங்இஞார். அவ்வூர் டாஜிக்ஸ் 
குடிகள், பேபரின் சிறந்த குணமுசலியவற்றைக் 
கண்டும் கேட்டும் ௮௨ே தமதரசராதல் ஈலமெனக் 
கருதினர், அதே சமயம் இரக்கத்தையும், நடுநிலை
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பிறழா கீஇியைடிம், குடிகளிடம் கொண்ட அன்பை 

யும், வெளியிடப் பேபருக்குச் சமயம் வாய்த்தது, 

ஒருகாள் இடீசென்று எங்கும் குழப்பழும் FES 

மூம் தோன்றின ; பேபர் காரணத்தை விசாரித் 

தார்; தம்மைச் சேர்ர்சு வீரர் இலர், ஊராரைக் 

கொள்ளையிட்டதாகச் செய்தி டைத்தது. பேபர் 

கெஞ்சம் கோபத்தாம் கொதித்தது. கொள்ளை 

யிட்ட பொருளை காளை விடிவதற்குள் அவரவரிடம் 
ஒவ்வொரு உண்மை வீரரும் சேர்க்கக் கடமைப் 

பட்டவராவர்'' என்ற சட்டளையிட்டார்; மறுபேச் 

சின்றிக் கட்டளைப்படி செய்யப்பட்டது. ஒடிந்து, 

போன ஊ.இ Peo ஒவ்வொன்றும் உரியவரிடம் 

சேர்ப்பிக்கப்பட்டன.. இ௫சண்ட மக்கள் அளவிலா 

மகிழ்ச்சியும், பேபரிடம் மட்டற்ற பற்றும் கொண்ட 

னர். அவரிடம் இருந்து அன்பு பின்னும் பெருகிற்று, 

ஒவ்வொரு காளும் சணக்கற்ற மக்கள் பேபர் சேனை 

யில்வஈ்து சோலாயினா. வியாபாரிகள் சேனைக்கு 

வேண்டுவனவற்றை விரும்பிச் கொடுத்துதவினர், 

இங்கனம் குடிகளின் அன்பையும் ஆதரவையும் 

பெத்ற பேபர், சாமர்க்கண்டை எஸிதிற் கைப்பற்றி 

விடலாம் என்னு கருதினார் ; அனால் ௮ஃத அவ்வளவு 

எனிதாகச்காணப்படவில்லை. மஹ்மூதீன் மகன் பேய் 

ஸன்கர் என்பவன் கோட்டையைப் பலமாகச் காத்து 

வர்தான் ; கலகங்கள் பலதோன் கின ) ஒன்முலும் 

வெற்றி கடைச்காமற் போகவே பெய்ஸலன்கருக்கு 

அச்சம் தோன்றியது 3 துருகிஸ்தானிலிருக்து ஷாய் 

பானிகானை உதவிக்கு வரும்படி. மன் ருடினான், அவன்
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அனுப்பிய தலைவர்கள், பேபர் தம்மை அபுகக்களால் 

வசவேற் பதைக்கண்டவுடன் வக்.தவழி இரும்புவசே 

கல்ல என்று தம் ஊர் இரும்பிச்சென்றனர்; அவ்ர் 

கள் அகன்ற செய்திகேட்டவடனே பெய்ஸன்கர் மன 

மழிர்சான்; தைரியம் குளைந்சான்; ஈடுக்கம் கொண் 

டான்) உயிர் தப்பி ஓடிளுற் போதுமென்ற தன்னை 

யொத்த இரு. ராற௮ விரருடன் பிறருக்குத் தெரியா 

மல் ஓடிவிட்டான். எதிர்ப்பாரின்றிப் பேபர் வெற்றி 
புடன் (1497 ஈலம்பர் மீ) சாமர்க்சண்டில் அழைக் 

தார், 

பேபரின் மனக்கருத்து நிறைவேறிற்று: பேபர் 

அசண்மனையுட்புகுர்தார். முடிமன்னர் மூவரும், 

பிரபுக்களும், கோஜாக்களும், புகழ்படை.த்த குடி 

மக்களும், ம௫ிழ்ச்சியடன் அவரை வரவேற்றுக் தம் 

பணிவைக்காட்டினர். பின்னர், தைழூருக்குரிய இங் 

காதனத்தில் பேபர் அமர்ந்தார், அவர் கனவு 

கண்டுகொண்டிருக் க சாமர்க்கண்டு அவருக்கு 
உரியதாயிற்னு, தமத காலால் அ௮க்கோட்டை 

யின் ஈற்றளவை அளந்தார், சதைந்த இடன் 
களைச் சீர்திருத்தச் செய்தார், போக்கசத்தித்குச் 

சென்ன Crud Bou பரிசோதித்தார். ஒரு 

கோட்டையிலிருக்து மறகோட்டைக்கும், ஒரு 

அசண்மனையிலிருக்து மத்மொன்றிக்கும் இரிக்சவண் 
ணமே இருக்தார், தோட்டங்களிலெல்லாம் உலர 
விப் பார்த்தார். 

சாமர்க்கண்ட, போகாராவசையிலும் ஒரு தோட் 
டம்போல் பாவியிருக்தது. பலபடச் சொல்வா
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னென்; ௮ஃதொரு பழத்தோட்டம்; தானியக்களஞ் 

சியம்; கைத்தொழிற்காலை; சண்கவர்காட்டிக்கிருப் 

பிடம்; ஒவ்லொரு வீடும் அரண்மனையே; ஒவ் 

வொரு புதரும் பூஞ்செடியே. இவம்,றினடுவில் 
கோஹிக் என்னும் ௮தூய ஈஇ, தவழ்ர்து விளையாடி 

எவற்றையும் பொலிவுறச் செய்து ஐடிற்று, தென் 

பகுதயில் தர்கால் என்தூம் ௪, தன் கால்வாய் 
களுடன் நிலத்தைச் செழிக்கச் செய்த, இவ்விரு 

ஆறுகளையும் பல கால்வாய்கள் பிணைத்தன. இக் 

கால்வாய்களின் கரையோரம் தோட்டங்கள் பல 

அமைக்கப்பட்டிருந்தன. ஆற்ரோ.ங்களில் உல்லார௪ 

வனங்களும், அவம்றினடுவில் கிறக்.ச மாளிகைகளும் 

விளங்க, காட்டின் கீழ்ப்பகுதி அழகிலும் வளத்இ 

௮ம் குறைந்தகன்று. அரண்மனைகரும், சிங்காரத் 

கோட்டங்களும் மிகுக்கருச்கன. இரும்பு வாயிற் 

(௦1 006) படிக்கருகில் தைஞரின் மசூதி கட்டப் 
பட்டிருந்தது. ஹிர்அஸ்கானத்துச் சிற்பிகளும், 

பர்ஷிய ஐவியப் புலவரும், ஆசியா மைனர் இற் 
ளி வேலைக்காரரும் கச்சம் திறமையை அளவிட்டு 

அறிய விழைந்த இடமொன் நிருக்குமாயின் ௮ஃது 

அவ்விடமே. கட்டிடத்தின்மேல் கொரானிலிருக்கும் 

சிய பெரிய கருச்அக்களைக்கொண்ட கொடர்கள் 

செதுக்சப்பட்டிருக்கின்றன, அம்மளுஇக்கருகல் சர்வ 

கலாசாலை ஒன்று கட்டப்பட்டிஞுக் ௪௮. அ௮ண்மையி 

லிருர்த கோஹிக் குன்றில் உலுக்பேக் சட்டிய BES 

திரசாலை அழகாக அமைத்திருக்க, ௮ங்கு வான சாஸ் 

இரரக் கருவிகள் பாதுகாச்சுப்பட்டு வக்சன, மலை 

யடிவா.ரத்தில் ௮அமயெ தோட்டம் ஒன்றுண்டு, 

அசனடுவில் சார்பது சால் சோபாம்காணப்பட்ட௮,
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இவையேயன்றி *எதிரோலி was" OsReagrsé B 

அள்ள யாச்.இ.ரா வாசிகளின் வியப்பிற்கும், ஆம்க்௪ 

யோசனைக்கும் காரணமாயிருந்தது, உலகில் வே 

றெங்கும் காணாத Apig காகிதமும், சல்லாத் 

துணியும் அப்போது அங்கு எல்லையின்றிக் இடைத் 

தன வென்றால் சாமர்க்சகண்டின் அக்கால நாகரிகம் 

இறெப்பைச் சொல்லவும் வேண்டுமோ? 

Dads வளங்களையும், அழகையும் பேபர் நூறு 

சாட்களே அனுபவிக்கும் பேறு பெத்றார், அகன் 

Ger சாமர்க்சண்டை அவர் இழக்ச௪ Catia sy 

பேபர் சாமர்க்கண்டிற்கு அரசசானயபோது அவர் 

சம் அளவற்ற படைவீரர் இருக்சனர். அவர்கள் 

சாமாக்கண்டைக் கொள்ளையிடலாமெனக் சரஇ 

வந்தவர் ; அகனால், சாமர்க்சண்டு சிறுகச் கிறுகக் 

கொள்ளையிடப்பட்டு வறியதொரு ஈகரமாகவிருந் 

தீது, குடிகளுக்கு உழுது பயிரிடும் கலப்பையும், 

காளைமாடும், விரையம், பேபர் கொடுக்க கோக்க 

தென்றால், மக்களின் வறுமை நிலையை எங்கனம் 

வருணித்துச் சொல்வது, அகவே படைவி ரர்களுக் 

குப் பேபர் மாதவேதனம் அளிப்பது எளிய செய 

லாக இல்லை; அந்நிலையில் குடிகள் வரி கொடுப்பார் 

கள் என்று எதிர் பார்ப்பது அறிவின்மையாகு 

மன்றோ? வரி யில்லாமல் பேபர் சேலவுக்கு வேறு 

பணம் ஏது? எனவே, படைவிசரில் ஒவ்வொருவரும் 

தத்தம் தாய்காடு, ஊர், மனை முதலியவற்றைக் 

தேடிச் சென்றனர், மிகவும் அன்புள்ள தம்பல் 

என்னும் களபஇயும் தன்னாட்கருடன் அகன் முன்.
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இந்கிலையில் பேபருடன் 1000 விரரே நிலைத்திருக் 

அனர், இடீபென்ன௮ பேபருக்கு கோய் சண்ட; 
கான்கு நாட்கள் அவர் பேச்சு மூச்சன்றிக் இடக் 

தார்; அவசைக் கண்டோர் யாவரும் இறந்தவராகவே 

கருஇனர், வேலைக்சாசர் மட்டில் பாலில் BOB 1B Bs 

௪சப் பஞ்சினால் ௮வர் காவை கனை ததுக்கொண்டிருர் 

தன்ர. 

இங்கு இவ்விதமிருக்கப் பேபரைவிட்டகன்ற தம் 

பலும், பிறபடை வீரரிற் சிலரும் கலகம் செய்யலா 

யினர், அவர்கள் பேபருடன் பிறக்த ஐஹாங்கிரைப் 

பர்க்காணாவிற்கு அசசனாக்கினர், gary grate 

பேபரின் தாயும், பாட்டியாரும் பசைவசால் சூழப் 

பட்டிருக்தனர், அவர்களைக் காக்க வரும்படி பேப 

ருக்குச் செய்திமேல் செய்தி வர்கது; ஆனால் பேபர் 

எழுக் இருக்கவும் வல்லமையற்றுப் படுக்கையிலிருச் 

தார், é 

சாட்கள் பலவாகியம் பேபர் வரசாதுபோகவே 

அண்டிஜான். கவர்னர், பசைவர் தன்பச்சைப் 

பொறுக்க முடியாமல் சமாதானம் செய்தகொண் 

டார், அவரைச் சமாதானம் செய்.பதச் தாண்டிய 

திற்கு வேளொரு காரணமுமுண்டு) பேபரைப் பேச்சு 

மூச்சற்ற நிலையில் பார்க்க ஒருவன் பேபர் இறர்தகா 

கவே கூறிவிடடான்; அ.கனாலும், கவர்னர் தைரிப 

மிழக்து பகைவருக்குக் சழ்ப்படிய நேரிட்ட ௮. 

பேபர் உடல் ஈலம்பெர்றஉடனே கோஜெண்்டி௰் 

குப்புறப்பட்டார். வமியிலேயே ௮ண்டிஜான் கவர்னர் 
4
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பகைவருக்குப் பணிர்த செய்தி oie Dp, Su 

காலிலேபடம் கெட்டகுடியே கெடும்' என்பதற் 

சேற்பப் பேபர் அண்டிஜானை அடைவதற்குள் 

ஸுூல்தான் அலி, சாமர்க்கண்டைக் சைப்பற்றி 

விட்டான் : பேபர் சாமர்க்கண்டைப் பிடிக்சமை, 

*வாய்த்தவீடும் போய் அடுப்பு நெருப்பும் அவிர்த' 

கறையாய் பெர்க்காணாவும் சாமர்க்கண்டும் கை 

் கழுவின. 

YORI», தைரியக்தைக் கைவிடாமல் இரண் 

டையும் கைப்பற்ற அவர் பன்முறையும் விணில் 

(மூயனமுர். தம்மளவில் முயல்வதில் பயனில்லாது 

2பாகவே தம் சிற்றப்பனான மகமத்கான் உதவியை 
சாடினார், தமக்குதவியாக மங்கோலிய சேனைகளு 

டன் அவனைவரும்படி. சேட்டார். மசமத், படை 

களை ஈடத்தும் இறமை பெற்றவனல்லன் ; மின்னு 
போராற்றும் தைரியமும் இல்லை/ அனாதும் எப்போ 

௮ம் ஏதேலும் செய்து கொண்டே இருப்ப தில் 
விருப்பமுள்ளவன்; அவன் பேபர் வேண்டு 
கோளுக்கணெங்கித் தன் சேனைகளுடன் புறப்பட்டு 
ஆல்ஷியை அடையும் முன்னே கலகக்காசரால் வதி 
மறிக்கப்பட்டான். அவ்விடத்திலேயே அவர்களு 
டன் ஓர் உடன்படிக்கை செய்து கொண்டு இரும்பி 
வ்டடான. 

மகமத்கான் இரும்பிவிடவே பேபர் ஈம்பிக்கை 
யிழக்தவரானார், படைவீரர் மனைவிமக்கள் எல்லோ 
ரம் அ௮ண்டிஜானில் இருக்தனர். அண்டிஜானை 
இனிச் கைப்பற்ற முடியாதெனக்கண்ட அவர்கள்
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ஓவ்வொருவசாகப் பேபசை வீட்டு ஈழுவலாயினர்; 

பெரிய தளபதிகளும், காலாட்களுமாகச் சுமார் 800 

வி. ரர் அவளைவிட்டு விலகினர், இறுதியில் 200 

வீரர்களே அவரோடு தங்கர். பேபர் அன்பத்தி 

மகே. இரையசய்ச் குழச்தையைப் போல் இல 

சமயங்களில் அமுது அழுத வருந்தலானார். 

பேபர் அரசபதவியை இழக்து எளிய மனிதனா 

ஞர், அவராளுகையில் இருக்கது கோஜண்ட் 

ஒன்றே) பகைவரிடயமிருக்து வச்சு இவர் தாயும், பாட்டி 

யும் கோஜண்டில் பேபருடன் வந் சேர்க்தனர். 

பேபர் ஒன்றைக் காக்கப் போனவிடத்தில் எதிர் 

பாசான வழியில், இண்டு சாட்டையம் இழக்க சால் 

அவர் மனமழிக்சாபேயன்் றி, எளிகில் ௮வர் துயரச் 

இற் காளாகாதவர் என்ப தில் ஐயமில்லை, “வெற்றியும் 
பரக்௪ ஆட்சியுமே என் மனத்தைக் கொள்ளைகொண் 

டிருக்கையில் ஒன் றி.ரண்டு தோல்விகளா என்னைப் 

பின்னடைச் செய்யும்? இன்௮ சண்டையில் 

கோல்வியடைக்தேன்; பகைவர் என்னை வென்றனர்; 

ஆனால், என் மன வலிமையும், உறுதியும் அவர் 

களுக்குக் கீழ்ப்படிய இண கங்குமா?'' என்று பேப 

சே எழுதி யிருக்கின்றார், 

பேபர் டாஷ்கண்டிற்குப் போய் அங்குள்ள காணி 

டம் சிறுபடை யொன்றை உதவியாகப் பெற்முர். 

அம்மங்கோலியப் படையின் உதவியினால் நாஸிக் 

ஏன்னும் ஊரைக்கைப்பற்றினார்; ஆனால், அர்த varies 

கெோவிருர்து தம் படையைக் காக்க முடியவில்லை;
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குடிகளை விணில் வருத்துவது முறையன்றென்.று 

கருதி அங்கிருந்து புறப்பட்டார். உராதிபாவின் 

அ. சசனான துக்சாத்தினிடம் ஒரு ஊரைப் பெற்று 

அங்கிருந்துகொண்டு சாமர்க்கண்டிற்கும், கோஜண் 
டி.ற்கும் இடையிலுள்ள சோட்டைகளைக் கைப்பற்ற 
உறுதிகொண்டார், சுல்தான் ஆலி பேபசைத் தன் 
நிலத்தைவிட்டு விலகும்படி சொல்லி யனுப்பிஞன். 
உடனே பேபர் செய்வது இன்னகெனத் தோற்று 
மல் ஐலாக் குன்றுகளிடையே போய்த் Sua eT, 

பல உறவினரிருக்தும் பேபச் வீடு வாசல்களின் றி. 
காட்டிலும், மேட்டிலும் அலைந்து இரிய நேர்ந்த 
தைப் பார்க்கையில் மிக்க வியப்பாகச் தோற்றலாம்; 
எனினும்; ௮7௪ பதவி உறவறியாத” எனச் துருக்கி 
மொழியில் வழங்கும பழமொழியையும், உறவினர் 
மனப்பான்மையையும் உப்த் துணர்வோர்க்கு விய 
கக இடமிரா௮ு, 

வடக்கிலுள்ள தம் சற்றப்பனான மசகமச்சானிட 
மிருந்து சிறிதளவு உதவியேனும் கிடைக்குமென 
எ௫ிர் பார்ப்பதிற் பயனில்லை. ௪கோ,.கரனான சுல் 
தான் ஆலியோ, பேபர் அரும்பாடுபட்டுக் கைப்பற் 
இிய சாமர்க்கண்டைச் சமயம் பார்த்துத் சனக்குரிய 
காக்சிக்கொண்டான்; மேலும் அவரைத் தன் சாட்டு 
எல்லையிலும் நிற்சவொட்டாமல் மலைக் குகைக்கு 
மருட்டியடி த்தான்; அவனிடம் உதவி கேட்பது 
பாம்பினிடம் பால் கேட்பதை யொக்குாமன் ஜோ? 
கிழக்கும் தெற்கிலும் கெஞ்சாலும் நினைக்க முடி. 
யாத ஷான் குஸ்ரு பேபரின் அழிவொன்றையே தன்
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கொள்கையாகக்கொண்டு அற்றம் நோக்கி யிருக் 

தான், மகமத் மிர்ஸாவின் மூதன் மக்இரியே, மிர்ஸா 

இறந்தபின் ௮_௭௪னாச வச்சவன். அவனுடைய 

கொடுமையை வாசகர்களுக்கு விளக்கும் சொல் 

தமிழில் கிடைத்தில; எனினும், Guus கூத 
வதை Cure eS arin. 

வேளை தவறாமல் தெய்வங்களைத் தொழுத வரு 

வதிலும், ஏழைகளுக்கு உணவு அளிப்பதிலும் 

அவன் suger Buin, எனினும், அவனைப்போல் 

பறி பாவத்திற்கு அஞ்சாக் தீயோர் இனிப் 
பிறக்கப் போவதில்லை, விலக்கப்பட்ட உணவுகளை 

விலச்கினும் உலகில் அழியும் இன் பானுபவன்களுகள் 

காக அவன், மகமதினது இருகுமாசர்களுள், ஒரு 

வனைக் குருடாக்கியும், மற்றொருவனைக் கொன்றும் 

அழிதீதான். சடவுளால் சபிக்கப்பட்டும், மனித 

சால் வெறுக்கப்பட்டும் தன்னலமொன்தையே 

கருதி வர்சவன்; விடுதலையின் றி ஈரகில் கிடப்பானாக! 

அவனைப்போல் வஞ்ச கெஞ்சும் படைத்தவர் தலை 

யில் ஆயிரம் இடி இடிக்குமாக, அவன் பெயரைக் 

கேட்போசெல்லாம் அவனைச் ௪பிப்பாசாக, இல்லா 

விடில் அவர்கள் கடவுளின் FruSmScrou garg 

இண்ணம்,”' 

பேபர் சபிக்கும் குஸ்ருவின் குணங்களை சாம் 

வர்ணிக்கவேண்டி ய இல்லை. அ௮வணிடம் பெரும் 

படை இருப்பினும், கை தூக்யெவுடன் ஓடும் ஈ 

யைப்போல்கத்தியைத் சாச்யெவுடன் ஓடும் வீரன்,"? 

என ஷய்பானிகான் வேடிக்கையாசச் சொல்வதுண்: 

டாம்,
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இத்தியனிடம் சென்று உதவிகேட்கப் பேபர் 
மனம் ஒருப்படவில்லை; அவனிடம் இரப்பதை 

விடக் கடும்புலி வாழும் சாட்டில் வாழ்வது மேலென 

Noss ஐலாக்குன் ௮ுகளிடை வாழும் இடையர் 

களோடு தங்கலானளூர், 

ஒருகாள் கற்பாறையின்மேல் தனி இடத்தில் 

அமர்ந்து தம் பழைய செல்வத்தையும், இப் 

போதைய ஆ.தாவற்ற நிலைமையையும், நினைத்துச் 

கண்ணீருகுத்தவாறிருக்தார்; அப்போது ஒரு பெரி 
யவர் அவர் முன்தோன்றினார்; பேபரின் மன வருச 
தத்தை யுணர்ச்தவர்போல் * என்னினும் உன் வருச் 

தம் அதிகமா? நாடாண்ட நான் காடாள வர 

வில்லையா ?? எனலும், பேபர் தம்மைப்போன்ற 
வரும் உலகில் உண்டென நினைத்து வ்வரை அன் 

போடு வரவேற்றுத் தம் வாலாற்றைக்கூறிச் சற்றே 
மனவாறுதலடைந்தார், அன்றுமுதல் இருவரும் 
ஒன்றாகவே கடவுளைத் தொழுவதும், உண்ணுவது 
மாக வாழ்ந்துவக்தனர், 

ஒருசாள் மால் ஒரு தூதுவன் பேபரிடம் வக்து 
வணங்கி அரசே! தங்களிடம் வீசுவா சமுள்ள 

அலிடால்ட் பின்வரும் செய்தியைக்கூறிவ.ச என்னை 

அனுப்பியுள்ளார். அண்டிஜானைப் பகைவர் முற்று 

கையிட்டபோது அதனைக் காப்பாற்றும் வழி, ௪ம 

தானத்தைன் தவிர்த்து வேரொன்றுமில்லையெனக் 
கண்டு அவர்களுடன் உடன் படிக்கை செய்து கொண் 

டாசாம், பகைவர் அவரை மெச்ச மார்லினான் என்னும் 

கறந்த பட்டணத்தை அவருக்குக் கொடுத் சனராம் |
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அலிடாஸ்டூ மகிழ்வோடு வாழ்க்காரேனும் தங்களுக் 

குச் செய்யத்தகாக செயலால் கெஞ்சம் புண் பட்டு 

வருச்துகிரார்; உடனே, தங்களை அர்சகருக்காயினும் 

அரசராக்கி ௮வர் உல்கள் அடிமையாக இருக்க 

உறுதிகொண்டுளார்; ஆதலால் தரல்கள் இறிதும் 

சந்தேகமின் றி மார்ஜினானுக்கு eur Gav air Gun” 

என்னு கூறினான். 

St gun கூறிய செய்தியைக் கேட்டலும் பேபர் 

மடூழ்வோடு துள்ளிக் குதித்தார். ஒரு ரொடி 
தாமதியாமலும், இவென்று பாராமலும் புறப்பட் 

டார,குதிரை, காற்றிலும் கடின சென்றது; பேபர்கம் 

ககசாப்பைப் பொருட்படுக்சாசவராயிலும் விலக்கின் 

ஈன்மையைக் கருஇ ஓரிடத்தில் தங்கினா; குரவன் 

மேற்கடலில் மூழ்கும் கேசம், பேபர் இரும்பவும் 
புறப்பட்டார்; மறுகாட் காலை மார்ஜினானுக்கு சான்சு 

மைல் தூரத்தில் வந்தநின்றார், அப்போதுதான் 

அவிடாஸ்டினிடம் அவருக்கு ஐயர் தோன்றலா 

யிற்று; அவன் என் திய வெண்ணத்அடன் செய்திய 

அப்பி யிருத்தலாகாது”. என எண்ணித் தயங்க 

நின்றார் ; நிற்கையில் அண்டிஜானிலிருர்து பேபரைச 

தொடர்ந்தவர் அவருக்குத்கைரியம் ஊட்டவே அவர் 

கோட்டையுட்புகுக் தார்; கோட்டைக் கவர்னர் மிக்க 

ஆவலுடன் பேபரை வாசவேற்னான்; பாக்கானா 

இரும்பவும் அனக்குறிய அசசனைப் பெற்றது. 

ஆனால், பேபர் அசை கிலையாகக் காச்சப் 

பல ஏற்பாடுகள் செய்ய சேர்ச்சது, கலகமும் 

குழப்பங்களும் எங்கும் கிலைச்தன. குடிகள் திரு 

ரிடம் ௮அஞ்டுயே வாழ்ர்அ வர்தனர், பகைவர் சேனை
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கொள்ளையடிப்பது வேறொரு வழியில் துன் பமளிப்ப 

தாயிற்று; இச்சமயத்தில் பேபர் அறிவற்த செய 

லொன்றைச் செய்து விட்டார், நாட்டில் ௮மை தி 

யபுண்டாவதன் மூன் எந்த அ.ிவிலியும் ரான் செய்த 

செயலைச் செய்ய எண்ணான்”' என்று பேபர் வருக்து 

கின்றார். அடிக்கடி கேர்க்க சண்டைகளாரல் ஊரில் 

எம்கும் வறுமையே குடிகொண்டிருந்தது. குடிகள் 

காப்பின்றி இருக் கசனசாதலின் அவசவரிடம் இருந்த 

பொருளையும் பறிகொடுக்து வருக்இினர், இர்கிலைபில் 

பேபர் குடிகளிடம் எவ்விதம் வரிவருலில்கமுடியும், 

வருவாய் இல்லாமல் பேபர் படையை sree 
காக்சவிய லும்; ஆதலால், அவர் தம்மிடம் இருந்த 

2000 விசசை அவரவர் ஊருக்கு அனுப்பி விட்டார். 

அன்றுமுகலே பேபர் தம் தவற்றை உணர்ச்தவரா 
னார். கலைக்கப்பட்ட வீரர் பலர் தம்பலை அடைக்த 

னர், இலர் ஊர்களைக் கொள்ளையடிக்தும், வேறு 
அடாதகாரியங்களைச்செய்தும் குடிகளை வருத் தவா 

சாயினர். 

தம்மை வெல்லக்காலங் கரு தியிருந்த SDL GUNS HC 
பேபசே ஏற்ற scam gongs வருவித்துக் கொடுத் 
தார். பேபர் கலைத்த சேனாவிரர் நேரே தம்பலை 
யடைக்தனர். அவன் அவர்கள் உதவியினால் 

பேபரை இருமுறை எிர்த்தான். ஆனால் பபர் 

இருமுறையும் அவனை ததோரத்கடித்அுத் தர் இஞர், 
வழியிலிருக்,ச மாது? என்னும் கோட்டையைக் 
கைப்பற்றினார். பின்னர் இருஇறச் சேனைகளும் 
எதிரோதிரே பாசுறையிற்றம் யிருக்தனர். அடிக்கடி, 
இறு சண்டைகள் பல நடந்தன. கடையில் கம்பல்
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கேருக்கு கேர் நின்று போர் செய்ய உறு திசொண்ட 

பேபர் அதற்கும் அஞ்சிலர், இதுவே பேபர் செய்த 

சண்டைகளில் முூதலாவகதாகும், தம்பல் தோல் 

வியுத்று இடினான், அவனுடைய கூடாரல்களும் 

போருக்குரிய பிறபொருள்களும் பேபர் 

வசப்பட்டன; அப்பொழுது தம்பலை முற்றும் அடக்க 

முடியவில்லை, அவன் திரும்பவும் சண்டைக்குப் 

பேபரளை அழைத்தான். பேபரின் வீரர் மனத்தளர் 

வெய்தலாயினர். அவரவர் தத்தம் ஊருக்குப்போசகு 

விரும்பினர், இக்கிலையில் பேபர் எங்கனம் போச் 

தொடுத்து வெற்தி பெத வியலும், கிலதளவாய் 

sole விருப்பத்தின்படி பேபர் தம்பலுடன் உடன் 

படிக்கை செய்து கொண்டார். இவவுடன் படிக்கை 

யின்படி் பேபருக்கு ஸ்ர்நதிக் கரையில் உள்ள 

அண்டிஜான்-சடைத்தத. தம்பி ஜிஹாங்கரும் ஆட்சி 

யைப் பெற்றான், இருதிறத்தாரும் கைதிகளை மாத் 

றிக் கொண்டனர். இருவரும் தத்தம் தலைநகரை 

யடைக்தனர்.



மூன்றாம் அத் தியாயம் 

தம்பலைப் பக்க பலமாகக் கொண்ட ஜிஹாங்க 

ருடன் பேபர் சமா.சான ஒப்பக்தம் செய்து கொண்ட 

போது சாமாக்கண்டைக கைப்பற்றுவதைப் பற்றிய 

பேச்சுடந்தது; இருவரும் சோர்்த சாமர்ச்சகண்டை 

ஸுல்தான் அலியினிடமிருர்து தம்வசப்படுத்திக் 

கொள்வதென்றும் பேபர் அதன் YT PITAL 

சென்றும், அதற்குப் பஇல் பர்கானா முூழுவ.ம் 

Banta st ஆளுவதென்றும் உறுதி செய்யப் 

பட்டது. 

அஃது ஒருபுறமிருக்க, பேபர் மனம் சாமர்க் 

கண்டைக் கைப்பற்றுவதிலேயே ஆழ்க இருந்தது. 

முன்னொருகால் தாம் அதை நூறு. நாட்கள் ஆண்ட 

சிறப்பை மனக்கண்முன் கண்டு ஆனக்த முனுவார். 

அப்படியே என்றும் அதன் அசசராய் அமா 

அவர் விழைந்தார். சாமர்க் கண்டின் முன் அண்டிஜான் 

அவருக்கு ஒரு பாழ்பட்ட ஈசரமாகசவே தோன்றியது, 

மேலும் காற்புறமும் அச்சுறுத்தும் பசைவர்களை 

யடக்கும் படைவிரரைக் காக்கத் தக்க வருவாய் அவ் 
இரரில் வளுலாக இல்லை, பேபர் aera) ORL Ls im 

ana paths அலிடாஸ்டூ தானே எல்லா இசாஜ்ய 

வியல காரக்களையும கவனிப்பதானான்; உண்மையில் 
அவனே அ. சசன்; காளாக நாளாகப் பேபர் அவன் 

கைப்பம்பரம் போலானார். பேபரின் உயிர் ஈண் 

பரையும் உண்மை வீரரையும் அவன் பலகாரணங்க 

34
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ளால் வேலையினின்றும் விலக்க வக்தான், இலகாட் 

களில் பேபர் பெயரளவில் 'அாசர்” என்ற பட்டக் 

தாங்கித் தனியரானார். அப்பொழுது அலிடாஸ்டுடன் 
அவர் மனப்பிளவுடன் பழகுவது, காத்துக்கொண்டி 

ருக்கும் SHUTS தாம்பூலம் வைத்தழைப்பதூ 

போலாகும் என்று தம்விதியை நினைத்து அவர் 

மெளனமாகவிருந்தார், அவனிடம் அவர் அனுபவிக்க 

BOW ITCH அவமானங்களும் அளவிறக்தன; 

ஆயினும் பேபர் நற்சாலத்தை எதிர்பார்த்து 

நின் மூர், 

வானோக்கி வாடிய பயிருக்கு 8சை வழங்கும் மே 

கம்போல, சாமர்க்கண்டிலிருக்து சிலர் வந்து பேப 

சை வாழ்த்இ உடனை அவரைச் சாமர்க்கண்டிற்கு 

வசப்பிரார்.சஇத்கனர், தர்கான் வம்சத்திலுஇத்த 

வர், வழிவழியாகப் பெரும்பதவிகளை த் தாங்கி வக்க 

வர்கள், அவர்களிடம் ஸுல்தான் அலி பகைமை 

கொண்டு சாமர்க்சண்டிலிருக்து அவர்களை ௪ அரத்தி 

விட்டான். சாடிழக்த அவர்கள், அலியைப் பழிக்குப் 

பழிவாங்க வெண்ணினர், தம் விருப்பத்தை எளி 

இல் நிறைவேற்ற ச்சச்கவர் பேபசே என உணர்ச்து 

அவர்கள், பேபருக்குப் பின்வருமாறு நிருபம் ஒன்று 

எழுதி அனுப்பினர், 

* தயைமிகுந்கது அரசே! கொடுங்கோலார்க்குச் 

செல்கோலாட்டு பொருக்துவதன்ன, சாமர்க்கண்டு 

கொடுங் 2 சான்மையால் வாடி நைகின்றது, இச்சமயம் 

தாங்கள் சாமர்க்கண்டைக் காக்கமுன்வருவது தங் 

கள் கடமை, க்சகநடன் கலக்துகொள்ளுவ FB ESCH அ ஞவது
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எங்கள் உயிர்ச்சொண்டு; கரணைகூர்ர்து உடனே 

புறப்பட்டு வரவேண்டுகின் மோம'” 

இதைப் uy § Saja பேபருக்கு உண்டான 

மகிழ்ச்சிக்கு அளவே யில்லை; பழம் நழுவிப் பாலில் 

விமுச்சு,து போல் அனுர! காற்றுள்ள போதே 

அற்றிக் கொள்ள வண்டும் என்னும் ஆன்றோர் 
மொழிக் கேற்ப, பேபர் உடனே  சாமா்க்சண்டு 
செல்ல ஆயத்தமானார் / தம்மைச் சோர்ச சிலருடன் 
புறப்பட்டார், வழியில் அலிடாஸ்டு பேபரைக் சண் 
டான், அவன் மனத்தில் ஐயர் கோன்றியது; உடனே 
அவரைக் தொடர்ந்தான், இருவரும் உரேதிபாவை 
யடைந்ததும் கம்பர் ஆலி ஓமடாடியும் வந்து 

7 “பிரபுவே தாந்கள் செய்த உடன் படிக்சைக்கு 
மாழுக தம்பல், என்னை அடித்துத்துர தீதி விட்டான், 
நான் உணவும், உடுக்கையும் இன்ஜி அலைய நேர்ர் 
தது.” என்று மனம்வருக்தி முறையிட்டான், பேபர் 
அவன் படும் கஷ்டத்திற்கு மனம் நொக்து, அவ 
னைத் தம்முடன் அமைத்துக் கொண்டு சென்ஞூர், 

இவர்களெல்லோரும் தங்களாத் கூடிய அளவு 
விரையச் சேன்று சாமர்க்கண்டை அடுத்தசாயய 
யூரட்கான் என்னும் ஊரில் தங்கினர், அவ்வூரில் 
முக்கியமானவர் பேபசை மரியாதையுடன் வரவே 
ற்று உபசரித்தனர், அவர்கள் குருவும், தம் 
ஆசீர்வாதம் பேபருக்கு இருப்பதாகக் கூறினர்; அவர் 
உதவியைக் கொண்டு பேபர் சாமர்ச்சண்டை வென் 
௮ விடலாமென்று கம்பிஞார்,
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ஆனால் அவர்கள் கூறியபடி. அப்பொழுது சாமர்க் 

கண்டைக் கைப்பற்றுவது அவ்வளவு எனிதாக 

இருக்க வில்லை. ஸாுல்தான் அலி தான் தனியாகப் 

பேபயேோபடு எதிர்த்துப் போராட முடியாதெனக் 

கருதி ஷெய்பானிகானைத் சனக்குக்துணையாக வருவி 

PBS தன்னூரிலேயே வைதக் கொண்டான். 

ஷெய்பானி, தன் மனக்கருத்து நிறைவேறுங்காலம் 

கிட்டியது என்று உள்ளுக்குள் மகிழலானான். காட் 

கள் செல்லச் செல்ல அலியின் தாயாளை ஷெய்பானி 

பழிக்கலானான், அவள் தாண்டெல்மேல் தான் வந்த 

தற்குத் தகக மரியாளைகள் செய்யப்பெறவில்லை' 
, யென்று குறைகூறினான், இவ்வதாறு பெருகவே 

ஒருகாள் ௮வன் அலியைக் கொன்றுவிட்டான் ; அவ 

னோடு ஆக்ஸல் பிரதேசத்தில் நைஞார் வம்சம் பூண் 
டத்அப் போயிற்று, 

அலி, பெண்ணின் சொல்லைக்கேட்டுச் தானே 

அழித்ததைப் பேபே கூறியிருத்தல் கேட்கத்தக் 

சது ; நிலையில்லா ௮7௪ இன்பத்தை எண்ணிக் தன் 

வம்௪த்திற்கு்ண என்றைக்கும் அழியாப் பகையைச் 

கேடிக்கொண்டவன், பின்புத்தியுள்ள பெண்ணின் 

வார்த்தையைக்கேட்டு அழிவை ச்தேடிக்கொண்ட 

வன் இவனே, உற்றுரையும், உறவினரையும் வஞ் 

sg ஊரானுக்கு இடங்கொடுப்பவர் அனுபவிக்கத் 

தருர்ச தண்டனையே இவனுக்கும் கிடைத்தது.” 

ஷேய்பானிகான் அ௮சசுரிமையை கைக்கொண்ட 

தால் பேபர் மூழுஈம்பிக்கையுடனும் சாமர்க் 

கண்டை தேரச்கிள் சென்று, அவனுடன் போர்
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தொடுக்கும் எண்ணமற்றவரர்னார். இரும்பவும் 

கைகொடுத்துதவுவார் ஒருவருமின் லிப் பேபர் அலைய 

கோக்க. அ௮வசை முதலில் கைவிட்டுச் சென்றவர் 

கள் அலிடாஸ்டம் அவனுடைய ஆட்களுமே. 

' அரம்பமுதல் அவனிடம் தோன்றிய பகைமை 
யும், வெறுப்பும் என் உள்ளத்தில் வேரன் றிவிட் 

டன, பாதி அச்சத்தாலும், பாதி வெட்கத்தாலு 

மே அவன் என்னோடு வக்தான், என்னைப்பிரிய விடை 

கேட்டான், கானும் உடனே விடை சொடுத்தனுப் 

பினேன்; அவன் தம்பலை அடைந் ௫, அவன் கொடுஞ் 

செயலிற் சேர்ந்துழைக்து எனக்குத் தீர்ிமைக்க . 
முயன்றான் ; அனால், காமொன்று நினைக்கத் தெய்வ. 

மொன்று நினைக்கற து; கெடுவான் கேடு நினைப்பான் 

என்னும் பெரியோர் வாக்குப் : பெர்ய்க்குமோ? 

என்னையழிக்க நினைத்த அலிடாஸ்ட் பிள்ளையின் கண் 

கள் குருடாக்கப்பட்டன,'” எனப் பேபரே 

கூறுஇமுர், 

பேபரை, சாமர்க்கண்டிற்கு வரும்படி அழைத்த 

பெரியோர் ஷெய்பானிகான் வர்கம் அவனுக்கும் 

உதவி செய்யாமல், பேபருக்கும் உதவி செய்யாமல் 
ஹிஸ்ஸாரிலுள்ள பேபரின் வழிப்பகைவரான 
குஸ்ருதாவை அடைந்தனர், இவர்கள் தன்மை 
இருக் கவாறென்னே ! 

யாவராலும் கைவிடப்பட்ட பேபர் தல்க இடமும் 
அற்தவரானார் ;) தமக்கு உதவி புரிவசாக வாக்களித்த 

கோஜாவும் உள்பேக்கரால் கொல்லப்பட்டார்,
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அவர் உதவியும் பேபருக்குக் இடையாததாயிற்று; 
அவர் திரும்பவும் ஐலக் குன்அுகளுக்கே திரும்பக் 

SHEED. ஆனால், ஐலக் குன்றுகளுக்குச் செல்லு 

வன எளிய Cereus my எனினும் வேறு வழியில்லை; 

Hsia, yur தம் சிறு படையுடன் புறப்பட்டார்; 

அஞ்சத்தக்க மலை வழிகளையும், காடிகளையும், கானாறு 

களையும் Hat 6466 கேரக்தது, பல இடையூறை 

களையும் ஒருவாறு தாண்டிக் காம்ருத் பள்ளத்தாக்கை 

அடைந்தனர். சில விடங்களில் செங்குத்தான 

பாறைகளில் ஏறி வழதிஈடக்க கேர்க்சது. அவ்விடங் 

களில் உயிரைக்கையில் பிடித்துக்கொண்டு தொத்தித் 

தொத்தியும், தாண்டியும், வளைந்தும், கெளிர்தும் செல் 

I Gir, வழிகெகக் கால்தவறிப் பன்னூறு அடிகள் 

கீழே விழுற்திறக்த குதிரை எனும்புகளும்; மனிதர் 

எஜும்புக் கூடுகளும் பேப்ருக்கும், அவர் வி.ரர்களுக்கும் 

பசால்கப் பயங்கரக் காட்டுகளாயிருந்கன, இத்தோற் 

றங்களாலும், பாதையீன் சஷ்டத்தாலும் உடன் வந்த 

சிலர் மனச் சோர்வுறலாயினசீ, ஆனால் பேபர் தளர்ச்சி 
சிறிதுமின்றி உற்காகக்அடன் தம் விசர்களை ஈடத்திச் 

'சென்னார், ஆகலின் அனைவரும் களைக்காமல் ஊக்கத் 

அடன் வழியைக்கடச்தனர். 

இவர்கள் ஐ அகாட்கள் ஈல்ல உணவும் உறக்கமும் 

இன்றித் அன்பங்களே கிறைக்த மலைக்காட்டில் அலைச் 

ஆ, வமியைக்கடக்தனர், ஸர் இ, தாக்” என்னும் இட 

கை அடைக்தனர். இஃதொரு மலைச்கணவாய்; இதைப் 
போன் றதை அவர்கள் ௮துவசை பார்த்ததில்லை கேட் 

டஅமில்லை; மிகவும் குறுகிய; நிண்டுயர்ஈ்து செய்குச் 

தானது: கெட்டுக் குத்தலாக விருந்து ஏறும்வழி கசடு
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மூரடாசகவில்லாமல் ஊன் சியகால் கிலைக்கவொட்டாமல் 

வழுக்கிற்று. சாவரட்சியால் மக்கள் இறக்ககேரினும் 

அங்கு நீரில்லை புல்பூண்டையும் அங்குக் காண் 

பதசின. . இசைக்சடப்பது மக்களுக்கா இயலாத 

தென்றே எல்லோரும் கருதினர்; துன்பக்காலத் 

தில் உற்சாகம் காட்டுபவனே உண்மை வீரன் 

என்பரீ; பேபர் இத்தகையளே; அவர் உஊக்சமுக் 

உற்சாகமும் பன்மடங்கு வளர்ந்தன, மனம்தளர் 

ந்து சோர்வடைந்த வீரர், பேபளைச் சட்டமா 

கக் கருதி ஊக்கங்கொண்டு உயிரையும் பொருளாக 

எண்ணாமல் கடமையொன்தையே கருத்தில் வைத் 

அப் அவரைத் தொடர்ச்தனர். முதலில் பேபர். 
சென்னார்; மற்றவர் அவரைப் பின்பற்றினர். எவரும் 

கழ்நோக்க அஞ்செர்; ஏனெனில், பார்ப்பவர் கண்கள் 

இருண்டு ஆயிசமடிகளுக்குக்' முள்ள இருண்டபாத 

ளத்தில் சரண்டு விழுவார் என்பதில் ஜயமேயின் று; 

அவர்களை பின்னிருந்து தள்ளிய ணை ச௪டமை யோ 

ன்றே; அவர்கள் ஒவ்வொரு நொடியும் முன்னும் 

பின்லும் பக்கத்திலும் பார்த்தது மரணமே, மே 

அம் கீழும் மரணதேேவதை அவர்களை விடாது தொட 

ர்ந்து சென்றது. அவர்கள் எவ்வளவோ எச்சரிக்கை 

புடன் சென்றும் இரண்டொருவர் அ௮ப்பாதள க்இிற்கூ 

இரையாகமல் தப்பலியல இல்லை. ஆனால் பிற வீசா, 

இறர்தோரைப் பற்றி கினைக்கவும், தக்கச்செறிய 

வும் நேரமில்லாமல் உயிசை அந்தரத்தில் கொண்டு 

போவது போல் கடந்தனர், 

மாணதேவதையால் அழைத்துக் கொண்டுவசப் 

பெற்ற அவர்கள் பரந்து அம தோர் ஏரிகளையில்
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விடப் படின் எத்தகைய ம௫இழ்ச்சயுறுவர்; அப்படியே 
எங்கும் பச்சைப் பசேல் என்னும் புல்லும், மலாக்கொ 
டிகளும், செழுமை துள்ளி ஓூவதெனத்தககும் தென்ற 
லில் ௮சைக்தாடும் பழமசங்கள், உயிர் நிலைச்காசார 
மான சிற்ரோடைகளாகியவற்றைக் கனவிர்காணும் 
காட்சிகளோ கானலில் காணுக் தோற்றயேவென மரு 
ண்டு பின்னர் உண்மையே எனத்தெளிர்தனர் மனங் 
கொண்டமட்டும் நீரருர்திப் புல்வெளியில் புண்டு 
இளைப்பாறிக் தத்தம் அச்சத்தையும். சோர்வையும் 
மூத்றுங் களைந்தனர்) களைப்பகன்றபின் Garand wae 
அின் வழியே நடக்து ஐலக் குன்றுகளை ௮அடைச்தனர். 

aE சென்றதும் வழியில் கோந்து துன்பங்கள் 
நீக்வெவேயன் றி, சாமர்க்கண்டை வசப்படுத்தும் 
மனத்துன்பம் பேபசை விட்டு அகலவில்லை, அஞ்சா 
மைடிம், அணிவும், குூன்றாஊல்கரும், உண்மை வீர 
மும் கொண்ட இலவிரர் பின்கிற்பினும் பேபர் 
OTS BGG TE செயலையும் மேற்கொள்ளக கூடியவர். 
அப்போ அவருடன் இருந்தவர் அத்தகைய வீரரே 
அவர்களுடன் பேபர் கலக். யோடித்தார்; அவர்க 
ளும் சரி என ஒப்பினர். திரும்பவும் பேபர் சாமர்க்கண் 
டின் மீது படையெடுத்துச் செல்லலானார், 

இச்செய்சையைக் காண்போருக்குப் பேபர் அறி 
விலி என்றோ பைத்தியக் காரசென்றோ தோன்றும்; 

ஆனால், சாமர்சிகண்டின் நிலைமையையும், அர்காட்டு மக்க 

ஸின் மனப்பாங்கையும் TG SH கோக்குவோர்க்குப் 

பேபர் செய்கை நியாயமெனத் தோன்றும்; ஷேய்பானி, 
கான் சாமாக்கண்டைப் பிடித்துச்சல நாட்களே “yar, 

6
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Juan eur grat aSenuds Gerdot Orig Has 

மமாக அந்காட்டைத்தன தாக்கிக் கொண்டான்; ஆத 
வின் குடிகளின் ஈட்பை விரைவிழ் பெற ௮வ 

னால் முடியவில்லை, நாளேற வறம், குடிகள் 

ஷெயப்பானிகான் கூறிய பசப்புவார் த்தைகளில் 

மயல் அவன்செய்த கொடுமையை மறத்தலும் கூடும். 

பின்னர் அவனுக்குத் துணை புரிய முற்படுதலும் 

இ.பற்கை; இவ்விதம் ஷெய்பானிகான் நிலைக்கும்முன் 

பபர் அவனை வெல்ல எண்ணிப் படை எடுத்தார். 

இச்சமயம் தவறினால் எச்சமயமும் வாய்க்கா என் 

பது பேபருக்கும் ௮வர் வீரருக்கும் ஆழ்த்த யோச 

னையின் பயனாகத் தோன்றியது, இடீரென்று சாமர்க் 

கண்டில் தாம் நுழைர்காசானால் மக்கள் பழைய: விசு 

வாசதிதை மறவாமல் தம்மை வாவேற்பர் என்பதும் 

மற்றொரு காரணம், 

இச்சந்தர்ப்பத்தையே தச்கதெனக் கொண்ட பேபர் 

கம்சஅுபடையுடன் சாமர்க்கண்டு சென்று, அதை 

முற்றுசையிட்டார்; ஆனால்) கோட்டைக்குள்ளிருந் 

தோர் ஆண்மையுடன் எதிர்த்தனர், பேபர் அப்போது 

போரிட்டுத் தம் ஜறெபடையும் அழியச்செய்யாமல் 

WoL கானை நோக்கிப் போனார்; ஆனால், கள்ளிசவாஇ 
பும் யூரட்காவின் விரர் பேபருக்கு இடங்கொடாமல் 

எதிர்க்க முற்பட்டனர். அதைக்கரணவே பேபர் 

போர் தொடுக்காமல் காலங்கரு இ அங்கிருக்தகன்ளுர் 5 
ஆனால் அவர் கோக்க முற்றும் சாமர்க்கண்டை கைப் 
பத்றுவ திலேயே இருக்த௫, ஒவ்வொரு விநாடியும் 

காம் ௮கை வெல்லும் காலம் வருமோவென நினை த 
க்கொண்டி ருந்தார்,



43 

நாட்கள் சில கழிந்தன. - பேபர் மறுபடி சாமர்க்க 

ண்டை நோசக்கிப்புறப்பட்டார், அதுபொழுது காஜா 

அப்துல் மகாரிம் என்பவர் இவளைக் தோடர்ந்தார், 

இருவருமாகச் சாமர்க்கண்டைத் தாக்னெர். பேபரு 

டன்வந்ச வீரருள் விரதீரம் பொருச்திய எண்பதி 

ன்மர் கோட்டைச் சுவரிலேறிக் குதித்தனர், பிராஸா 

என்ற பெயர் பெற்ற வாயிற் கதவுகளை தஇறக்தனர்; 

பேபர், எஞ்சிய விரருடன் கோட்டைக்குள் நுழை 

ந்தார். 'கள்ளிரவாகையால் லியடக்கியிருர்க அ , 

கடைக்கரரர் இலாமட்டில் உண்மைகிலையை புணர்க்து 

கொடியவன் sree விட்டதென்று! உவகைபு தீ 

றுக் கடவுளை மனமாாத் தொழுதனர். பேபர் வருகை 

விரைவில் மக்களுக்கு எட்டிய; அவர்கள் உடனே' 

அளவுகடந்த மகிழ்ச்சியோடு அவளை வரவேற்மு 

ர்கள், பேபருடன் வந்த .விசர், .௮ஸ்பெக்கறைச் 

தெருக்கடோறும் அரத்திச் சென்ன விலங்குகளை 

வேட்டையாடுவசே போல் கொன்றனர். 

அப்பொழுது சாமர்க்கண்டு பேபர் வசமாயிழ்று, 

இருதாற்று நாற்பது விரர் துணையாக நித்க, பேபர் 

அக்ககரைக்கைப்பற்றி வெத்றிமுழக்குடன் சிக்காத 
னம் ஏறினார்; மக்கள் பரிவுடன் ௮வசை உபசரித்து த் 

தங்கள் வணச்கத்தைச் செலுத் இனர்; நிற்க, 

அஸ் பேக்கர் பேபர் வருகைக் கேள்வியூற்று, இரும்பு 

வாயிற்படியண்டை.கூடி மக்களை எதிர்த்தனர். அவர் 

களை, மக்கள் எனிதிலடித்துதி துறத்தி விட்டனர். 

இக்தச்சமயத்தில் ஷெய்பானிகானே தன் இருப்பிடத் 

இிலிருக்து நாறுவிரரடங்யே குதிரப் படையோடு
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கருக்கு வெளியே வர்தான், அவனை எளிதிற் கொல் 

வதற்கு அதுவே தஃக சமயம் என்று பேபர் எண்ணி 

ஞர்; ஆனால், இவருடன் வந்த வி.ரர் மிகள்சிலா; ஆத 

லால் ஷெய்பானிகான் துன்பமின்றி எளிதில் தப்பி 

யோடிப் போய்விட்டான். சபையிலுள்ள பெரியோ 

ரூம் பிறரும் பேபளை முறைப்படி யுபசரித்துத் தங் 

கள் வணக்கத்தைச் செலுத் இனர், 

“சுமார் நாற்று சாற்பசாண்டுகள், சாமர்க்கண்டை 

என்முன் மனாசாண்டனர் அபயல்காட்டும் கொள்ளைக் 

காரன், படுகொல்புரிந்து சிங்காகன மேறினான்; எப் 

பொருளுக்கும் உபர்வாய் நின்ற பமம்பொருள் தியோ 

னைக் தண்டித்து சாட்டை எனனிடம் சோப்பித்தது'” 

என்று பேபசே கூறுஇன்ளார், 

இவர் ௪, பி. 1500 ஆம் ஆண்டில் சாமாக்சண்டைக் 

கைப்பற்றினார், இவரது தாயாரும் பிறவுறவினரும் 

அண்டிஜானிலருர்.து இவரைத் தொடர்து வர்.தனர், 

வரும் வழியில் இவருக்கு நேர்ர்ச துன்பங்கள் பல. 
காடு ஈகரமின்் ரி மனக்கவலையுற்றுத் துன்பம் மேலி' 

ட்ட காலத்.இல் உறவினரின் வற்பு௮த்துதலின் மேல் 
இவர் விவாகஞ் செய்துகொள்ள Cutis gi. இள 
மை முதல் இவரிடம் அன்பு கொண்ட 4$அயேஷா' 
என்னும். பெண்மணியைச் கோஜண்டில் பேபர் 

மணம்புரிந்து கொண்டார். அவள் சாமர்க்கண்டை 

யடைந்ததும் ஒருமகவை யின்றுள், இதுவே இவரது 
முதல் மகவு. இம்மகவுல்கு பாக் ரன்னிஸா என்று 
பெயரிட்டனர். | இதன் பொருள்: சன்பேசமஇனால் மக 
ளிரின த்தை விளங்கச் செய்பவள் என்பதாம் ] பிறக்
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நாறிபபதாம் கானில் ௮ஃதூ இஹறைவனையடைந்த௮, 

அப்போஅ பேபருக்குப் பத்தொன்பது வய. இல்ல 

றவின்பத்தைச் துய்ம்கும் எண்ணம் அவரும்குச்சிறி 

அம் இல்லை. அயேஷா, பேபசோடு சிலகாள் இருக்து 
பிறகு ௮வரை விட்டு விலகினாள், அதற்குக் தாமே 
கா.சணமென்ற பேபர் கூறுகருர், 

காதல் கோபம் பிடிவாதம் முதலிய தீக்குணங்க 
ளைப் படைத்த மகனிளை, ஈல்லொழுக்கம் வாய்க்த 
மூகமதியரிடமிருந்து கடவுள் விலக்குவாசாக'? என்னு 

அவர் தம் தெய்வச்தை தொழுது வர்தார். 

அரசுகட்டிலேறியவுடன் பேபர் அயல் காட்டார் 
அன்பையும் ஆத.ரவையும் பெறும் முயற்சிகளைச் செய் 

யலானார்; தமது தா தவரை அங்கங்கே யனுப்பித் தம் 

விருப்பத்தையும் ஈட்பையும் தெரிவித்து மேன்மேலும் 

ஒங்கிவளரும் ௮ஸ்பெக்கரின் அதிகாரத்தைக் குலைக்க 

வேண்டுமென்றும், ௮.கற்கு அவர்கள் உசுவியும் ௮ன் 

பும் இன்தியமையாதவை என்றும் அவர்களுக்குத் 

தெரிவித்தார்; ஆனால் சிலர் பேபளை அரசென 

10 Bus rine இருக் சனர், வேறு Bor, இவசேோரடு 

சேச மறுத்தனர், இவர் தம்பியான ஜிஹாங்கீர் 

பெர்கானாவிலிருக்து நாறு விசளை யனுப்பினார், 

இவர் சிற்றப்பன் சில விரை பனுப்பினான். கைஞார் 

வழியிற் பிறந்து பலத்திலும் அண்மையிலும் இறக்து 

வ்ளங்யெ ஸுல்தான் ஹுஸேன் இவரை அவம் 

கான்) ஆயிலும், பேபர் தம் படையைப் பலப்படுச் 

இக் கொள்ளத்தக்க முயற்சிகளைச் செய்துவக்சார். 

ககசங்களும் மாகாணம்களும் இவரைச் Cris gs om.
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சாமர்க்கண்டைச் சேர்ச்ச தார்த்தாரிய பிரபுக்களில் 

லர் இவளை மிக விரைவில், சஞ்சமனடக்தனர், 

இ, பி. 1501 தம் ஆண்டு மேமீ” இவர் ஷெய்பா 

னியை எதிர்த்துப் போர்புரியச் சென்ருர்,' 

திடீரென்று பேபர், சாமர்க்கண்டின் மீது படை 

யெடுத்சது கண்ட ஷெய்பானி போகாராவிற்கு ஓடி, 
அங்கிருந்து (தபூஸி* என்ற ஊளை, யபடைந்தான் 

சாமர்க்கண்டிலிறார் த இது. நெடுந் அமன்று; பே 
பர் தம்ப்டையுடன் போர்க்களங் குறுகினொர்: - குவ, 

சம் பூண்ட விரர் . ௮ணியாசக வகுக்கப் பெற்றிருக்க 
னர். ஜெய்பானியும் போரை எதிர்பார்த்து நின் 
ரன் :- - இருதிற்த்ளெரும் கக்கம் படையைக்காட்டி 
லும் -அயல்சேனை ' மிசப்பெரிதென்றெண்ணினரச். 
கடும்போர் ஈடக்க.த: எவர் வெற்றி பெறுவர் ஏன்.ு 
உத. இகூற இடமில்லை. அப்பொழுது 'ஷெய்பானி 
சன் சேனையின், ஒரு பிரிவைப் : பேபர் படையின் 
இடப்பக்சமாகச் செலுத்தப் பின்புறம் வு. சேர்க் 
தான்... எதிர்பாரா இக்கெகெம்ச்ச்மையக் சண்ட பேபர் 
திடுக்கிட்டார், : யேபர் .நிலை,. இரு, சலைக்கொள்ளி 
யெறும்புபோ லாயிற்று, முன்னும் பின்னும் பகை 
வர் சரமாரி பொழிந்தனர், : பேபச் இகைப்புற்முர்:. 
அக்கிலையிலிருக் அ: அவர்காலதாமதமின்றி முன்புற 
மாகச். தப்பவேண்டும்.. பேபர் சேனையின். ஒரு 
பகுதி, சட்டெனப்.பின்பக்கர் இரும்பிற்று, அப்பொ. 
Ga இவர் வலப்பக்கமிருச்த விரர் மற்றவர்களினின் 
௮ம் விலகவிட்டனர்; ஆதலால் இவருக்கு அவர்களு, 
டன்: தொடர்பில்லையாயித்.. இடப்பக்கம் இருந்த: 
பகைப்படைப் பகுஇியைத்தாக்கப் பகைவரைச்
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சின்னபின் னமாக்கினர்; இவர் பின்புறமிருக்த சேனை 
பகைவருடன் சண்டையிட்டனு. குழப்பமேலிட்டு 

விரர் நிலை சவறினர். : 

அ நிலையில் பேபருடன் வத்த மக்கோலிய 
af ri, சண்டை செய்வதை நிறுத் இவிட்டுக் கொள்ளை 
ae evr ad ext a - பேபர் மிக்க இகழ்ச்சியுடன் அவர் 

களைப்பற்றிக். await i 

“இம்மங்கோலிய விசர், 'மர்னத்தைப் பெரிசாக 
கினைப்பாரல்லர்; "வெல் ௮ிபெற்றால்.. பகைவரைக் 
கொள்ளையிடுவா? Cg rar uni சால் shuwsr wu 
கொன்று வர்கள் 'வொருள்களைச் சூறையாடுமியல் 
Gere! ge 

(per apis பின்னும் பகைவர் - அன்புறுத்தவும் 
wena விர் * அக்சயல்கரு இத் Sows ean 
தோர் பொருளைக் : கொள்ளையிடவும் பேபர் நிலை 
பமிதவிக்கக் தக்கதாயிற்று, : வீரசிற் பலர் ௮வரளை 
விட்டு வொ சாயினர்; எஞ்சியிருக் தவர் மிசச்சலமே- 

பேபர் தோல்வியடைந்து சாமர்க்கண்டு திரும்ப 
லானூர்; ஆண் சிங்கச்சுச்சைப்போன்ற ௮௮ விசர் 
போரில் மடிந்தனர், பிகர், இருக்குமிடச் தெரியா 
மல் ஓடிவிட்டனர். அர்நிலையில் குடிகளின் உதவி 
யைக்கொண்டே சாமர்க்கண்டைக் காக்கு Card sg: 

குடிகள், பேபரின் ஈன்மைக்கு உண்மையுடன் 
உழைப்பவசே, எனிலும், போர்த்திறமை யற்றவா; 

ஆயினும் பேபர் இனிய மொழிகளால் அவர்களை
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cachet ஜெய்பானியின் சேனை மிகப் பெரிதாயி 

னும் ஏழுமாதம்வரை பேபர் கோட்டையைத் தீரத் 

அடன் காத்துவந்தார், தலைவரின் ஊக்கத்தைக் 

கண்டு குடிகளும் உவகைகொண்டு ல சமயத்தில் 

வெளியேவா்அு பகைவரைத் தாக்கலாயினர், ஒரு 

சமயம் அஸ்பெச்கர். எவரின் மேலேறிவிட்டனர். 

இதையறிந்த குடிகள் அவர்களை வெட்டிச் சாய்த்த 

னர். இரவு முழுதும் பயக்காமா யிருந்தது. 

ஷெய்பானியின் சேனையில் முழக்கம் பலமாயிற்று. 

காளேற வேற உணவுப் பொருள்களும் குறைந்து 

கொண்டே வந்தன. வீரர் உற்சாகமும் குறைக்களு 5 

பேபர் ரேசுதேச வரசருக்குத் தம் நிலையை விளக் 

யுதவி கேட்டார்; அனால் அவர்கள் இரும்பிப்பாரா 

மலே வாளாவிருக்கனர், வ.றுமை மேலிட்டு மக்கள் 

நாய்களையும் சமுதைகளையும் கொன்று உண்ணலாயி 

னர், தலைவர் அனுமதியின்றிக் குடிகளிற்பலர் 

கோட்டைம இலேறிக் குதித்தோடிவிட்டனர். அச் 

நிலையில் பேபர் உயிர் தப்பிப் பிழைக்கும் வழியைத் 

தேட நேர்ந்தது, அவர் தம் தாயாரும் வேறு இருூமர 

கரும் அவரோடு பிழைத்தோடினர், 

இக்நிலையில் வேஜொவரசா யிருர்தால் மனவேக்க 

மூதி உயிர் அறப்பாசென்ப இல் ஐயமில்லை: இச் 
அன்பங்களினால் பேபர் சிறிதளவும் ஊக்கன் குன்ற 

வில்லை? இரவு கோம் இளைப்பாறிவிட்டு, பொழு 

yrs gn ஐஓடலாயினர், கம்பராலி இவரைக் 

தொடர்ந்து சென்றார்; இருவரும் பந்தயம் போட்டுக் 

கொண்டு குதிரைச் சவாரி செய்தனர். 

i
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HYIR DGG மன்னர் வழக்கமாய்ச் செய்யுஞ் 
செயல் இதுவோ என்று பார்ப்போர் எண்ணும்படி 

கான் சோல்வியினால் ஏக்கஞ் சிறிகளவுமின் நி மூக 
மலர்ச்சியுடன் கு கிரைப்பக்தயத்தில் மூழுமனக்கைச் 
செலுத்தினேன், என் குதிரை வாயுவேகம் மனோ 
வேகமாய்ப் பறக்கக் கம்பசாலி Qer ge விட்டான். 
கான் திரும்பிப் wai SC sen, sar) gs we கமாக வித் 
ந்தேன், அலையில் பலமான புண்பட்டேனும் 
அரைநொடி கூடத் தாமதியாமல் குதிரைமேலேநி 
னேன்; அன்றுமாலையே என்மனம் தெளியப் பழை 
யகிலையை அ௮டைந்தேன்.- அதுவரையில் நான் செய் 
௫ இன்னதென எனக்கே தெரியவீல்லை; காண்பன 
வெல்லாக் கனவோ ஈனவோ என்னும் ஐயங்கொண் 
டேன்; அன்றிரவு வான்ஊதி என்ற ஊரையடைக 
சேன்; குரை யொன்றைக் கொன்னு அசன் மாமி 
சத்தைப் புசித்சேன் ; சாள்முழுதம் இடைவிடா 
மற் சவாரிசெய்து பூப்பிணியால் வருந்திய எங்க 
ளுக்கு அதன்மாமிசம் அமிழு்தமாயிற்று,?” என்று 
பேபர் எழுதியவற்றால் அவர் பட்ட அன்பமிஞு 
தியை ஈன்கு உணசலாகும், 

'உண்டவிளைப்புக் சொண்டனுக்கு மூன்டு என்று 

படி சாப்பிட்டவுடன் சிறிது கேரம் அவர் களைப் 

பாதினர். குதிரைகளையும் களைப்பாற விடுத்தன. 

பிறகு தமது பிரயாணத்தைசக் கொடக்னர், 

பொழு புலர்க்தது; காலிலா (16%2ப118) என்னும் 

ஊரைச் குறுகினர், அவ்கிருக்து புறப்பட்டுச் இறினு 

அசச்திற்கு அப்பாலுள்ள 'டி.ஸாக்' என்னும் ஊரை 
யடைக்களர், 

7
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இவ்வூர் செழுமையுற்று விளங்கயது$; இக்குப் 

பலவகைப்பழங்கள் நிரம்பியிருக் கன, போரில் 

தோற்று வழியிம் பல்வகைச் GAOT LL BG COT LI GOL_ 

பேபருக்கு இவ்வூர்த் தேவலோகமெனத் தோன்றி 

யது: அவர் தாமடை.ந்து மகிழ்ச்சியைக் தாமே 

கூறுஇரும் 

“என் வாழ்காட்களில் இப்படிப்பட்ட இன்ப 

த்தை என்றும் அடைக்ததே இல்லை, துன்பம் நீங்கி 

இன் பாம்; வறுமையின் முடிவில் செல்வமும் ௮டை 

ந்த ஒறாவர் மனமகிழ்ச்சியைக் உற வல்லார் யாவர்? 

நானும் இதுவரையில் காலைக்து முறை படாதபாடு 

களைப் பட்டு இறுஇயில் இன்பம் பெற்றேன், அனால் 
பகைவர் கொடுமையினின்றும் வில வறுமை நீங்கி 

மன க்கவலையின் றி இருர்தசமயம் இஃது ஒன்றே”,



தான்காம் அத்தியாயம். 

அண்டுகள் பல கழிந்தன: பேபர் சாமர்க்கண்டை 
எட்டிப் பாராமலே இரு தவிட்டார்;. எனினும் 

அதன்மீது வைத்த ஆசையை இவர் அப்பொழுதும் 
ஓழித் இலர். ஷெய்பானியை வெல்ல எவ்வளவே 
மூயன்முர்; பயன்படவில்லை; அதலால், “உரேதியா? 
என்னும் காட்டிற்கு அருகில் உள்ள குன்னுகளையடை 
க்தூற்காலக்கை எதிர்பார்த் திருர்தார், 

பேபரிடம் அரிய வல்லமை யொன் றுண்டு; இடச் 

இற்குத் ககப் பழூத் தாழும் மகிழ்ச்னு பிறரையும் 

மகிழ்விக்கும் தன்மையே ௮௮. இப்பொழுது மலை 

பருகில் வாழ்க் துவந்த இடையோடு தாமும் கலந்து 

காலல் கழித்தார், அவர்களது ஆ மாடுகளைப் புல் 

வெளிகளுக்கு ஐட்டிப்போய் மேய்ப்பார், அவர் 
கள் மனங்களிச்து கூறும் கதைகளைக் கேட்டு ஆசு 

மஇழ்வார். (பகைவசை வென்ன பெர்க்கானா, சாமர்க் 

கண்டூ மூகலிய இடங்களை யாண்ட மன்னர் இவர் 

தாமா? எளிய குலத்திலுஇத்தூப் புல்லுள்ள இடங் 

களில் அமோடுகளை மேய்ச்சு அலைஈ த இரியும் இடை 

ure Dor? என்று சண்டோர் ஐயங்கொள்ளும் 

படி இவர் அங்குப் பழகி வந்தார், எக்கிலையிலும், 

எவ்விடத்திலும் ஏக்கமின்றி மகிழ்ச்சியுடன் இருப்ப 

வருக்கு உலகில் துன்பமே தோன்றுதன்றோ? 

இதுவே, பிறரிடமிருக் ஐம் peers செய் 

தீது; இம்மனோகிலைவையே ச பரிப்க்குவம் 

என்று அமைக்கின்றனர். 
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பேபர் இடையரோடு வாழ்ந்து வருகையில் 

இவர் தாய்வழிப்பாட்டியும் வேறு சிலரும் 'சாமர்க் 

சுண்டிலிருந்து சப்பிப் பிழைத்து இவரை யடைக்த 

னர், இவர் ஷெய்பானியை எதிர்க்கச் சமய கோக்க 

மின்முர், குளிர்காலம் வர்துவிட்ட த. ஷெய்பாணி 

சா நதிக்கு அருகில் உள்ள கிலப்பகுதியைள் கொள்ளை 

மீட்டான்; அவனை வெல்லுஞ் சமயம் அதுவே எனப் 
பேபர் கருதினார், அவர் தம் இறு படையுடன் 
பாஞ்கேண்ட் எனனும் ஊசை யடைத்தார். ஷெய் 
பாளிகான்.. அவ்விடத்தைவிட்டுச் சென்றானென் 
பாதைகள் கேட்டு ௮வன் பேரண வழியைத் கொடர 

லாணார். இடையில் ஐசாறு குறுக்கிட்ட. இவ 
ருச்கு கீரதுவதிற் பிரியம் மிகுதி. தம் வீரருடன் 
ஆற்றிற் குதித்தார் ; குளிரின் கொடுமை பொறுக்க 
இயலவில்லை. பாலைவனத்இலிருக் து கடுல்காத்று வீசி 
யத; ஆற்றின் இருசரைகளில் உள்ள நீர் உழைக்து 
விட்டது. ஐடுஇன்ற ஆற்றின் ஈடுவில் உள்ள 
நிர்மட்டில் உறையாமல் இருர்சது ; உறைபனியைகத் 
தாண்டும்போது வீசரிற்பலர் குளிர் தாங்காமல் 
உயிர் துறக்கனர்; எஞ்சிய வீரருடன் பேபர், மறு 
கரையேறிப் பகைவர் சென்றவழியைக் தொடர்ந்து 
னர். ஷெய்பானி தல்இயிருச்த இடர்தெரியவில்லை, 
கலே ல் இனிப்பயனில்லை யென்று நினைத்து அஸ் 
கையே கின்அு கம் நிலையை ஆசாயலானார், நாடு ௧௪ 
மம், விடு வாயில்களில்லாமல் ஊரூரசாய்த் இரிவசனாற் 

பயனில்லை என்பதை யுணர்க்து தம் சிவியதந்தையா 
Bu WED SETTLE STR, grtb we t_uaOakend 
சல்லுங்கரைய அவனுக்கு எடுத்துரைத்தார். மகமச் 
கான் இவர் கூறியனவம்றைக் கேட்டும் சேளாசவன்



போல் வாளா நினமுன், பேபர் தூன்பங்களைத் 
காமே வருவ்ச் அச் கொண்டாசென்பது அவனெண் 

ணம். பேபர், சிலசாள் ௮வணுடன் தங்கியிருக்கார். 

மகமத்கான் பேபருதவியால் சன் வழிப் பகைவனான 

தாம்பலை வெல்ல வெண்ணினான். ஒரு பெரும்படை: 

யைக் கூட்டிக்கொண்டு மகமத்கான் பேபருடன் 

சர்பதியை அடைந்தான், அவ்விடத்இல் அவன் வீர 

ருக்கு. ஒரு விருர்தளித்தான், ம.றுகாட் காலையில் 

நன்றிகெட்ட வி.ரரிற் சிலர், சாம்பலை படைக்தனர்; 
இருதிறத் தாருக்குங் கடும்போர் ஈடர்தது; தாம் 

பலின் வீரர் தைரியமாகப் போசாற்றினர். அப் 

போரில் தோல்வியடைவது உறுதியெனக் கருதிய 

மசமத்கான், தன் ஊர் நோக்கிச் திரும்பினான். ஊக்க 

மும் உற்சாகமும் நிரம்பிய பேபருக்கு அங்கனஞ் 

செய்ய விருப்பமில்லை; அவர்தம் எழுதிதுப் பின் 

வருவது: 

“நான் டாஷகண்டில் மகமத்கானுடன் இருக்கை 

யில் பட்டபாடுகளுக்கு அளவே இல்ளை; காட்டை 

இறர்தேன்; திரும்ப அதைப் பெறலாமென்று 

எண்ணுவதற்குச் இறி௮ம் இடமே இல்லை. எனது 

விரரிற் பலர் வறுமையால் வாடி என்னைவிட்டகன்ற 

னர்; எஞ்சிய சிலரும் விலகச் சமயம் நோக்கி நின்ற 

னர்; காட்டைப் பறிகொடுத்துத் சங்க இடமின்றித் 

இரிவது என் மனத்தைப் yaruOs hug, வாழ்க் 

கையில் வெறுப்புண்டாயிற்று, இப்படிக் காலங் 

ஈழிப்பதைவிட மனிதகர் சண்ணிற்படாமல் எக்கே 

பாவது ஐடியொளித துக்கொள்ள நிச்சயிச்தேன்,!!
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பேபர் சீனசேசம் போக எண்ணினார்; அஸ்குச் 

செல்லுமுன் தம் சிறிய தர்தையாலய அ௮சமத்சானைம் 

பார்த்துச்செல்ல உறுதிசொண்டார். எதிர் பாரா 
நிலையில் அகமக்கான், தன் சகோதானாகய மகமச் 

கானைப் பார்க்க அ௮க்குவாப் போவதாகக் கேட்டுத் 

தம் பயணத்தை அச்சமயம் நிறுத்இவைக்தார், 

நீண்டகாளாக ௮ச்சகோதசருக்குள் மனப் பொரு 

த்த .அல்லாமலிருர்தது. அவர்கள் ஒற்றுமையின் தி 

an pum Ee புனரர்ச்ச தாம்பல் அவர்களுக்குரிய காடு 

களைக் கொள்ளையிட்டான். இனிச் சும்மா இருக்கால் 

தாம்பல் படைப்பலம் மிகுந்து தம்மை அடியோடு 

அழித்துவிடக் கூடுமென்பதை அவ்விருவரும் உணர்ந் 

தனர்; தமக்குள் இருந்த மன வேறுபாடுகளை மறக, 

பகைவனை ஈசுக்கும் வழியைத் தேடலாயினர், அச் 

சமயம் தாம்பல் அண்டிஜானில் இருந்தான். 

சகோதரர் இருவரும் ஒரு பெரும்படையுடன் 

தாம்பலை எதிர்க்க அண்டிஜானை சோக்கிப் புறப்பட் 

டனர். , படையில் ஒரு பிரிவைப் பேபர் வசம் 

ஒப்பித்து, உஷ், உல்கண்ட்' என்ற ஊர்களை யடை 

ந்து பகைவனைத் தாக்சூமாறு கூறினர். பேபரும் 
உஷ் என்ற ஊரை யடைக்தார், பகைப் படையை 

எளி௫இில் தோல்வியுறக்செய்து அவரைக் கைப் 

பற்றினர்; காம்பலிடம் தீராப்பகை கொண்ட அவ் 
ஆர்க்குடிகள் பேபசை அன்போடு வசவேற்றனர் ; 
அண்டிஜானொன்றைத்தவிச, சர் நதியின் கென்க7 

யிலுள்ள பிற நிலப்பகுஇகள் யாவும் பேபர் வசமா 
யின ; நிற்க,
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தாம்பல், கவலை சிறிதுமின்றி ஆக்ஷி, சார்மான் 

என்னும் ஈகர்களுக்கு இடையே பாசறையில் தஙக 

யிருந்கான் ; ௮ண்டிஜானிலுள்ளவர் தமக்கு உதவி 

யாயிருப்பசென்று பேபர் உறுதியாக நம்பினார்; 

ஒரு காள் மாலை உஷ்ஷிலிழுந்து புறப்பட்டார் ; ௮ 

இருச்் து இசண்டுமைல் து. ரச்திலேயே அண்டி 

ஜான் இருந்தது ; கம்பராலியை அனுப்பி அவ்வூரி 
லுள்ள காஜாக்களையும் கனவான்களையும் சண்டு 
கலக் அபேசி வருமாறு அவர் உத்தரவிட்டார், உள 

வறியச்சென்ற கம்பராலி முதலியோர் விரைவில் 

வாக்கூடுவென்று பேபர் ஆவலோடு எதிர்பார் த.தார்/ 

இசண்டு சாட்கள் கழிந்தன; அப்பொழுதும் அவர் 

கள் வத் இலர், 

மூன்றாசாள் இரவு சுமார் பன்னிசண்டுமணியிருக் 

கலாம் ; பேபருடன்வக்த வீசரிற்பலர் தூக்கக்கலக்க 

மேலிட்டு அறிவழிர் இருந்தனர். மற்றையோர் 

மெய்ம்மறக்து தூக்கிவிட்டனர். இடீரெனப் போர் 

மூசசம் ஒலித்தன. எல்லோரும் எழுக்கிருக்கனர். 

கலக்கத்திற் பகைவர் எத்தனைபேர் என்று அறிந்தி 

லர்; அவர்கள் இக்குத்கிசை செரியாமல் ஒடலாயி 

னர்; அவர்களை அழைத்து ஒற்றுமைப்படுக் ௪ 

Corba, டாஸ்ட் வலிமைகிகாச்.௪ ம.வளை யழைக் 

அக்கொண்டு பசைவரைச் தாக்கலாயினா. பேப 

ரைச் சேர்ர்த கால்வரை யொழிர்சு fart ஐடி. 

விட்டனா. பகைவர் போர் முழக்குடன் ௪ 

மாரி பொழிந்தனா. குதிரை வி.ரனொருவன் 

பேபசைச் தாக்கினான்; பேபர் அவன்மேல் வும் 

பொன்றை விடுத்தார். அஃது அவனேறியிருக்௪
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குதிரைமேல் தைத்தது; ௮௫ கீழே விழுக்து உயிர் 

விட்டதா. மற்றவர் சிறிஅ பின்வாங்க, இருள் 

மிகுதியால் பகைவர் தொகையை கணக்கட்டறியக் 

கூடவில்லை; ஆதலால், பேபருடன் இருக்கு மூவரும் 

அவரை நோக்கி, “பகைவர் திறன் தெரியாமல் 

சண்டைசெய்ய முற்படுவது அறிவின் மையாகும்; 

நம்மைச் சேர்ந்த வி.ரர் போன இடச் தெரியவில்லை; 

நம்மளவிற் பகைவரை எப்படி வெல்ல மூடியும்] 

ஆதலால் ஓடிய ஈம் வீரரை அமைத்அவர்து போர் 

செய்ய முற்படுவதே ஈலம்'” என்று கூறினர், பேப 

ரும் அதற்கு இசைச்தார். தம் விரர் சென்ற 

இசையை காடினர். விளைவிற் கண்டனர்; (முதலில் 

தம்முடன் வந்து சேரும்படி. அவர்களை wi iors 

அழைத்தனர்; அஞ்சியோடிய விரர், அதற்கு இண 

ங்கவில்லை. அவர்களை கையப்புடைத்தனர்; அப் 

பொழுதும் அவர்கள் வர்.திலர், ஆதலால், மீபபர் 

மூதலிய நால்வரும் வந்தவழியே திரும்பித் சம்மைத் 

தொடர்பவர்மீது ௮ம்பு மழை பொழிக்தனர்; அவர் 

கள் அஞ்சிச் சிறிது தயங்கினர். Ads Core 

கழிந்ததும் சால்வமே தம்மை எஇர்ப்பவசென அவ் 

வீரர் அறிந்தனர்; பேபரளைத் தொடாலாயினர், 

மூன்ற நான்கு முறை பகைவரை வழிமறித்து தம் 

விரரைக் காப்பாற்றினர்; ஆயினும் அவர்கள் ஈது 

வதை விடவில்லை, இப்படித் அ. ரத்திக்சொண்டே 

விரர் ஐந்து மைல் தாரஞ் சென்றனர், மூடி.விற் லெ 

தூன்௮. களை யடைந்தனர்; (பபர், பகைவர் மிகச் 

ல என்பதையுணர்ச்னு தம்மைச் சேரர்த விரளை 

கோக்க, (இதுவே தக்க இடம்; வாருங்கள்; பகை 

வசைத் தாக்கலாம்'' என்று கூறினார், அவர்களும்
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அவ்வாறே ,செய்ய இணக்கனர்; அம்பு மழை பெய் 

2.த; பகைவர் HoT WSF செய்ய வியலாபல் வாளா 

நின்றனர்; ௮ருகிற் சென்று பார்த்தபொழுது அவர் 

களும் பேபரைச் சேர்ந்த மங்கோலிய வீ. ரராகவே 

இருந்தனர், எல்லோரும் வெட்டுத் தலை குனிந்த 

னர். இருட்டில், மங்கோலிய வீரர் பேபசையும் sya 

ருடனிருக்த மூவரையும் பகைவர் என்று தவமுசக 

எண்ணித் தொடர்ந்தனர். திரும்பவும் யாவரும் 

உஷூலை. அடைந கனா. 

பேபர், தாம்பலைக் தோல்வியடையச் செய்யாளிட் 

டாலும் ௮வன் மனஞ் சோர்த்து சளர்ச்சி யடைபச் 

செய்துவிட்டார், மக்கள் அவனை மிகவும் வெறுத்து, 

பேபர் வருகையை ஆவலுடன் கோக்க நின்றனர்; 

இக்நிலையில் நெடுநாள் காலகர்தள்ள முடியாதென்பதை 

அவன் உணர்ந்தான். பேபர் அவனிலையை கன்குணர் 

og அண்டிஜானை Corea புறப்பட்டார்; அங்கே 

சென்றதும் அவர் கோட்டைக்கு வெளியே இருக்க 

வீரரை உள்ளே செல்லத் அரத்தினா, 

பேபருக்கு அறிமுகருள்ள சில அஸ்பேக்கர் இரு 

ளில் பகைவர் வலியை யுணராமல் கோட்டைக்கு 

உள்ளே செல்வதனால் தீமை கேரினும் கேசலாமென் ஐ 

னர், பேபர் அவர்கள் சொல்லைக்கேட்டு வெளியில் 

தங்கினார். வெளியே இவர் கவலையற்றுச் தாக்கக் 

கொண்டிருக்தபொழுது தாம்பல் பெரும்படையுடன் 

வந்து அரைத் தாக்கினான். 

கம்பர் ஆலி, சசேலெனவெழுச்து *பசைவர் வக்கு 

விட்டனர்) எழுர்திருங்கள்”” என்று கூக்ஞுலிட்டுஃ 

8
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சொண்டே சென்றான்; பேபர், உறக்கத்தினின்றும் 

எழர்து குதிரைமேலேறிஞர், அப்பொழுது இவ 

ருடன் பத்து அல்லது பதினைர்து விரபே இருந்த 

ari, பகைமிடம் விசைர்ு சென்று மிக்க ஆண்மை 

யுடன் அவர்கள்மேல் அம்பெய் தனர், எதிரிகளிற் 

பலர் உயிர் துறந்தனர், லெர் புண்பட்டனர். தாம் 

பல், நாறு விரரோடு கடும்போர் செய்யவர்து நின் 

முன். அவன் வீரரை கோக்கு, (வெட்டுங்கள்; சூத் 

அங்கள்” என்று கூவிக்கொண்டிருக்தான்; அதனால் 

வீரா் தயங்கி நின்றனர்; அவர்கள் அப்படி நின்றது, 

“ராம் ஓடிப்போவோமா? சிம்போமா ?ஐடுவதே ஈலம்'' 

என்று கூறுவதுபோலிருந்த த. அப்பொழுது பேபரு 

டன் இருக்த விர் மூவர்; பேபர் ௮ம்பொன்றைத் தாம் 

பல்சமல் விட்டார்; இனால், ௮ஃது ௮வன் தலைமேலா 

se சென்றுவிட்டது. மற்றொன்றை விடுத்தார். 

அதத்ரூம் அவன் தப்பினான், வேஜொன்றை எடுத்து 

மாணேற்றி விடுஞ் சமயம் இரண்டு வீரர் பேபசெஇ 

ரில வந்தனர்; முதலில் வர் தவன், தாம்பல்;) பகைவனை 

விழ்த்தத்தக்க காலம் அதுவே என அகமூழ்ற்து 

அவ்வம்பை அவன்மேல் விடுத்தார், ௮32 சமயத் 

தில் பேபரது வலச்துடை.யில் கூரிய அம்பொன்று 

பாய்க்கு; உதிரவெள்ளம் ஆருகப் பெருகிய, 

தாம்பல் ஓடிவந்து தன் வாளால் இருப்புக் கவசம் 

ண்ட பேபர் தலையில் வெட்டினான், அவ்வெட்டின் 

அதிர்ச்சியால் நினைவு தவறிப் பேபர் ழே விழ்ந்தார், 

தலையில் கடமையான புண்பட்டு ௮வர் உயிரே உடலை 
விட்டு சீங்குவிடும்போலிருக்க, பேபர், தம் வாளைச் 

சீற்தம் செய்யாதிருந்ததால் அது அருப்பிடி த் இருந் 
௧௮; கலால், அதை எடுத்துப் பயன்படுத்த இயல
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வில்லை. அப்பொழுது பேபர், பகைவருக்கு இடை 

யில் உதவுவாசெவருமின்றித் சன்னக்தனியே Sis 

Cartage, அவர் வாளாவிருக்க ௮ சமயமன்றருத 

லால் புண்ணப் பொருட்படுத்தாமல் திரமாசச் ௪ரே 
லென்றெழுக்து வாளை உருவினார், தாம்பல், தன் 

உடைவாளால் இவரைக் குத்த முயன்றான்; ஆனால் 

அது தம்மேற்படாதபடி தடுத்அுக்கொள்ளச் இறிது 

பின் வாங்கினார், அப்பொழு மூன்று காலாட்கள் 
பேபருக்குதவ வற்றுவிட்டனா, அவர்களில் ஒருவ 

னைத் தாம்பல தன் உடைவாளால் வெட்டினான். 

பேபரும், அவர் ஈண்பர் மூவரும் தாம்பலிடமிருக்து 

தப்பி ஐடி. ஆலமுள்ள ஐராத்றித் குதித்து மறுகளை 
சேர்ந்தனர், இடையிலிருக் ச குன்றுகளைக் கடந்து 

உஷ்வலை, யடைச்தனர், 

பேபரின் சிறிய தந்தைமார் (அகமதுமத்கான், மக 
மத்கான்) இருவரும், பேபளை நடத்திய மூறை அவ 

ருக்குப் பிடிம்சவில்லை பேபர் பகைவளை வென்று 

பிடித்த நாடுகளை மசுமச்கான் தன் தம்பியான அகமது 

க்குக் கொடுத்துவிட்டான; தமக்குரிய காடுகளைக் தம் 

மிடம் ஒப்பிக்கும்படி. பேபர் மகமதைக் கேட்டார், 

மகமத்கான்;:--“குழக்காய்! ஷெய்பானியின் அ.தி 

காரம் வன்மைபெத்று வருகிற; அவனைப் பணிய 

வைக்காவிட்டால் Sa விளைவில் ஈமது நாடுகளை 

அவன் கைப்பற்றக்கூடும்; அதலால் ௮வனை எப்படி, 

யேனும் தோல்வி யடையச்செய்ய அகமத்காணுக்கு 

நீ வென்ற நாடுகளை வேண்டுமென்மே கொடுச்தேன், 

விளைவிற் சாமர்க்கண்டை முற்றுகையிட்டும் கைப்
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பதிதலாம்) கீ ௮தையாளலாம்) பெர்க்கானாவின்மேல் 

நீ கொண்டிருக்கும் ஆசையை ஒழித்துவிட?” என்று 

கூறினன், 

அவன் கூறிய சொல்லில் பேபருக்கு ஈம்பிக்கை 

Fo gah பிறவாவிடினும் அப்பொழுது Caso ap ao mb 

செய்ய இபயலாதவரானார். அவரது அப்போதைய 

நிலை விருப்போ வெறுப்போ அவன் சொற்படி. செய்ய 

வேண்டியிருந்தது, அவர் அகமத்கானிடம் சென் 

மூர், பேபர் ஊன்றுகோலின் உதவியால் மெள்ள 

ஈடர்துவருவதை அகமத்கான் கண்ணுற்று, கூடாரத் 

திலிருந்து ஐடிவர்து அவரைத் தழுவியபடியே, **குழ 

ந்தாய்! உன் வீரத்தைப் புகழாதார்யாவர்? பகைவரைப் 

போரில் வீழ்த்தியவன் நீயே; உண்மை வி.ரன் நீயே” 

என்று அவர் மனம௫ூழ்க் கூறி, புகழ்பெற்ற 

வைத்திய னொருவனை அழைத்துவரச் செய்து பேபர் 

காலைச் சோதுித்துத் தக்க மருர்துகளால் வா௫ிப்படுத் 

தினான்; பேபர் சிலராள் அவனோடு அங்கேயே 

தங்கினார்,



ஐந்தாம் அத்தியாயம் 

பேபர், அசமத்கானிடம் வாழ்ந்து வருகையில் 

தாம்பலின் சகோதரனான ஷேக்பயாசிதினிடமிரு 

ந்து நிருபம் ஒன்று வந்தது, அதில் பேபரைப் 

புறப்பட்டு ஆச்விக்கு வரும்படி. எழுதப்பட்டிருக் 

தது. அங்கனம் எழுதியதற்குத் தக்க காரணமும் 

உண்டு; அகமத்கான், மகமத்கான் ஆகிய இருவர் 

கட்டியிலும் தலைமைவஇத்து வீரத்தோ சண்டை 

செய்து பகைவசை வெல்லக் கூடியவர் பேபர் ஒரு 

வரே; ஆதிலால், அவரைக் கான்களிடமிருக்து பிரித் 

துவிட்டால் அவர்கள் இருவரும் கேோரர்து பெர்க்கா 

னாமீது படையெடுக்க முயலார், அப்படிவர்தாலும் 

தோல்வியடைவது தண்ணம்: பேபரை ஈயவஞ்சக 

மாக வருவித்தால் அவர் பெர்ச்சானாவை மறுபடி 

முற்றுகை செய்யாதபடி பா ர்த்துச் கொள்ளலாம், 

இவற்றை மனத்திற் கொண்டே ஷேக்பயாசித் 

பேபருக்குக் கடிதம் எழுதிலானான். பேபார, இச் 

செய்தியைத் தம் சிறிய தர்தையார் இருவருக்கும் 

தெரிவித்தார். அவர்கள் இதையே உதவியாகக் கொ 

ண்டு வஞ்சகமாய்த் தாம்பலை அழிக்க மு.திபடுமாறு 

பேபரிடம் கூறினர், ஆனால், இயல்பிலே வஞ்௪௪ 

,ச்தையறியாதவர் பேபர்; ஆதலால், அதற்கு அவர் 

ஒப்பவில்லை; எனினும் தம்மால் இயன்ற வளவில் 

ஷேக்பயாசித்தைத் தம் கட்சியித் சேருமா செய்ய 

மூயல்வதாசக் கூறி ஆக்ஷியை நோக்கிச் சென்முர். 
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சிலராட்களில் ஆக்ஷியை அடைந்து தம் தக்ைத 

வாழ்ர் அவர்த கற்கோட்டையில் தங்கினார் பேபர். 

பயாசித், உள்ளன்புடையவன் போல் நடித்து அவ 

ரைப் பணிவுடன் வரவேற்றான், பேபரும் அவனை 

கம்பினார்; சரி நேோத்திற்கெல்லாம் ஷெய்பானி 

கான் படையெடுத்து வர்ததாதவும் கான்களிருவரும் 

(பேபரின் றியதச்தைமார்) புறங்காட்டி ஓடிவிட்ட 

தாகவும் பேபருக்குச் செய்தி கடைத்தத, பேபர் 

பகைவர்கையிலகப்பட்டுக் கொண்டு தனியசானார் ; 

சாம்பல் 8000 விரரை உடனழைத்துக் கொண்டு 

பேபரிருக்கு மிடம் வந்து கொண்டிருக்கான். தாம் 

பும் பயரசித்தும் செய்த வஞ்சகம் பயனளிப்பது 

போலிருர் ௧.௮, பேபர் அக்கோட்டையைக் கைப்பற்ற 
முயற்சிக்கவில்லை, தாம்பல் வரமுடியாதபடி பாலத் 

இம் சாவலாளரை நியமிக்கவுமில்லை. பேபருடன் நாறு 
வீரே வர்இருந்தார்கள். கோட்டையைக் சைப்ப 

தராமல் அக்ஷியை அடைய முடியாக; ஆயினும் 

Guur SheCargrar SanraGhé உதவியைக் 

கொண்டு கோட்டையைக் காக்க முயன்றார்; அது 
முடியவில்லை, ew raat உயிர்தப்பி ஐடி.விட் 

டான்; பேபரும் பிழைக்க வேண்டுமேல் ஐடுவதைச் 

தவிர வேணுவழியில்லை, இக்கிலையில் பேபர் தப்பி 

யே வியப்பைத் தரும்; ஆதலால், பேபர் தம்முடன் 

ats வீரரை அழைத்துக் கொண்டு கோட்டைக்கு 

வெளியே செல்லமூயன்ர். வெளியேறுஞ் சமய 

த்தில் பயாசித் சில குதிரை விரருடன் இவசை கோ 

க்கி வர் கொண்டிருக்சான்; பேபர் அவனோடு ௪ண் 

டையிட்டு அவனை அடிததுத் அத்தி விட்டு, சம் வீர 
ருடன் இடலானார், பசைவர் அவசைசத்துத்இவர்்ச
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னர், அக்ஃஷிக்கு இரண்டுமைல் தாரத்இல் Lp Bus 
கோட்டம் ஒன்௮ண்டு; பேபர் அதையடைத்ததும் 
வி.ரரில் ஒருவன் கனக்குதவுமாறு உரக்கக் கூவினான்; 

பேபர் இரும்பிப் பார்த்தார்; பயாசிச்தின் வேலையா 

ளொருவன், தம்விரனை அடித்துத் BUY OS Haig 

தெரிக்கது? இரும்பிப்போய்த் தம்மவனைக் காக்கள் 
கருதினா்; அனால் பேபருடன் வக்த வீரர், 'காலதாம 

தஞ் செய்யின் பகைவர் ஒன்று சேர்ர்து தம்மை 

அழித்து விடக் கூடுமென்று கூறி அவரைப் 

போகவொட்டாமல் கடுத்து விட்டனா; BA gi 

சோச்திற்கெல்லாம் ஆச்ஷியிலிருக் அ மூன்று 

மைக்கு அப்பானுள்ள ஸாங் (5சயஐ) என்ற ஊரை 

யடைந்தனர். இதற்குள் பகைவிரர், பேபரைச் 

சேர்ச்சு Pat பலரைக் குதிரையினின்௮ம் இழ் 

விழ்ச்தினர், எஞ்சியவர் பின்னோக்காமல் மனத் 

திளர்ச்சியின் மியோடிக்கொண்டே இருந்தனர், 

பகைவம் களைத்தனர்; துசத்துவசை நகி௮ுத் இனர்) 

அப்பொழுது பேபருடன் எட்டே வீரர் இருர்சனர், 

அவர்களோடு ஸாலங் நதிக்களைவழியே பேபர் 
சென்றனர். வழியிற் காடுகளையும் மலைகளையும் கடக்க 

கேக்கு. See அரமத்துடன் சமவெளியை 

யடைந்தனர். சேய்மையில் கறுப்பாக ஏதோ 

ஒன்று சாணப்பட்டஅ ) ௮ஃது என்னவென்றறியப்” 

பேபர் அருகிலிருந்த ஒரு ௮ குன்றின்மேல் ஏறி 

ஞர்; திடீரென்௮  குநிரை வீரர் பலர், பின்வந்து 

Hat stor FEED ow fs பகைவரால் எ இர்பராசாகிலையில் 

காச்கப்படவே இன்னது செய்வதென்றறியரமல் 

பேபர் இகைத்தனர். இருள் மிகுச் இருந்ததனால்
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பகைவர் எத்துணையரென்றறியக் கூடவில்லை, ஐடு 

வதைத் தவிர உயிர்தப்ப வேறு வழியில்லை யென் 

ணர்ந்து. குைமீதேறி ஐடலாயினர். பேப 

ரூடன் வந்த வி.ரரில் இருவர் அவரை கோக்க “ஈம் 

மால் இப்படி  ஐடிக்கொண்டே. இருச்சமுடியாது; 

aaa, STB Stor ஐடமுடியும்£? பகைவர் ஈம் 

மெல்லோரையும் பிடித்சே விடுவார்; ஆதலால், 

எங்கள் கூதிரைகளிற் சிலவற்றை கைக்கொண்டு 

நிங்கள் மட்டிலாவது உயிர் தப்பும் வழியைப் பாரு 

£? என்றனர். அனால் தம் வீரரைப் பகைவரிடம் 
ஒப்பித்துவிட்டுத் தாம்மட்டில் உயிர் தப்புவ் இல் 

பேபருக்குச் சிறிதும் விருப்பமில்லை; ஆதலால் அவர் 

அதற்கு இசைக்திலர். முடிவில் எல்லோரும் ஓட 
லாஞார்கள், சி தூரம் செல்வதற்குள் பேபரைச் 

சேர்ந்த Pith Rot பின் தங்னெர், அவர் சூதிரை 

களைப்படைந்து நின்றது, ஜான்கூலி என்னும் 

வீரன், தன் குதிரையை அவருக்குக் கொடுத்து கவி 

னான், அவன் ௮வர் கூதிரை மேலேறிக்கொண் 

டான். அப்பொழுது பகைவர் ஐடிவர்து பின் தங் 

இய விரரைக் குகரையினின்று €மே தள்ளினர், 

ங்கள் 

எஞ்சியவர் அதைப் பாராமலே ஒடிக்கொண்டிருக் த 

னர். சிறிது நேரத் இற்கெல்லாம் ஜான்கூலி களைப் 

பால் pi FAs ge BSip விழ்ச்தான், அவனுக்கு 

உதவினால் பகைவரிடம் அகப்பட்டு வருந்த நேரும்; 

இதையுணர்க்ச௪ பேபர், பின் கோக்காமலே தம் குதி 

ரளையை மிக விரைவாகச் செலுதீதலாயினர், இடை 

விடாது ஓடிக்கொண்டிருக்க குதிரைகள் களைப்பால் 

மெல்லச் செல்லுவதாயின.
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டால்ட்பேயின் குதிசை கீழே வீழ்ச து உயிர் அமர் 

sa பேபரின் ரு௫ரையும் களைப்பு மேலிட மெல் 

லச் செல்லுவதாயிற்௮ு, கம்பராலி தன் குதிரையைக் 

கொடுத்து பேபரது குதிரையைச் தான் பெற்றுச் 

கொண்டான். அவன் சிறிது அளவு சென்றதும் 

குதிரை விழ்க்து இறக்த.த. 

அப்பொழுது பேபரளைக் தொடர்ந்து சென்றவன் 

கூலிகுகில்தாஸ் என்பவனே ; அவன் குதிரையுஃ 

சோர்வடைர்து மெல்ல மெல்லச் செல்வதாயிற்று. 

பேபர் அவனை கோக்க, இப்பொழுது என்னுடன் 

இருப்பவன் 8 ஒருவனே; உன்னையுக் சனியே விட்டு 

விட்டு கான் எங்குப் போவது? மரணமும் வாழ்வும் 

எனக்கு இப்போது ௪மமே; காம் இருவரும் சேர்த்து 

செல்வ! நலம்'' என்னார், 

கூலிகுகில் தாஸ் :_. * அரசே. பகசைவரசெப்படியும் 

ஈம்மைச் சிறைசெய்யக் கூடும்; நாமிருவரும் இறப்ப 

தைக் காட்டிலும் ஈம்மில் ஒருவரேனும் பிழைப்பது 

மேலன்றோ? என்குதிரை இனிப்பிழைப்பது அரிது 

ஆ,கலால், சாங்கள் சாமதமின்றிச் தப்பிப் பிழைக்க 

வழி தேடுக்கள்”” என்று சொல்லி முடிக்குமுன் 

களைப்பு மிகு௫இயாற் சீழழேவிழுச் தான், 

அப்பொழுது பேபர் தனித்து நிற்க நேர்ந்தது; 

ப.கைவீரரிருவர் அவளை கோக்க வந்து சொண்டருக் 

தனர், பேபசகின் குதிரை முன்கோக்கிள் செல்ல 

மறுத்தது. இரண்டு மைலுக்கு அப்பால் குன்றொன் று 

தோன்றியது; அதையடைந்தால் தப்பலாமெனக் 

9
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கருதிக் குதிரையை விரைவாகப் பேபர் செலுத்தி 

ஞா; ஆயினும், நெடுகோம் இடைவிடாமல் ஐடிவக்த 

குதிரை கப்பு மெல்ல 2வ சென் றது: அக்கிலையில் 

அவர என்செய்வார் பாவம்] கைக்கெட்டியது வாய் 

க்கெட்டாது பேரலிருந்த து? ஆயினும் வருக்துவத 
னால் என்பயன் ! @ Bons onus gs கட்டிக்கொடுத்த விளை 
வாகச் செலுத்த pron api; ஆனால் ஓடுவதற்கு வல் 
லமையற்த குஇிரை முன்னிலும் மெல்லவே சென் 
og. தெய்வாதீனமாய்ப் பகைவரும் களைத்தனர்; 
அவர்கள் விரைவாக வரக்கூடவில்லை. பேபர் மிக்க 
வருத்சச்தோடு குன்றைச் குறுகினா; அப்பொழுது 
மாலை அறுமணி யிருச்சலாம்; பகைவர் பேபரளை 
அழைத்து, இப்படி இடைவிடாமல் எங்கு என் ஐடு 
கி,மர்? தங்கள் தம்பி ஜிஹாகர் மிர்ஸாலைப் பிடித்தா 
ய்விட்டத; காளர் மிர்ஸாவையும் ற செய்து விட் 

என்று மொழிந்தனர், அச்சொல்லைக் 
கேட்ட; பேபர் திடுக்கிட்டார்; எனெனில் LLLP 
ரும் பகைவரிடம் அகப்பட்டால் தப்புவதரி.து. பேபர் 
யாதும் மறுமொழி கூறாமம் சென்று குன்றையடை . 
ஈதார். பசையிரர் தத்தமது குதிரையினின்றும் 
இறங்கிப் பேபரை கோக்க, “இருட்டி பாதையி 
ல்லா மலையில் ஐடுவதால் தங்களுக்கு உண்டாகும் 
இன்பம்யாத? எறைக் கருஇ இப்படி. ஐடுஇன் மீர்? 
சுல்தான் ௮கம்பே தங்களை அசசாக்க விரும்பியுள் 
ளார்; இஃது உண்மை'' என்றனர், 

7 ச 
மடாம 

பேபர் ;--“*அவரிடச்இல் ஒருகாளும் எனக்கு 
நம்பிக்கை உண்டாகாது; அவரிடம் நான் வா மன 

மொப்பேன்; நிங்கள் எனக்கு உண்மையில் உகவவிரு
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ம்பினால் அததிகுத் தக்க காலம் இதுவே, என் AS 
ஐப்பன்மார்களை யடைய கான் எவ்வழியிற் செல்ல 

வேண்டும் என்பதை எனக்குத் தெரிவியுங்கள் ; ௮.௪ 

ற்கு,த் சக்க வெகுமதியை உங்களுக்கு கான் கொடுப் 

பேன்; அ௮ஃதூ இயலாதென்றால் நிங்கள் வக்தவ 

தியே திரும்பிச் செல்லலாம்; இதுவே தக்சசெயல்”", 

பகைவீரர் :--தங்களை இப்பொழுது இவ்விடத்தில் 

தின்னா சனியே விட்டு விட்டுச் செல்லுவகனால் காக. 

களடையும் ஈன்மையென்ன ? தாம்பலிடம் தாங்கள் 

வரவிரும்பாவிடில் கரங்கள் தங்களுக்குப் போகுமிட 

மெல்லாம் உதவக் தொடர்ச்து வருவோம். 

பேபர் அவ்விரர் கூறியதை எள்ளளவும் ஈம்பிலர்; 

ஈம்பாசதைக் கண்ட பகை வீரர், தங்கள் 

வழிபடு கடவுள்மீது தாஞ்சொல்லியதை dang 

வேற்றுவசாக அணையிட்டனர். அப்பொழு பேப 

ருக்கு. ஒருவாறு அவர்களிடம் ஈம்பிக்கை தோன்றி 

யது, அவர்கள் முன்னே வழிகாட்ட get Oger 

டர்ந்தூ பின் சென்றார் ; அனால் அவ்வீரர் ஈல்லெண் 

ணத்துடன் வந்திலர்; ஈய வஞ்சகமாகப் பேபரசை, 

தாம்பலிடம் சோப்பிப்பதே அவர்கள் கருத்தாகும். 

சிறிது தாசஞ் சென்றதும் அவர்கள் ஓரிடத்தில் 

உட்கார்ந்து இளைப்பாறலாயினச்; அவர்கள் தாம் 

கொண்டுவக்ச சோதுமை சொட்டியைப் பேபருக் 

ரூம் சிரிது கொடுத்தனர். அவர்கள் ஏதோ கவலை 

பட னிருப்பவர்களைப்போல் எப்பொழுதும் நாறி 

orp பார்த்தபடியே இருந்தனர், அதலால்
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பேபறுக்கு அவர்களிடம் சிறிது ஈம்பிச்கைக் குறைவு 

தோன்றலாயித்று ; அவர்கள் செயல்களை அவர் 

கூர்க்து கவனிச்சலாபினர். இரண்டு ராட்கள் கழித் 

தன: அவர்கள் குகிளைகளைப் புல்மேயவும் களைப் 

பாறவும் விடுத்தனர், அவ்லூகி தலைமைமையதி 

காரியைப் பேபர் கண்டார். பேபருக்கு அவனை 

aor up tL) தெரியும், அவர் அவனுடன் Fo 

சோம் பேசி அவன் மன ததைல் கவாக்கார்; இரவு 

bss குளிரின் கொடுமை பொறுக்கக்கூடவில்லை. 

அவர்கள் கம்பளமொன்றைப் பேபருக்குக் கொடுக் 

அதவினர், உணவும் அளித்சனர்; நெடுசேசம் அவர் 

கள் அங்குத் திங்கெதைக் கண்ட பேபருக்கு ஐயம் 

தோன்றியது; ஆனால் அவ்வீரர் இராமா இசாரியைப் 

பார்ப்பதற்காகவே அங்குக் காத் திருப்பகாகப் பேப 

ரிடம் கூறினர், அயினும, உண்மையில் அதற்கரசு 

அவர்கள் தங்கவில்லை. அவர்கள், அவ்வூரிலிருர் go 

தாதன் ஒருவனைத் தாம்பலிடம் அனுப்பிப் பேபர் 

கம் வசப்பட்டிருப்பதைச் தெரிவிக்கச் செய்தனர். 

சிறிது கேரங்கமிக்தது, ௮ருல் இருர்ச ஒரு 

விட்டை யடைந்து கெருப்பை மஞூட்டினர், களைது 

திருக்கமையாத் சறிது சம் உறம்கும்பொருட்டுப் 

பபர் கண்ணை மூடினார், உடன் வச்த பகைவீரர் 

பேபரைநோக்க உள்ளன்புடையவர்போல் நடித்த 

னர், அவர்கள் பேபரிடம் தலைவரிடமிருந்து செய்த 

வருமளவும் காம் இவ்வூரைவிட்டு அகலலாகாது; இப் 

பொழுது சாம் தங்கியிருக்கும் இடம், பல வீடு 

களுக்கு இடையே இருப்ப. சிறிது தூரத்தில் 

அழூயே தொரு தோட்டம் உண்டு; நாம் அவ்விடம் 

சென்றால் சர்? த௫த்திற்கு இடமிராது”” ஏன்று
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பணிவுடன் தெரிவித்தனர், பேபரும் அதற்கு 

இணங்கினர். யாவரும் குறித்த கோட்டத்தை 

அடைந்தனர்; இரவை அங்குக் கழித்சனர்; பொழுது 

yor seg; எல்லோரும் புறப்படலாயினர், அப் 

பொழுது யூஸலப் என்னும் வீரன் வரது பேபரை 

நோக்கி, “பிரபுவே! ஆக்ஷி வாயிலருல் நான் 

காலாளொருவனைக் கண்டேன்; ரான் “அரசர் எங்கே 

இருக்கிறார்' என்றேன், அவன், “இவ்வூரில் sae 

யிருப்பதாகச் சொன்னான், கான் சேட்டதைகச் 

காம்பலிடம் தெரிவியாதிருக்கும் பொருட்டு அவனைச் 

சிறைசெய்து வர்தேன் ; அக்வஷிரகாத்தார், தங்கள் 

வருகையை அவலுடன் எதிர்பார்த்திருக்சனெறனர், 

கங்கள் பகைவசாயிருக்த ஷேக்பயாசித் இப்பொழு 

தங்களுக்கு உதவக் சாத்திருக்கிறார்; அவே என்னை 

இங்கு அனுப்பினார் என்று மொழிர்சான். 

இவற்றையெல்லாங் கேட்ட பேபர் நடுக்கமும் 

கவலையவ் கொண்டார். என்னிருப்பிடம் ஷேம்ப 

யாகிச் இற்குத் தெரிர்து விட்டது. அச்சயவஞ்சகன் 

தன்வீரசை 'அழைச்துவர்து ஈம்மை அழிக்கவும் 

கூடும். தாமதித்தால் உயிபோவலு உறுதி” என்று 

எண்ணினார்; அதச் கோட்டத்தில் கிற்றருவியொ 

ன்அ ஓடிற்று ; அங்குச் சென்று கடவுளை மனமொழி 

மெய்களால் துஇதச்தவாஹே கலா£ப்பின்மிகுதியால் 

உறங்ூவிட்டார். அப்பொழுது கனவொன்று சண் 

டார்? அக்கனவில் முகமதியருள் புகழ்பெற்றுப் 

புனிதமாக விளக்கம் காஜா யாகூப் தம்வீசசோடு 

"பேபர் முன்தோன்றி அவரைப்பார்த்து, **குழந்தாய்! 

வருக்சாதே; அல்லா உனக்கு அருள்புரிவார் ; மிகவி



70 

ora 6 grr SO SAD புகழுடன் வாழ்வாய் ; 

உனக்குச் கவலைகேரும் போதெல்லாம் நீ அல்லாவை 

த்தியானித்தால் அவர் உனக்கு எல்லா உதவியையும் 

புரிவார்; இதில் ஐயம் கொள்ளாதே” என்னு கூறி 
மழறைநதார, 

பேபர், ௪சசேலென விழித்தார்; ஆண்டவன் இருவ 

ரூ வழுத்தினார். அப்பொழுதே யூஸப்கான், பேப 

ளைச் இறைபிடித்துக் கொல்லுவஜைப் பற்றித் சன் 

கண்பருடன் ஆலோசிப்பதைக் சேட்டார்; பேபச் 

முகஞ் வந்தது: சண்களில் தீப்பொறி பறந்தன; 

உதடு அடித்தது. 

பேபர், பகைவீரசை நோக்க, “யோரே! உங்க 
ளில் வீசமூள்ள எவர் என்னைப் பிடிக்க வல்லமையுள் ழி டி- (7 
ளவர்,; வாருக்கள்; பார்கிறேன்!” என்னு கர்ஜித்தார். 

இவர் இப்படிஎள் சொல்லிக் கொண்டிருக்கும் பொழு 

தில் குிரைகள் ஓடிவரும் ஒலி அவர் காதில் விழுக் 

௧௮, 

யூஸப்கான் ௮வரளை நோக்கி, :! நாங்கள் உம்மை 

கிறைசெய்து தாம்பலிடம் சேர்த்திருப்போமானால் 

லமாக இருக்கும்; இயினும் இப்பொழுதும் எங்களை 

மீறிப்போக முடியாது; தாம்பல் உம்மைப் பிடித்துச் 

சிறை செய்யப் பெருஞ்சேனை யொன்றை இதோ 

௮ணுப்பியிருக்கிருர்; அதலால் நீர் தப்ப முடியாது 

என் வீண்வாதம் பேசுர" என் ு கூறினான். 

பேபர் தாம் செய்யத்தக்கது இன்னதென்று 

தோன்றாமல் இகைப்புற்றார் ; வற்று கொண்டிருந்த
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குதிரை வீரர் அச்சமயம் கோட்டவாயிலை பறியா 

மையால் சுவரின் ஓருபுறக்தசை இடித்து உள்ளே 

அழைய லாயினர்; புகுக்கவர், கு.இிரைகளினின்றும் 

கீறிறங்கிப் பேபரை வலகங்கி ஒதுங்கி நின்றனர், 

வந்தவர் தமது வீரர் என்றுணர்ந்த பேபர் அளவற்ற 

மகிழ்ச்சியடைந்தார்; வியப்புற்றார்.. கனவில் கண் 

டது உண்மையாயிற்தென்று உடல் பூரித்தார், உட 

னே அவர் வக்த வீரரை கேரக்இ, (பூஸப்கானையும் 

இல்கே தங்கியுள்ள தீயோரையும் பிடிக். ஐுச்சட்டி 

என்னிடம கொண்டுவாருங்கள்; காமஇக்கவேண்டா'" 

என்று கடுஞ்எனக்தோடு கூறினார். அவர்களும் 

அ௮க்கனமே செய்வாசாயினர்; பகைவீரமை கையப் 

புடைத்களர். 

பேபர், தம்வீரரை கோக்க, “நிங்கள் எங்கிருந்து 

வருஇ.மிர்கள் ; இங்கு நிகழ்ந்தவை உங்களுக்கு எப்ப 

og shige,” என்று அன்புடன் வினவினர். 

அதற்கு வீரரில் ஒருவன், பிசபுவே! அக்ஷீயிலிரு 

ந்து தாங்கள் வக்தவுடன் அண்டிஜானை யடைக் 

சோம்; தூங்குகையில் கனவொளன்றைக் சண்டேனட 

முகமதிய புண்ணிய புருவரான காஜா ஒபே தோ 

ன்றி, பேபர் பாதுஷா இப்பொழுது காரமான் என் 

ணனும ஊரில் தங்கியிருக்கிறார; பகைவீரர், சயவஞ்சக 

மாக அவரைத் தாம்பலிடம் சேர்க்க முயல்கின்றனர், 

சொடிப்பொழுதும் தாமதியாமல் விரைர்து சென்று 

அவருக்குதவி புரிக என்று இருவாய் மலர்க்தருஸி 

ய தைக் கேட்டேன்; உடனே இக்கனாச் செய்தியை 

என் ஈண்பருக்குத் தெரிவித்து அவர்களுடன் இவ் 

விடம் வந்தேன்!” என்று பணிவுடன் கூறினான்.
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year முதலியோரை அங்கேயே விட்டு 

விட்டு, பேபர் தம்வீரருடன் ௮ண்டிஜானை கோக்கிப் 
புறப்பட்டார், இடையில் ஐரிடத்தில் தம்யண 

வாதிகளை மூடி.த்தக் கொண்டு இளைப்பாறினர், 

பிறகு புறப்பட்டு ௮ண்டி ஜானை யடைர்சனர்,



ஆறுவது அத்தியாயம். 

இது நிற்க, பேபாது சிறிய தசப்பனாரிருவர் நிலை 

யும் யாதாயிற்றென்௮ சவனிப்போம். 

ஷெய்பானி பெரும் படையோடு அவர்களை எ£இர் 

தீது வர்தான்; எதிர்பாசா இந்நிகழ்ச்சியைக் சண்ட 

அவர்களிருவரும் இகைப்புற்றனர்; ஷெய்பானிகான், 

அவர்களைப் போரில் வென்று சறைப்பிடி தீ தான் ; ஆயி 

னும் அவன், மசமத்கானை கோக்க, உன் உதவியினா. 

அம் அசரவாலுமே கான் இவ்வுயர்நிலை யெப்தி 

னேச்; அகலால் உன்னைக் கொல்ல வி.தம்பிலேன்; நீ 

விரும்பும் இடம் செல்ல யாதொரு தடையுங் கூறேன்; 

செல்க”” என்றான், 

HEDGE CT, தோல்வியினாலும் MAN TT FI QD 

மனமூடைக்து சின்னாட்களில் உயிர் நிச்தான். மக 

மத்கரன் சில்லாண்டுகள் அக்குக் தங்இப் பிது பேர்க் 

கானாவுக்குச் சென்றான்; வழியில் ஷெய்பானியின் 

வீரர் அவனைக் கண்டனர்; மனைவி மக்களோடு அவனை 

யும் அவ்விடத்திலேயே சிறிதும் இரச்கமின்றிக் 

கொன்றனர். 

ஆக்ஷிச் சண்டைக்குப் பிறகு பேபர் பெர்ம்காணா 

வுக்குச் தென்புறக் கூன்றுகளில் மறைந்து காலக் 

கஹிததார், ஐரிடத்திலும் கிலைத்திராமல் வாணாளைக் 

கழிப்பது அவர் மனத்தைப் புண்படுத்தியஅ. ஆத 

லால் அவர் பெர்க்கானாவை விட்டு வேலெங்காவ 
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ஐடி. Rots கருதினார், அவர், இழந்த காட்டைக் 
கைப்பற்றச்செய்த முயல வீணாயிற்று, அப் 
பொழுது அ௮ஸ்பெக்கர் நாட்டைக் கைப்பற்றி விட்ட 
னர், கான்கள் (அகமத், மகமத்) இருவரையும் தோல்வி 
படையச் செய்து தாம்பலையும் கொன்றனர். ஹிஸாரிலி 
HOB வந்த கஷ்ருஷாவையும் அடித்துத் துத்தத்தக்க 
ஸ்ரயற்கிகளைச் செய்துவர்தனர், மாரன்னா இனித் 
நதையார் வழியினர் உரிமை கொண்டாட இடமில்லாத 
தாயிற்ற. பாரசீகத்தின் வடப்புறத்தை ஸல்தான் 
ஹபஸேன் ஆண்டுவம்தான், அவன் பேபரைச் இறி 
அம மதித் திலன்; ஆதலால் அல்குச் செல்லவும் பேப 
(RES, விருப் ப.மில்லை. 

காபூலை யாண்டுவக்த பேபாசனு சிற்றப்பனான 
உலக்பே என்பவன் இறக்தான். அவன் மகன் அப்துல் 
ர்ஸாக் பட்டத்திற்கு வந்தான், இவன் தீமைகளுக்கு 
கிலைக்களமானவன், நூடிமக்கள் இவனை எல்லா வழியா 
அம்வெறுத்தனர். நாட்டித் கலகஞ் செய்யலாயினர், 
எங்கும் குழப்பமே குடிகொண்டு, காந்தஹாரி 
லிருந்து வக்த முகிம்பே என்னும் மங்கோலிபன் அப் 
ஹல் ஏஸாக்சைப் பட்டத்தினின்றும் PSGACLOE 
சிங்காதன Cw Meyer, கையர் வமிசம் பூண்டறும் 
'2பாலிருக்கது. 

அப்பொழுதே பேபர் சாபூலுக்குச் சென்னார் ; 
அங்குள்ள மக்கள் தம் SFG a} சேர்வசெனச் துணிக் 
ஜார், பொக்கானாவில் பலவசருக்கு நடுவே தைஞூர் 
வழியினருக்குரிய இராஜ்ஜியச்தைச் காம் கிலைகி௮ு ௧௪ 
முயல்வது வீணேயாகுமென்பதை யுணர்ந்து காபூல்
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செல்லுவதையே கிறக்ததெனக் கருதிஞர்; எனினும், 
பல அறுகளால் வளமையுற்ற தாய்நாட்டைவிட்டு 
அயல்காடு செல்லுவதில் அவருக்குத் துணிவு பிறக்க 
வில்லை; வேறு வழியின்றி அவர் அப்படிச் செய்ய 
கேர்ர்தது, பேபருடன் பிறரசாரிருவரும் அவருக் 
குத் துணையாய் நின்றனர். மசகமத்கான் மகனாயெ . 
கான்மிர்ஸலா என்பவனும் இவரைத் தொடர்ச்து வர் 
தான், குஸ்ருவின் சகோதரனான பாகி என்பவன் 
சிறுபடையோடு இவருடன் புறப்பட்டான்; எல்லோ 
ரும் சாபூலைச் சீலகாளிலடைச்சனர், 

பேபருடன் இருந்த வி.ரர் போர்ப்பயிற்சி இறிதம் 
இல்லாதவர்; ஆனால், கொள்ளையடிப்பதில் தோரர்த 
வர். பேபர் தம் வீரரை பழைத்துக்கொண்டு ஹிந்து 
குஷ் மலையைக் கடர்.௪' ஹுபியான் என்னும் கணவர 

யைக் குறுகஞர். இதைத் தாண்ட அவர்கள் பட்ட 

பாடு இவ்வளவு அவ்வளவு அன்௮, பேபர் தரிடத் 
தில் உட்கார்ர்து போர் தொடங்குவதைப்பற்றித் தம் 
வி.ரருடன் கலந்து ஆலோசித்தார். திடீரென்று வீச 

சோடு சென்ற ஈகரைத் தாக்கினால் காபூல் விரைவில் 

வசப்படலாமென்னறு பாகி தெரிவித்தான். பேபரும் 

அஅவலே தக்கசென்றேண்ணிச் தம் படையுடன் 
சென்று பகைவரைக் தாக்கினார், பகைவர் கனவிலும் 

நினையாத இந்திகழ்ச்சியைம் கண்டு OT Lon (Gs 

வோடத் தலைப்பட்டனர். விரைவிற் காபூல் பேபர் 
கைவசப்பட்டது. 

முகீம்பே, தன் மனைவி மக்களுடன் நாட்டைவிட்டு 

இடலானான். பேபரின் விசர், அவனைச் சோக்தோ
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ரைப் பலவாறு அன்புறுத்தினர், சொல்லக் தகாத 

செயல்களைச் செய்யலாயினர், பேபர் கடுஞ்சினங் 

கொண்டு தகாச் செயலைச் செய்யக் காரணராயிருக் ச 

விசர் சிலரைக் கொன்று குடிகளிடம் அமைதி கிலவச் 

செய்தார், 

அப்பொழுது பேபர், அப்புதிய காட்டில் இலங்கா 
ன மேறினார்; காபூல் என்பது, அப்சானிஸ் தானத் 

இல் உள்ளானது; மலைகள் சூழ்ந்த நிலப்பகுதி; பழமா 

நிகளடரார்த தோட்டம்) அங்கிறாக்து ஒரே நானில் 

பனியேவிழாத நிலப்பகுதியை அடையலாம்; இரண்டு 
மணிப் பிரயாணஞ் செய்யக்கூடிய இடத்தில் எப் 
பொமுஅம் உறைபனி மூடியிருக்கும், பழமசங்கள் ' 
மிகுந்திருப்பதனால் : தானிய- வகைகளைக் கஷ்டப் 
பட்டே பயிரிட்டு வச்தனர், 

அங்கு வாழ்ந்தவர் பலதிறப்பட்ட மக்கள்) அவர் 
கள பழக்க வழக்கங்களை விரைவில் பேபர் உணர்ந்து 

கொண்டார்; அவர்கள் பேசிவந்த மொழிகளைக் கற் 

அறிச்தார், 

பேபரைச் சேர்ந்சபடை மிகப் பெரிது அதைச் 

கரக்க அளவற்ற செல்வம்வேண்டும்; ஆதலால், மக்க 

ளும்கு வரி விதிக்க சேர்ர்கது, முன்னமே செலுத்த 
வேண்டிய இறையை இறுக்க முடியாமல் குடிகளிற் 

பலர் வருர்தினர்; இலர் கலகஞ் செய்வாராயினர். 
குழப்பம் மேலிட்டது; கொலை கொள்ளை (pO wer 

எங்றாம் நிறைந்தன,
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பேபர் தம் படைவன்் மையின் உதவியால் கலகத்தை 
யடக் வரியை வசூலிக்க முயன்றார்; அம்முயற்கி 
பயனளிக்கவில்லை, 

படையைக் காக்கப் பொருள்? தட அபயல்காடு செல் 
வதே கலமெனப் பேபர் எண்ணினார்; அவர் அடிக்கடி 

இகச்தியாவின் வளத்தைப்பற்றில் கேள்வியுற்றிருக் 

தார்; ஆதலால், அம்குச் செல்லச்கருஇனார்; யினும் 

அவருடனிருந்த பாகி, ஆரியா வர்த்தத்தின்மீது 

படையெடுத்துச் செல்வதைப் பிறகு வைத்துக்கொள் 

ளலாம் என்ற கூறினான். பேபர் அதற்கு இசைச் 

தார்; ஆப்கானிஸ்தானத் இலுள்ள பிற. இடங்களுக் 

குச் செல்லக் கருதப் புறப்பட்டார்; எல்லோரும் 

guar ote grat Son BE சுற்றிக்சொண்டு கைபர் கண 

வாயை யடைந்தனர். அதைம் கடந்த இந்துநதிக் 

கரைக்குவற்து சேர்ந்தனர். ஆரியா வர்த்தகத்தின் 

வனப்பையும் வளமையையும் எண்ட பேபர் அளவிலா 

மகிழ்ச்சி யடைந்தார்; இரண்டு நாட்கள் கதிக்களை 

வழியே சென்று உள்காடு திரும்பி சுலைமான் மலைத் 

தொடர்களைக் கடக்தனர், பிறகு கஜினியை அடை 

og காபூலுக்குச் திரும்பினர், இப்படை யெடுப் 

பில் பேபருக்கு அளவற்ற தானியங்களும் காளை 

களும் செல்வமும் கிடைச்தன, இவையல்லாமல் 

தாம்பழக வேண்டிய மக்கள் எத்தன்மையரென் 

edu சந்தர்ப்பமும் பேபருக்கு வாய்த்தது, 

போகும் வழியெல்லாம் ஆப்கானியசோடு சண்டை 

யிட்டுச் செல்ல Catis gs. ஒவ்வொரு சண்டையி 

அம் பேப?ச வெற்றிபெத்ரூர்,
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மலைகளையும் கற்பாறைகளையும் கடச செல்ல 

சே்ந்தசால் இவர்கள் பட்டபாடுகள் கணக்கற்றவை: 

இடையில் இறச்ச வீரர் பலர்; களைப்பின் மிகுகியால் 
குதிரைகள் பல இறக்தன, மழை இடைவிடா 

பொழிக்தது, கூடாரங்களில் மழஜை நீர் முழக்கா 

லாழம் இருக்கது; கண்ணுக்கு எட்டிய தூரம். நீமே 

சூழ்ந்த, இக்தோதற்றம், பேபரின் கவலைகளை 

யும் அன் பங்களையும் மறக்கச் செய்தது, கசாபூலை 

யடைந்ததும் பற்பல செய்இகள் இவர்களுக்கு 

எட்டின, 

பேபரின் சகோசார் நாஸர், தொடர்க்து 
வராமல் இவரைக் சனியே விட்டுவிட்டு படாக் 

ஷானில் உஸ்பெக்சகரை வென்று புதியதொரு 

இராஜ். பத்தை Rod ngs ea ag ae சென்றான்: 
ஷேய்பானி அச்சமயம், குவாரிஸிம் என்ற ஊரில் 
இருந்தமையால். குஸ்£ரா இழச்,த காடுகளைக் கைப்ப 

றற முயன்றான்; ஆனால் உஸ்பெக்கர் அவனை எளிஇல் 

வென்ன சிறைசெய்தனர்: பிறகு அவனைக் கொலை 
செய்து ௮வன் தலையை ஷெய்பானிகானிடம் அனு 
ப்பினர், 

குஸ்ரோ, காட்டை நோக்கிப் புறப்பட்டு விட்டா 

னென்பதைக் கேள்வியூற்உவுடனே அவனிடம் 

முன்னமே இருர்.து இப்பொழுது வேபரிடம். இருக் 

கும் வீரர் காபூலைவிட்டு அவனிடம் சென்றனர்; 

ஆனால் குஸ்ரோ இறச்தவுடன் அவர்கள் காபூலுக்குச் 

திரும்பினா; என்னே இவர்கள் அன்பு? இவர்களு 

க்கு ஏதேனும் வேலையைச் செய்து கொண்டே இரு
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ச்கவேண்டும் ; இல்லையேல் அவர்கள் மனம் கலகம் 
செய்வதிலேயே செல்லும் ; இவ்வுண்மையை ஈன் 

குணர்ந்த பேபர், இவர்களுக்குக் களுக்கு வேலை 

கொடுத்தார். களினிக்கும் காண்டகாருக்கும் ஈடுவில் 

ஒருபெரியமலைச் கோட்டையுண்டு ; இதற்கு, கிலட்- 

இ.ஃகிலாஸி' என்று பெயர், அதைச் சைப்பற்று 

ம்படி அவர்களைப் பேபர் அனுப்பினார்; அவர்களும் 

அதற்கு ஒப்பிக் தங்கள் ஆய.கங்களுடன் (றப்பட்ட 

னர். அ௮ச்கோட்டையை யடைவதற்குப் பலகாட் 

கள் கழிச்தன. புகைவசைவென்று கோட்டை' 

யைச் கைப்பற்றினர்; எனினும் அசைகள் சகாச்சவியல் 

வில்லை. பேபர், அச்காடு சமக்கு நிலைத்த விட்டதா 

கக் கருதி, ர் இருக்கஞ் செய்ய மூயன் ரர். குஸ்சோ 

வின் ௪கோதரளுன பாகிபே பேபருக்கு ஆபத்துக் 

காலத்தில் பேருகவிசெய்து வக்தான் ; எனினும் 

பேபர் செய்துவக்ச ஒவ்வொரு செயலிலும் தலை 

யிட்டு அதிகாரஞ் செலும்௪ முற்பட்டான், அவன் 
உள்ளவசையில் கம்மதிசாரம் செல்லா கதென்பதை 
யுணர்க்ச பேபர் அவனை வேலையில் கின்றும் கக்கினார், 

அவன் பகைவர் அவனைக் கொன்றனர். 

இது கடத சிலகாட்களுக்குள் எப்போதும் கலகஞ் 

மெசெய்வதையே இயல்பாகக் கொண்ட பேபரின் சகோ 

Sree ஜிஹாவ்£ரும் அவசைவிட்டு விலகினான். 

அப்போது அவருக்கு இருக்க இடையூறுகள் wisi 

தன; பிறகு பேபர், முசட்டு குணமுள்ள மக்களை அட 

க்கி அமைஇயை கிலவச்செய்ய மூயன்முர்; விலங்கை 

யொகச்சு அம்மக்கள், அடிக்கடி கலகஞ் செய்துவந்த 

னர்; ஆனால், பேபர் ஓவ்வொரு முறையும் அதை அட
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க்கி வந்தார்; திருப்தியற்ற மக்களை எத்தனை முறைய 

டக்கினும் சாட்டில் அமைதி சோன்றாதது வியப்பன் 

றே? எண்டை சச்சரவு முதலியவைகளை எ.இிர்பார்த் 

அ எப்பொழுதும் சிறந்த படை யொன்்றிருப்பின் 

மக்களை ஒருவாறு அடக்க முயலலாம்; அனால், பேபி 
டம் நிலைத் தசேனை இருக்தசாகச் சொல்ல முடியாது, 

பேபரிடனிருக்த விசர், காலம் வாய்க்கும்போது 
விலகும் இயல்பினர். அவர்களுட் பெரும்பான்மையர் 
போசாற்றும் திறமையற்றவர்; ஆதலால், குடிகவித் 
பலர் ௮ரசிறை செலுத்சாமல் பேபசை ஒழிக்க 

வழி தேடிக்கொண்டிருக்சனர்; நிற்க, 

உஸ்பெக்கர் ' தலைவஞகிய ஷேய்பானிகான், தன் 
சேனையுடன் பேபரை எதிர்க்க வந்தான், ஒருபுறம் 
குடிகள் கலகம்; மற்ுரு புறம் ஷெய்பானியின் 
படையெடுப்பு. அப்பொழுது Cuurg நிலை மிச 
வும் இசங்கத்தக்கசன் ரோ 2? லெய்பானியின் வரு 
கையை அறிந்தவுடன் குடிகள் அவனுடன் சேர்ந்து 
தம்மை ஒழித்துவிடக் கூடுமோவென்று பேபசஞ்சி 
ஞர், தாமதித்தால் ராட்டை இழக்க கேறாமென் 
ஜெண்ணி வெய்பானியை வெல்லற்கூரிய வழிகளைச் 

சிர் இக்கலாணூா; நைஞார் வழியினர் எல்லோரும் 
சேர்க்து அவனை எதிர்க்காகவரையில் அவன் 
தோல்வியுமுனென்பது அவர் துணிபு. இதைக் 
கருதியே அவர் ஹேராட்டிற்குச் சென்ருர், 

ஷேய்பானிகான், ஏரல் கடலைக் சுற்றியுள்ள நிலப் 

பகுதிகளைத் தனதாக்கிக்கொண்டு தைஞார் அண்ட



81 

இசாஜ்யத் இல் எஞ்சியிருக்கும் காடுகளைக் கைப்பத்று 
வதில் கன் சுவன க்கைச் செலுத்தலானான். மிக 

விளைவில் ஆமு, ஸர் முதலிய ஈஇிகளுக்கு இடையில் 

உள்ள நிலப்பகுதிகள் அவன் வசமாயின, பிறகு 

அவன் பாரசீகேத்தை கோக்கிப் படையெடுத்துச் 

சென்றான், குராஸானிலுள்ள பால்க் BEM BEN 

(POM செய்தான்; ஸாுல்தான் an an sar 

மூதர்ச்த வயதில் தம் உ௱வினபை அழைத்துக் 
கொண்டு போர்புமிய அயத்சமா யிருந்தார், 

அப்பொழுது எல்லோரும் தங்கள் மனவேறு 

பாடுகளை மறந்து ஒற்றுமையுடன். அஸ்பெச்கர் 

தலைவனை முதுகுகாட்டி யோடச் செய்யாவிடில், 

தைஞார். வம்சம் அழிந்துவிடும் என்று தம்மினன் 

தாருக்கு எடுத்துரைத்தார். பேபருக்குக் தூதர் 

மூலம் இச்சமயம் உதவிசெய்யும்படி. செய்தி ௮னு 

ப்பினார். பேபர் கொண்ட மகிழ்ச்சிக்கு அளவே 

இல்லை. சாமர்ச்சகண்டைதக் தாம் HOO 5 BG 

தடையாயிருக்த வழிப் பகைவனை ஒழிக்க அதுவே 

தகுந்த சமயமென்று பேபர் எண்ணினார், ஒருசமயம் 

சாமர்க்சண்டு கன்வசமாயிலும் ஆகலாம் என்று அவர் 

மனமகிழ்ச்சி யடைக்தார், சம்சேனையுடன் காபூவி 

லிருக்து பலகணவாய்களைக் கடர்து பேய்மக்” என் 

ணும் காட்டையடைக்கதார்.  இச்காட்டில் அமைதி 

யின்றிக் குழப்பம் மேலிட்டிருக்த௮; ஒருவர் சொச் 
தை மற்றொருவர் கொள்ளையிட்டு வர்தனர், பேப 

டன் வரத வீரரும் குடிகளைக் கொள்ளையிடலாயி 

னர், பேபர் இவர்களைத் கண்டித்து சாட்டில் அமை 

இயை நிலைகிறுத் தினார், இவர் தம்பியான ஜிஹாங் 

கீர் குடிசளுடன் சேர்ர்து கலகஞ்செய்து கொண்டி 

11
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ருக்தான். அ௮வனையடக்கித் தம்சீழ்ச்சொண்வொப் 

பேபர் இவ்வழியே வந்தார். இஸ்இருந்து 800 மைல் 

கள் நடந்து ஸால்தான் ஹுேனின் மக்கள் 

இருவரையும் அடைந்தார். போர்தொடங்கு முன் 

னசே ஸுல்தான் ஹுஸேன் இறச்துவிட்டார். அவர் 

குமா.ரர் இருவரும் மூர்காப் எனவழம்கும் நஇிக்களை 

யில் பாசறையில் தக்கிருயிக்தனர். போர்த்தொழில் 

ண்ட விரனுக்குரிய துன்பங்களை அவர்கள் இது 

வரையில் அறிந்திலர், உடல் வருத்தமின்றிச் 
சுகமாகக் காலங்கழித்து வந்தவர். பேபர் அவர்க 
௭௮ ஆடம்பாங்களையும் சோம்பேறித் தன த்ையும் 
கண்டு (இவர்களோ ௮ஞ்சாகெஞ்சுடன் போர்த்இ 
ற்மைமிக்க “ஷெய்பானியோகி போரிடக் கூடியவர்' 

என்று கருஇ வியப்பும் ஈகைப்பும் கொண்டார், 

உண்மையில் அவர்சளிருவரும் போர்செய்ய வத்த 
வராகவே அவருக்குத் தோற்றவில்லை. வயிறு கொ 
ண்டமட்டில் குடிக்துவிட்டு, அவர்கள் மிபாமுதைப் 
யோக்கிவத்தனர், இவற்றை யெல்லாள் கவனித்த 
பேபர் மனவருத்த முற்றார் ; குளிர்காலம் Dacia 
யது; இது முடியுமளவும் போர் தெசடங்க முடியாது: 
௮துவசையில் வீணே அங்கு இருப்பதிற்பயனில்லை 

யென்பதையுணர்ற்து தம்மூர் இரும்ப எண்ணினர். 

சகோதரர் இருவரும் ஹேராட்டில் வலெகாள் தம் 

இிப்போகப் பேபளை வேண்டினர்; பேபரும் 
இசைந்தார். 

பேபர், சாம் ௮துவசை அப்படிப்பட்ட கறந்த கர் 

களைப் பார்த் தஇல்லையென்று கூறுகிறார்; எல்குப் 
பார்க்சாலும் செழுமை வாய்க்த தோட்டங்கள்,
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பார்ப்பவர் சண்களைக் சவார்தன, பூய வயல்கள் 

நிரம்பி யிருந்தன. மளுஇகளும் பொலுக் கட்டட 
களும் நாட்டின் வனப்பைப் பன்மடங்கு சிறப்பாக 

எடுத் துக்காட்டின, அக்காலத்தில் இக்சகர் ஸர்வ 

கலாசால்களுக்கு இருப்பிடமாக விளங்கிற்று, வெள் 
Cag கலைகளில் தேர்ச்சியுற்றுக் இர்த்து வாய்ந்த 

அறிஞர் பலர் இங்கு வசித்து வந்தனர்.” 

அவ்வூரில் சிலகாள் தங்கிப் பிறகு பேபர் தம்ஞூர் 

திரும்பினார், இவருடன் வந்த வீசருள் காஸிம் பே 

என்பவன் ஒருவன்; இவன் அறிவு மிகுக்சவன்; 

'உலகியல் உணர்ர்கவன்; தெய்வ பக்இ நிரம்பிய 

வன்; இவனுக்கு எழுதப் படிக்கத் தெரியாது; பிறர் 
மூழப் பேசும் வல்லமையுள்ளவன். இவனிடம் 

பேபருக்கு ஈம்பிக்கையுண்டு; எதா செய்வதாயினும் 

இவனைக் சலவாமற் செய்வதில்லை. இவன் மலை 

வழியே செல்வது ஈலமெனப் பேபரிடம் தெரிவிக்க 

அவரும் அவ்வாலே செய்தார், அப்பொழு இவர் 

கள் வழியிற்பட்ட பாடுகளறாக்கு எல்லையே இல்லை, 

குளிர் காலமானதால் இடைவிடாது பனி விழ்ந்து 

கொண்டிருந்தது. சில இடங்களிற் பனிப்பொடி 

யிழ் குதிரை வயிற்தளவு அழம் புதைர்தது. ஒரு 

வாரம் வரையில் அவர்கள் இடைவிடாது குஇரைச் 
வாரி செய்தனர். அப்பொழுதும் இரண்டு மைலே 

னும் கடந்தபாடில்லை; குதிரைகள் களைக்தன, பேப 

ரூம் வேறு விரர் லரும் €ழிறங்கிப் பனிப்பொடி 

We o_o பின் வருபவருக்கு வழிசெய்து சென்ற 

னர், அடியெடுத்து வைக்கும் போதெல்லாம் அவர் 

கள் பனிப்பொடியில் இடப்பளவும் மார்பளவும் புதை



84 

யச் சென்று வழி சிறிது தோன்றியவுடன் திரும்பி 

வரது தம குதிரைகளை மிக்க வருத்தக் துடன் இழு 

த்துப் போயினர், குதிரை மேலிருந்த விசர், தலை 

குனிந்த வண்ணம் மெல்ல மெல்லச் செப்பனிட்ட.. 

வழியே சென்றனர், மூன்று நாட்களில் அவர்கள் 

ஒரு குகையைக் குறுகனர்; அ௮ன்அ புயல் கடுமை 

யாக விற்று, பனி, மேன்மேலும் பெய் 

கொண்டே இருந்து, ஓவ்வொரு கொடியும் அவர் 

சள் மரணத்தை எஏிர்பார்த்இருந்தனர், பனி 

ஆழம் மிகுக்இருக்க த: பாதை குறுகியது; ஆதலால் 

அவர்கள் ஒருவர்பின் ஒருவராகச் செல்ல சேர்க்க ; 

பனித்தூளை யடிச்அச் செப்பனிட்ட வழியே மிக்க 

BUNS gto குதிரைகள் வற்து Cam air ig. (hi Bor, 

இசவு நெருங்கியது; தெய்வாதினமாய் இருள் கவியு 
முன் வீரரும் குதிரைகளும் குசைவாயிலை யடைக் 

தனர், இலர் குதிளையின்றும் Bip இறன் வில்லை. 

விடியலை யாவலோடெ இர்ப் பார்த்திருக்கனர். 

பார்ப்பதற்கு௮க்குகை, Ad ses Osram Dig; 

பேபர் பனியைத் தோண்டித் தமக்குத் தங்குமிடம் 

ஒன்றைச் செய்து கொண்டார். மார்பளவு தோண் 

டியும் கிலக் தோன் றவில்லை. அக்குமிக்குள் உட்கார் 
ஈது கொண்டு காற்றின் கொடுமையினின்றும் தப்ப 

அவசெண்ணிஞர். 

Got, பேபரைக் குகைக்குள் போகும்படி வே 

ண்டி. நின்றனர்; ஆனால் அதற்கு அவர் சிறிதும் 
இசையவில்லை ; தம்முடன் வந்த வீரர் கூஸிரின் கொ 

டுமையால் வருந்தி கிற்க, தாம்மட்டில் இன்பம் விஜை
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சத குசைக்குட் செல்வது இறந்த தலைவனொருவனு 
க்கு: அழகனறு,-- அண்மைய மன்று, என்பது 

பேபர் துணிவு. தலைவனாக விரும்புபவன், எத்தகைய 
அன்பல்கள் நேரினும் அவைகளை அனுபவிக்கத் 
தானே முற்படவேண்டும் ; ஆதலால் 'ஈட்பாள ரிடை 

யில் மரணம் ஈல்விருந்தென்னும்' பாரசீகப் பழமொழி 
க்கு ஏற்பப் பேபர் வீரர்படும் துன்பங்களைத் சா 

மூம் அடையவிரும்பினார். றிது நேோத்திற்கெல் 

லாம் கான்கு அன்குலம் பணி அவர் தலையிற் பெய்து 

விட்டஅ.. இரவு கழியுமுன் உடலைவிஃ்டு உயிர் நீங 

கும் போலிருந்தது, அப்பொழுது குகையைப் பரி 

சோ திக்கச் சென்ற சில வீரர், இரும்பிவர்து, *குகை 
பசப்புள்ளது, காமிமல்லோரும் துன்பமின்றி உள் 

ளே சென்று இரவவ இன்பமாகச் கழிக்கலாம்” 
என்னு கூறினர் ; இதைக் கேட்ட பேபர் அகமகிழ்ச் 
தார்; அவர் தம்மீது வீழ்க்திருக்த பனியை உதறிக் 

கொண்டு எழுந்தார் ) எல்லோரும் குகைக்குட் சென் 

றனர். கையிற் கொண்டுவந்திருந்த சிற்றுண்டியை 
எல்லோரும் ப௫ிர்க்து உண்டனர். களைப்பால் ௪ண் 

ஹறங்கினர், 

ot cua கருதாது தம்மைச் சேர்ச்தோர். ஈல 

ததை மாடிக் அன்பங்கள் எதுவரினும் அவற்றைப் 

பொறுக்க கனால் வீரர் பேபரிடம் பேசன்.புசொண்ட 

னர்; அ௮வருக்காகத் தம்முடல் பொருளாவிகளையும் 

கொடுக்க முத்பவொரமாயினர். பேபரிடம் தலைவருக் 

குரிய சிறந்த குணங்கள் நிசம்பியிருக்தன; பொது 

மையும், வீரத்தோடு எண்டை செய்யுமியல்பும் 

வாய்ந்தவர்? தம்மைச் சேர்ந்தோர் துன்பங்களைத்
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தமதசாகவே கருதும் தன்மையர், தீச்செயல்களைக் 
கண்டித்து ஈல்லனவற்றைப் போற்றிப் புகழ்பவர், 

வஞ்சகத்தை அறியாதவர்; உண்மையில் ஊன்ஜிய 

வர்; தம்மால் செய்ய வியலாக செயலைத் தம் வீர 

ளைச் செய்யும்படி வற்புஅுத்தாகவர், இவவருக் 

குணங்களே வீரர் மனத்தைக் சவர்ந்து அன்பு 

பாராட்டக் காரணமா யிருக்தவை, 

பொழுது புலாக்கது; காற்றின் கடுமை குறைந் 

தீது, பனி பெய்யாவிடினும் குளிர் மிகுந் திருக் த.து. 

வி.ரரிற் பலர், குளிரின் கொடுமையால் கைகால்களை 
யசைக்கவும் பெயர்க்கவும் முடியாசவராயினர், முடி. 

வில் எல்லோருக் தட்டுக் தடுமாறி ௮தைக் தாண்டி 

னர். 

மஅகாட் காலையில் மலையடியில் இருக்க ஒளுரில் 

வாழ்ர் தமக்கள் பனி உறைத்திருக்கும் மலையிலிரு£ து 

பேபரைச் சேர்ச்தோர் வரத கொண்டிருப்பதைக் 

கண்டு வியப்படைந்தனர்; அவர்கள் இதுவரையில் 

குளிர்காலத்தில் அம்மலைச் கெரங்களைக் கடக்து வர்க 

வரைப் பார்த்ததே இல்லை. பேபர், கம் வீரருடன் 

மழ இறக்கினார்; அவ்வூர் மக்கள் வர் வரைச் ரூம் 

ந்து கொண்டு வேண்டுவனவற்றைக் கொடுத்துதவி 

னர்) பேபறுக்குப் பகையாயிருக்த பனியே அவரை 
௮ப்பொமுது காத்தது] ஏனெனில், பனி மூடாவிட் 

டால் கடக்க வியலாது செகல்குத்தான பலபாறைகளைக் 

கடக்க கோக் இருக்கும். பேபர் இதுவும் ஆண்ட 
வன் செயலென்று உளம் மகிழ்க்து சாபூலை கோக்கிச் 

சென்றார்.
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நல்ல சமயத்தில் பேபர் காபூலை யடைத்தார்; 

இவர் இல்லாத காலத்தில் மங்கோலியர் இலர் பேபர் 

குராஸானில் சிறைப்பட்டாசென்று , குடிகளுக்குத் 

தெரிவித்து அ௮ரசனொருவனைப் புதியதாகத் தேர்ந் 

தெடுத்தனர். இவனே, சாமர்க்கண்டை அண்ட 

ஸுல்தான் மஹமதின் பிள்ளை; கான்மிர்ஸா என்னும் 

பெயரினன், அவன் சந்தையும் பேபரின் த்தை 

யும் சகோதரர்கள்; ஆதலால் கான்மிர்ஸா ஒருவழி 

பில் பேபருக்குச். சகோதானாவான்; அவனுக்கு 

கெருங்கிய உறவினர் பலர் அப்பொழுது காபூவில் 

வாழ்ச் த வந் சனர். அவர்களுள் ஷாபீஜம் என்பவள் 

ஒருக்இ. இவள் வய முகிர்ச்தவள். இவள் கான் 
மிர்ஸாவின்பாட்டி., இவளன் றி மகமத்ஹுஸேன் 

மிர்ஸா என்பவர் ஒருவர், இவர் ஒருமுறையில் 

கான்மிர்ஸாவுக்கு மாமனாகவேண்டும், பேபர் காட் 

டைவிட்டு, குராஸா க்குச் சென்றபோது இவரிடம் 

முழுகமபிக்கை வைதீதுூ இசாச்சியப் பொறுப்பின் 

பெரும் பகுதியை இவரிடமே ஓப்பித்அுச் சென்றார்; 

அனால் இவர் ஈம்பிக்கைத் அளோகஞ் செய்து 

கான்மிர்ஸாவுடன் செர்ந்து கொண்டார். ஒருபெ 

ரும்படையுடன் கான்மிர்ஸா அரண்மனையை இரு 

பத்து கான்கு காட் கள் முற்றுகையிட்டான் 2 

ஆனால், பேபரின் இசாணுவ உத்தியோகஸ்தர் 

தம். உயிரையும் பொருளாகக் கருதாமல் மிக்க 

ஆண்மையுடன். அதைத் அந்தாளளவுல் காத்து 

வர்தனர், பேபர் அச்சமயமே இடீென 

வர்து சேர்ந்தார்; சோட்டையை முற்றுகையிட்ட 

யோர், அச்சணமே ஓடிவிட்டனர்; எனினும்,
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பேபரின் வீரர் அவர்களைத் reas Oran Gap 

செய்து பேபர் முன் கொணர்ர்து நிறுத்தினர். 

கான்மீர்ஸா, தனக்கு என்ன கண்டனை இடைக் 

குமோ என்னு Ome eon மகமத்ஹுஸேனும் அவ் 

வாறே அஞ்சி நின்றான், ஷாபேஜம் இசைப்புற்றாள். 

பேபர் இம் கூவரிடமும் கோபங்கொள்ளாமல் புன் 

முறுவலுடன் விசாரித்து அன்புடன் நடத் இரை, 

என்னே அவரது கருணை! இகைகச்சண்ட தீயோர் 
'இத கனவோ கனவோ? என்னு ஓடித்று, பிறகு மகி 
ற்ர்சனர்; எனினும் தம்முறவினர் தம்மைவஞ்சித் 
கதை எண்ணியெண்ணிப் பேபர் UES ext. Geer றி 
Gere m மகமது ஹுலஸேன், கான்மிர்ஸா ஆகிய 
இருவரும் பேபரைப் பகைத்து ஷெய்பானியிடஸ் 
சென்.று அவரை எதிர்ப்பதற்கு வேண்டிய மூயற்சி 
களைச் செய்துவர்கனர், இப்படிச் இல்லாண்டுகள் 
கழிக்சன. ஹுலேன் மகனைப் பேபர் வரவேற்று 
அவன் விரும்பியவற்றைக் கொடுத்துகவிக் தமது 
மகனை யொட்பக் காப்பாற்றி வந்தார். 

ஷெய்பானி விளைவில் ஹெராட்டை வென்று 

அதைத் தன் நாட்டுடன் சேர்ச்துக் கொண்டான். 

அதன் பிறகு காழுலை வெல்லுவதத்குரிய முயற்கஇ 
களச் செய்யலானான்.



ஏழாவது அத்தியாயம் 

பேபர் காபூலை யடைர்ததஅம் ஹெராட்டு நாடு 

அழிர்ததைக் கேள்வியுற்றுர், ஹுஸேன் வம்சமும் 

வன்மை யிழக்கது$ தைமூர் வழியில் உஇிச்சவருள் 

அரசராயிருப்பவர் பேபர் ஒருவரே ; ஹுசேன் வழி 
யினர், வெ ய்பானியை ஓழித்தூத் தம்மைக் Sa SHUI. 

பேபளை வேண்டி நின்றனர். காந்தஹாரை ஆண்ட, 
ஷாபே, முகீம்பே என்ற அகன் சகோதரர் இரு 
வரும் ஷெய்பானியின் பலத்தை ஒடுக்க இவரையே 

எதிர்பார்த்தனர், முகீம்பே பேபருக்குப் பின்வருமாறு 

எழுதினன்...- 

*அன்பார்ச்து அரசே 1 

நாங்கள் ஷெயய்பானியின் கொடுமையினாற் படும் 

அல்லல்கள் சொல்லி யடங்காகன, தாங்கள் இச் 

சமயம் உதவி செய்யாவிடில் காந்தஹார் அச்கொடிய 
வன் வ௫மாய்விடிம் என்பதில் ஐயமே இல்லை; ஆது 

லால், தயைசெய்து தாங்கள் இங்குவந்னு காட்டைக் 
. ட . 2 

காத்தருளமவ aor Bub,” 

பேபர் தாமதமின்றித் துணைபுரிய அங்குச் சென் 
ரூர், விசைலிற் கார்தஹாரைக் குறுகினார், அவர் 

அதை யடையுமுன்னசே மேற்கூறிய இருசகோதர 

ரும் ஷெய்பானியுடன் சமாதான ஒப்பக்தஞ்செய்து 

கொண்டனர். அவ்விருவரும் பேபரளைசத் தமக்கு உயர்ந் 

தவளெனச் சருதான, தம்மினுர் தாழ்க்தவசாகள் 
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கருதி ஈடத்சலாயினர், பேபர் எண்களில் தீப்பொறி 
பறக்தன; சண்டைக்குசிய முயதீகெளை உடனே செய் 
தார்; பேபரிடம் 1000 வீரே இருக்தனர்; இச் சிறு 
படையைப் பலலாறு வகுத்து அவரவருக்குக் கூறி 
தீத இடங்களைக் கொடுத் அப்போர் முறைகளைச் HORS 
சுமாயவர்களுக்குக் தெரிவித்தார். இடி இடித்து 
விழுக்காலும் இருக்குமிடத்தை விட்டு அகலக்கூடா 
சென்று ஒவ்வொரு வீரருக்கும் உத்தரவிட்டார். 

பகைவர் சேனை, பேபர் சேனையைக் காட்டிலும் 
பன்மடங்கு பெரிது; எனினும், பேபசைச் சேர்ந்த 
விரர் போர்திதறமை மிகுந்தவர்; ஆதலால் இவர்கள் 
பகைவரைச் இதறவடித்துச் Rosen Derren iene Bow i 
பேபர் அவ்கிருந்து அளவுகடந்த பொருளைத் திரட் 
'டிக்கொண்டு தம்மூர் இரும்பலானார், அவர் புறப்படு 
முன் கார்சஹாரில் தமது தம்பி. நாஸரிடம் தமது 
படையின் ஒருபகுதியை ஒப்பித்து அக்காட்டை 
பாளச்செய்து வந்தார், 

காபூல் வந்து ஒருவாரமாயிற்று; நாஸர் சிறைப்பட் 
டான் என்றும், ஷெய்பானி கோட்டையைப் பலமாக 
முற்றுகை யிட்டிருப்பதாகவும் கேள்வியுற்றார். எதிர் 
பாராவழியில் ஷெய்பானியின் நாட்டின் ஒருபகுதி 
யிற் கலகம் கேர அவன் அங்குச் செல்ல Cains; 
ஆதலால் காளர் அங்கிருந்து கஜினியை அடைந்ததும் 
ஆரகன் சகோதரர் திரும்பவும் ௮தை ஆளலாயினர், 

ஷெய்பானி காபூலை கோக்ப் புறப்பட்டான் என்ற 
செய்தியைக் கேட்ட ௮ர்ககர மாந்தர் கடும் மெய்தி 
னர், அச்சமென்பது இன்னதென்றே அறியாத
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பேபரும் அக்கொடியோனிடம் பன்முறை தோர் 

ரோட நேர்ந்தது, ஷெய்பானியிடமிருக்து காபூலைக் 

காப்பது முடியாத செயல் என்பதை உணர்ந்த பேபர் 

௮ச்சகரைவிட்டு வேற்றார் செல்ல எண்ணினார், தம் 

உறவினருள் ஒருவனிடம் அக்காட்டரசுரிமையை ஓப் 

படைத்அவிட்டு அவர் இக்தியாலை கேக்கப் புறப் 

பட்டார், செல்லும் வழியில் ஆப்கானியசோடு 

சண்டைசெய்ய சோரந்தது, அவர்கள். மாட்டுச் 

சாஇயார்; நாடு அமைதியாயிருக்கும் காலத்திலும் 

வழிப்பறி செய்யும் இயல்பினர். பேபர் இவர்களோடு 

சண்டையிட்டு, இக்காலத்தில் ஜலாலாபாத் என 

வழங்கும் ஊரை அடைந்தார், அப்பொழுது அவர், 

காபூலை கோக்கிவா்து கொண்டிருந்த அ௮ஸ்பெக்கர்: தலை 

வன் வேற்றிடஞ் சென்றான். என்பதை௰் கேட்டுத் 

வதைரியமடைக்து காபூலை Crises திரும்பினார். அப் 

பொழுசகே அவர் பாதுஷா” என்ற பட்டத்தைப் 
அ௮ணிர்துகொண்டார்.  பட்டஞ் சூட்டிசக்கொண்டா 

லும் காடு அவருக்கு நிலைத்த பாடில்லை, 

அவர் இக்தியாவுக்குப் புறப்படுமுன் தம் உறவின 

சான அப்துல் ரஸாக் என்பவரிடம் காபூலை ஒப்பி 

SH வற்தார். அவன் கக்தை உலக்பே என்ப 

வன் பேபர் காபூலைக் கைப்பற்றும் முன் ஆண்டவன். 

பேபர் காபூலை யடை.ந்ததும் அப்துல் ஈஸாக்கிற் 

குச் இறு தடையுமின்றி காட்டைக் கொடுத்துவிட் 

டார்; எனினும், ஒருகாலத்தில் தாம் காபூலுக்கு ௮ 

ச.ராயிருந்தது அவர் மனத்தைவிட்டு அகலவில்லை. 

௮௪௪ செல்வத்தை விட்டுக்கொடுப்பதென்பது எளி
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தல்லவே, அல்லலின்றிச் தாம் அ.சசாட்சி செய்து 
சாடு தமக்குக் இடைக்குமாவென்னு அவலோடு எதிர் 

பார்த்திருந்தார்; அதற்கு ஏற்ப, மங்கோலிய வீரர் 

ஒன்று சேர்ந்து அப்துல் ரஸாக்கை அரசராக நியமித் 

தனர்; இம்மக்கோலியருக்குக் கொள்ளை யென்றால் 

கொண்டாட்டம், அவர்கள் கொலைக்கு அஞ்சாப் 

பாதகர், கொடுஞ்செயலுக்குக் கடுச்தண்டனை விதிக் 

கும் செங்கோலாசனைக் கண்டால் அவர்களும்கு வெறு 

ப்பு, ஆதலால், பேபரிடம் அவர்கள் வெறுப்புற்று 

சஸாக்கை அரசராக்கயெது வியப்பில்லை, பேபர் 

இயல்பாகவே வஞ்சக மறியாதவா:; யாவரையும் 
தம்மையொப்ப மதித்து கம்பு மியல்பினர். 

மங்கோலியர் ரஸாக்கை அரசராக நியமித்த செய்தி 
பேபர் காதுக்கு எட்டிய; இலெகாள் வரையில் அவர் 
அதை நம்பவே இல்லை; இடீரென்று. ஒருகாள் இரு 
(ம்பு வாயிலில் மங்கோலிய வீசர் ஒற்றுமைபுடன் 
பேபரை எதிர்த்தனர். அவர் அளவுகடந்த ஆச்சரிய 
தேத்றூர்; விரைவில் ஈகரிற்கு வெளியே சென்றார்; மன் 
கோலிய வீரர் அங்குவர்ன செய்க கொடுஞ் செயல் 
கள் சொல்லொணாதன, அவர்கள் கடைகளிம் கொள்ளை 
யிவொசாயினர். பேபரிடம் இருந்த வீரர் பலர் மல் 
கோலியர் கொடுமைக்கு அஞ்சு அவரை விட்டசன்ற 
னர்; அப்பொழு பேபரிடம் 500 குதிசை விசசே 
இருந்தனர்; எனினும், அவர்கள் மனவமைதியை இழ 
வாமல் போர் செய்யுர் திறமையுடனிருர் சனர். இரு 
இற,த்தினருக்குக் கடும் போர் ஈடந்தஐ; ௨௫7 வெள் 
ளம் பெருகிய) பேபரின் வீரர் விராவே௪த்துடன் 

சண்டைசெய்தனர் பேபர் விரைவில் கலகச்சாச
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OTF ASD 29 S590; அவர்கள் உடலாயினர், அப் 

அல் ரஸாக், சிறைபிடிக்கப் பெற்றான், பேபர் ௮வனை 
௮. ர௪னுக்குரிய மரியாதையுடன் ஈடத்திச் சிறைவிடு 
செய்தார். பகைவரிடமும் அவர் காட்டிய தயைதான் 

என்னே! பேபரிடம் உள்ள குணல்களிற் இறந்து 

விளங்கியது இஃது ஒன்றே; தஞ்சம் புகுந்தோரைக் 

வஞ்சமறக் காக்கும் உயாகுணம் படைத்தவரவர் 5 

சோல்வியடைர்த பகைவரை அன்புடன் நடத்து 

மியல்பு வாய்ச்தவர், இல சமயம் அவர் இசக்கம் 

சிறித மின்றிப் பசைவரைக் கொன்று மிருக்கிஞுர்; 
எனினும், தம் உறவினர் எத்தகைய சாயிலும் பகைமை 

பாராட்டியதில்லை, ஆபத்துக் காலத்தில் தம்மைத் 

தனியே விட்டகன்ற வீரர்களேயாயினம் திரும்பி 

வந்தால் அவர்களைப் பரிவுடன் ஆதரிக்கும் பெருக் 

தகையர்; தேளலத் அமீர் பேபரசை ஈம்பிக்கைத் துமீரா 

கஞ் செய்தான்; இருப்பினும், ஷெய்பானியின் கொடு 

மையினின்அ காக்க விரும்பி அவன் மைந்தர் இவரைச் 

சரணடைந்தனர், அப்போது பேபர் பழைய பசை 

மையை மறந்து தம் குமாரரைக் காப்பதுபோல் ஆத 

ரித்தார; இஃ தன்றோ விரம், போர்த் இறம் மிக்குச் 

௪.சணமடைச்ச விரளை அஞ்சேல் என்௮ வஞ்சம் 

அக்காவா தவரும் வி.ரராவமோ? பேபரின் இவ்வருள் 

குணத்தை, தெளலத்மகன் மிர்ஸா ஹைதர் பின்வரு 

மாஅ கூறுகிறான் :-- 

““ஷெய்பானியின் கொடுமைக்கு அஞ்சு, கைகொடு 

தீது உதவுவார் யாருமின்றிக் சக்கரவர்த்தியிடம் 
தஞ்சமடைக்தேன். அவர் தயையை சான் GT (Gl (By GOT Gh 

இறப்பித்துக் கூறுவேன்! என்னை அன்புடன் உபசரி
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தீது அமாச்செய்து இன்சொல் பல கூறித் 

தேற்றினார், மகன், தன் தந்தையிடம் பெறும் ௮ன் 

பையும் ஆதரவையும் சான் அவரிடம் பெற்றேன்ட 
அவர் புன்முறுவலுடன் என்னை கோக்க, ₹குழர்தாய்! 

உன் தந்தையும் உறவினறாம் இறந்தனெனக் கவ 

லாதே; அவர்கள் நிலையிலிருந்து உனக்கு வேண்டு 

வனவற்றைச் செய்துகொடுக்க நாம் கடமைப்பட் 

ளோம்; இங்கு 8 உன் விருப்பம்போல் இருக்கலாம்” 
என்னு பரிவுடன் கூறி என்னைத் கழுவிக்கொண்டார். 

ஆதலால் மனம் கவலையின்றி நான் சக்கரவர்த்தியின் 

அரண்மனையில் வளர்க்து வக்தேன். அவர் சயத்தி 

௮ம் பயத்திலும் என்னைப் படிப்பித் தார், தாம் செல் 
அம் இடங்களுக்கு என்னையும் அழைத்துச் செல்வார். 
என்னிடம் இருந்த ஈத்குணங்களைப் போந்தித் அர்க் 
குணங்களைப் போக்கி நல்வழிப் படுத்தினார்; 208 

ரூந்தவசையில் கவலை என்பசை யான நியேன்'”, 

இசண்டி மூன்றாண்டுகள் கழிர்கன, காபூலில் 

அமைதி நிலவியது. நாட்டைச் சர்திருத்த அப் 
பொழுது அவகாசம் பேபருக்குக் கிடைத்தது. எல் 

கும் மலர்வனம்; பழமரசம் எங்கும்; வியாபாரம் பெரு 

இயது, குடிகள் ஒருகவலையுமின் மிச சுகமாக 

வாழ்ந்து aus Bort, 

ஒரு காள் பேபர் பாதுலா நாளோலக்௪ மண்டப 

த்தில் விற்திருக்சார். தாதுவன் ஒருவன் வாயிலா 

எமைகோக்க, '*சக்காவர்சுதயைத் தரிசிக்க arth a 

ளேன் ; பார்ப்பதற்கு ஏற்ற சமயம் எப்பொழுது??? 

என்று கேட்டான். வாயிலாளருள் ஒறுவன்£ பாது
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ஷாவினிடம் அச்செதியைத் தெரிவித்தான்; தா 

தனை உள்ளே அழைத்துவரக் கட்டளை பிறந்தது, 

வாயிலோன் sr gato உள்ளே அழைத்துவச்தான் ; 

தூதுவன் பானுஷாவை முறைப்படி வணங்க ஒரு 

நிருபத்தைக் கொடுத்தான். அவர் பின்வருமாறு 

படித்தார்: 

“*சக்கரவர் சதிப் பெருமானுக்கு அடியேன் கான்மி 

ர்ஸா வணக்கத்துடன் செய்து கொள்ளும் விண்ண 

ய்யம? 

தங்கள் வழிம்பகைவனான ஷெய்பானியைப் பார 

௪௫௪ மன்னராகிய ஷா இஸ்மேல் போரில் தோல்விய 

டையச் செய்துவிட்டார். அஸ்பெக்கர் ஐடலாயி 

னர்: ஆதலால் தாங்கள் தாமதமின்றி இங்கு விஜ 

யஞ் செய்தால் ௮ஸ்பெக்களைப் பூண்டற்றுப் போகச் 

செய்து பழைமையாகச் தங்களுக்குரிய நாட்டைக் 

தாங்களே யடையலாம் ; அடிமையாலியன், 5 e wel 

ஸமுகத்திற்கு உண்டு என்பதைச் தனியே விண் 

ணப்பிக்க வேண்டுவதில்லை; தங்கள் உச்சரவை 

ஆவலுடன் எதிர்பார்க்கிறேன்'”, 

இதைப்படி த்தவுடன் பேபர் புன்முறுவல் கொண் 

டார் ) உள்ளம் பூரித்கார் ; பல ஆறுகள் பாய்வதால் 

செழுமைவாய்க்து பலவகைப் பமக்தோட்டங்களை 

புடைய சாமாகச்சகண்டை த் தம்மனக்சண்ணால் நேரக் 

இனர். விளைவில் தாம் அதற்கு அரசசாகப் போ 

வது கினைஈ்து அகமூழ்க்தார்,
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அதன் வந்த சமயம் குளிர்கால ஈடுவாம். போகு 

ம் வழியெல்லாம் உறைபணி மூடியிருக்கும், இவற் 

ஹையெல்லாம் பேபர் சிறிஅம் பொருட் படுத்தாமல் 

பெருஞ்சேனையுடன் சாமர்க்கண்டை கோக்இப்புறப் 

பட்டாச். தம்வழிப்பகைவனான ஷெய்பானியை 

ஒழிக்கப்போவை எண்ணி மகிழ்க தார், 

வெய்பானி, ஷா இஸ்மேல் சையால் கொலையு 

ண்ட செய்இயும் அவன் மண்டையோட்டில் தங்க 

வேலைப்பாட்டைச் செய்து இஸ்மேல் $ர் பருகப் 

பயன்படுத்தி வருவதும் பேபருக்குத் தெரியாதவை. 

இனி அஸ்பெக்கர் நிலையைக் சகவனிப் 2பாம்.. தமது 
தலைவன் இறர்தாஞாயினும் அவர்கள் பேபரோடு 
சண்டைசெய்யப் பின் வாங்கவில்லை ; அவர்கள் வலி 

மை இன்னம் குறையவில்லை, 

பிறருதவியின் வி அஸ்பெக்களை வெல்லுவது இய 

லாதென்பதையுணர்ச்த பேபர் வாளா Days sre, 
பகைவர் போராற்றும் முயற்சியில் களா திருந்த 
னர்; இதசையுணர்க்த பேபர், சம்படையுடன் அரு 

இல் இருக்த மலையுச்சிய யடைந்தார், அஸ்பெக்கர் 

அவசைக் அசத்தி வந்தனர்; இரவும் வர்தது 

பேபரின் விசர், தத்தம்படைகளைக் கையிற் கொள் 

வாசாயினர். போருக்குரியன வெல்லாம் தொகுக் 

கப்பட்டன, வி.ரர் கண்கொட்டாமல் விடியலை எதிர் 

பார்த்தவண்ணம் ஆவலோடு நின்றனர்; பொழுதூ 

விடிந்தது; அஸ்பெக்கர் விரைவில் உத்து கொண்டிரு 

ந்ததை விரர் பேபருக்குச் தெரிவித்தனர். பகைவ
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ருக்கு இல்லாச லரு அனுகூலம் பேடருக்கு இருர் 

கற; ௮௮, பேபர் சேனையுடன் மலையுச்சியில் ஏறியி 

ருக்சசே, பசைவர் ழே நின்றனர். பேபரளை 

படைய வேண்டுமானால் இரு குன்அசகளுக்கு இட 

யே செல்லும் கு௮ுயதொரு பாதையூடே 

செல்லவேண்டும்; அவ்வழியே வந்தால் பே 

பரின் வீரர் பகைவரை எளிதிற் சின்னபின்ன 

மாக்கி விடலாம்; அதலால் அஸ்பெக்கர் இவ்வ 

Cu செல்லுவகதைத் தவிர்தது, குன்றுகளில் 

ஒன் மின் 2மலேறிச் செல்ல உறுதி கொண்டனர்; 

அவர்கள் தலைவருள் ஒருவன் பதினாருயிரம் 

வீரரை, உடனழைத்துக் கொண்டு மேலே 

வகதகொண்டிருக்கான்.  கான்மிர்ஸா அவர்களை 

எதிர்த்துச் சென்றான்; அஸ்பெக்குதிரைவீசர்தள் 

கள் அம்புகளா மழையோஜழ் பொழிக்சனர், அவர் 

கள் விரைவில் மிர்ஸா Dats இடத்தைக் குறுகி 

னர்; தெய்வா இனமாய் அச்சமபத்தில் ஒருசேனை 

வரத மிர்மைவுடன் சேோற்துகொண்டது. 

எதிர்பாரா இப்பேருதகி மிர்ஸா aman gil ene 

இடைத்தது, பேபர் சண்டைக்குப் புறப்படுமுன் 

ஹைதமை வரவேண்டாவென்று எவ்வளவோ தடுக் 

துச் சொல்லிவந்தார்; அவன் கேட்கவில்லை. வந்து 

கொண்டிருக்கையில் ௮வன் தக கால முஈலிருஃ து 

வச்சு வீரரிம் பலர் அவனோடு செர்ச்சுகொண்டனர். 

பேபர், கான்மிர்ஸாவுக்கு உதவப் போர்கதிறம் 

வாவ்ரஈ்ச இவ்வீரசை யனுப்பினார். காள் முழுவதும் 

இடைவிடாது எண்டை 641 வக்சனு. ஆயிரக் 

சணக்கான வீரர் போரில் மாண்டனர். போர்க் 

களம் முழுவதும் உஇர வெள்ளம் பரரர்தத, 

13
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இருள் கெருங்கியதும் அ௮ஸ்பெக்கர் போரை நிறு 

க்தி விட்டு நீரகிசம்பியதொரிடத்தில் தங்கக் கூடா. 

ங்களை அடிக்கச் சென்றனர், பேபரின் விர் அவர் 

ககா முறியடிக்கக் தக்க சமயம் அதுவே என்பதை 

யுணா்க்து அவர்களைத் துரத்திச் சென்று சதறியோ 

ட்ச் செய்தனர். அஸ்பெக்கர் கலைவரிற் பலர் கொல் 

அ௮ண்டனர். பலர் சஎழமைப்பட்டனர். எஞ்சியவர் 

தலைவரின் நிச் செய்வகை யறியாமல் ஊக்கள் குன்றி 

மனுறிந்து அருக்கிஸ்கானம் கோக்கு ஓடலாயினர்; 

அவ்வளவில் மாரன்னார் சாட்டில் ௮ஸ்பெக்கர் கொடு 

மை Dh FH, 

தமக்குப் பேருதவி புரிச்த ஷாஇஸ்மேலின் அனு 

மதி பெற்று, பேபர் மறுபடி சாமர்க்கண்டில் ௮.7௯ 
கட்டில் ஏறினார்; இவர் வருகையைக் சேட்ட குடி 
சுள் எல் லாரும் மூழ்வாரசாயினர். தெருக்களெல் 

லாம் அலங்கரிக்கப் பட்டன; எங்கும் சத்தா 

வேலைப்பாடமைர்த பலவகைப் படங்களும் பதுமை 
களும் பார்ப்பவர் கண்ணையும் கருச்தையும் கவர்ச் 

கன, தெருக்கடோறும் நறுமணம் விசம் பலவகை 

மலர்த் சோசணங்கள் காற்றிலகைந்து ஆடின, அது, 

சக்ரவர்த்திக் இருமகனே வருக” என்று மஇழ்க்து 

அழைப்பது போலிருக்க, எங்கும் 'பேபர் பாது 

ஷா வாழ்க' ; 'அஸ்பெக்கத்தியோரழிக' என்னும் 

பேசொலி காதில் வீழ்ந்து கொண்டே. இருக்கு, 

பேபர் நீண்ட சாளாகத் தம்மனத்திற்கொண்டி 

மூக்க விருப்பம் கிறைவேறியஅ; அப்பொழு பேப 

புடைய ஆளுகைக்குட்பட்டிருக்௪ நாடு டாஷ்கண்டி 

லிருந்து கஜினி வசையில் பரவியிருக்க” சாமர்க் 

கண்ட, போகாரா, ஹிலஸார், பேர்க்கானா முதலிய காடு
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கள் ௮வர் வசமாயின, அவர் இந்இயாவின் மீது 
வைத்ச கோக்கத்தைக் கைவிட்டு விட்டார். காபூலைச் 

தம் தம்பி நாஸரிடம் கொடுத்துவிட்டார். 

தடை யெதவுமின்றி இனிச் சாமர்க்கண்டில் 

ஏகாதிபத்தியம் வக்கலாமென்று அவர் எண்ணினர், 
அனால், *ஈரமொன்று நினைக்கத் செய்வமொன்று 

நினைக்கிற! தன் ஜோ? “ஓன்றை கினைக்கி னதுவொழிக் 

இட்டொன்ளுகும்” என்னும் பெரியோர் வாக்குப் 

பொய்க்குமோ? சலரசாளே அவர் சாமர்க்கண்டை 
அளும் பேறு பெற்றூர். பிறகு அவர் கனவிலும் 

நினை த்வறியாப் பல இன்னல்கள் ஒன்றன்பின் ஒன்ரு 

கச் ரூழ்ந்துகொண்டன, 

அவர் ஷாஇஸ்மேல் அனும பெற்று, சாமர்ச்சண் 

டிற்கு. அரசரானாரென்று முன்னமே கூறினோம். 

உள்காட்டிலும் -அயல்காட்டிலும் நிகழக்கூடிய 
எல்லா வியவகாரசங்களுக்கும் ஷா இஸ்மேலே மூடிவு 
கூறும் தலைவரானார் / அவருக்குப் பணிந்து அவர் 

சொற்படி பேபர் கடக்க கேர்ர்தஅ ; இவ்விடத்தில் 

முகம்தியருடைய கசிலகுணங்களை அறிவன் இன்றிய 

மையாததாம். முகமதியர் சகிறர்ச மதாபிமானிகள் ; 

மதத்தஇிற்காக எதைச்செய்யவும் அஞ்சாதவர் ; Hs 

காலத்தில் அவர்களுள் ஷியா, ஸுன்னி என்ற பெரும் 

பிரிவு தோன் றியிருக் ௧௮. அவர்களுக்குள் இீசாப்பகை 

வளர்ந்தது. அதனால் அடிக்கடி. மகப்போர் நடப்ப 

தாயிற்று, 

ஷா இஸ்மேல், ஷியா வருப்பைச்சேர்த்தவன்; பொ 

அவில் பேபர் மதத்து வேஷியல்லசாயினும் தம்தளை 

வனை யொத்து ஈடக்குள் கருத்துடன் தாமும் ஷியா
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வகுப்பிற் சேர்ந்து அவ்வகுப்பாருக்குரிய ஆடை 

களை உடுத்து வக்கார். எக்கரவர்த யின் பலம் தம 

க்குண்டென்று இறுமாப்புற்ற ஷியா வகுப்பினர் 

ஸுன்னி வருப்பினருக்குக் சொல்லொணாத் அன்பு 

ள். இழைத்தனர்; சண்ட இடங்களிலைல்லாம் 

அவர்களை இகழ்ந்து பே௫ுப்பமித்தனர், இவர் 

களைச் சண்டிக்துத் தண்டியாமல் இருர் ௪ பேபரிடம் 

குடிமக்களுக்கு வெறுப்புக் தோன்றியது. அவரி 

டமிருக்க மதிப்பும் அன்பும் குறைக்தன. குடி. 

ஈளிற்.. இலர் அவர் அழிவை எதிர்நோக்கி நின் 

னர்; அதற்கு ஏற்ற சமயமும்வாய்த்தது ; 
அஸ்பெக்கர் தலைவரில் ஓருவன் 8000--37௬ 
டன் பேபரை எதிர்க்கலாஞன். பேபரிடம் 4000 
sage meus பெரும்படை HG Sgn, என்றா 

௮ம், பசைவர் இவர்களைப் புறங்காட்டி ஓடச்செய்து 

விட்டனர்; இக் கோல்விக்குக் காரணரசாயிருக் தவர் 

பேபருடைய தளபஇகளே யாவர், சக்காவர்தஇ 
ஷியாவகுப்பினரசை யாதரிப்பதைக் கண்ட அவர்கள், 

: பேபரிடம் வெறுப்புற்று ஊக்கல் குன்றி அரை 

மனத்தோடு சண்டை. செய்தனர், இகஞாலேயே 

௮ஸ்பெக்கர் எளிதில் வெற்றிபெற முடிச் ௧௮. 
ஷாஇஸ்மேல் பெரும்படையைப் பேபருக்கு உத 

வியாக அனுப்பினான். பேபர், தம்மா லியன்ற அளவு 

போர் செய்து பார்த்தார். அஸ்பெக்கர் தலைவர், 

2யபர் குடிகளின் ஆதாவை இழர்காசென்பதை 

புணர்ந்தனர்! நைரியங்கொண்டு விராவேசத்துடன் 

போசாற்றினர், சக்கரவர்த்தியின் படைவீரர் சத 
அண்டு காலாபக்சக்களிலும் இடலாயினர்; இனி 

அங்கு இருப்பதும் பயனில்லை யென்பதை
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புணாந்த Cuda) அவமானம் மேலிட 

ad) wom atom. Carga god@tat, மங்கோலி 

யா அக்கு இவருக்கு இமைக்க அன்பங்களுக்கு 

அளவே இல்லை. அவர்கள் எப்பொழுதும் பலமற்ற 

கட்சியை எதிர்க்கும் இயல்பினர். அவர்கள் ஒரு 

காள் பேபர் தங்கியிருக்ச இடம் வரது அவரைக் 

காக்கலாயினர், அவர் படுக்கையை விட்டெழுச்து 

உயிர் தப்பக் சோட்டைக்குள் ஓடினார், மங்கோலி 

யர், சையத்கான் என்பவனிடம் சென்று அவனுக்கு 

அரசுரிமை கடைக்கச் செய்வதற்காகப் பேபரைக் 

மீகால்லப் போகுோமென்று கூறினர்; அனால் ௮க் 

கொடுஞ் செயலுக்கு அவன் இணங்க வில்லை, அவன் 

அவர்களை கோக்க, “ஈண்பர்காள் ! சான் ஷெய்பா 

னியின் கொடுமையைப் பொறுக்க வாற்முமல் அல்லத் 

பட்டலைந்த சமயத்தில் எனக்கூயிர் கொடுத்துத் தஞ் 

௪மஸித்தவன் அப்புண்ணியன். அவன் செய்த உதவி 

யை நான் என்றும் மறவேன், எனக்கு அரசுரிமை 

வேண்டா; உங்கள் கொடிய வெண்ணச்தை விட்டு 

விடுங்கள்!” என்று கூறினான். அவனும் மங்கோலி: 

யனே7; ௮வன் இவ்வா௮ பெருர் தன்மையுடன் ௩டக்து 

கொண்ட த வியப்பிற்கு இடமேயாம். 

அவன் எவ்வள வோ Lg Bu B RS, wasn 

லியவிசர் அவற்றைக் Ca ar 1 Dov | Adlow rd 

காட்டைக் GG & rar tn. 'டலிஈயின ரி நாட்டித் 

கொடும் பஞ்சம் தோன், தி இருக்தவர் Boss 

வரைப் புசிப்பாசாயினர், குளிர்காலம் வர்௪.த. இடை 

விடாது பனிபெய்து கொண்டே இருக்கது. 

சமயத்தில் ௮ஸ்பெக்காடி ou I. சேரர் ஸ். 

இடீரென்று மங்கோலிய என்கல்கயினர். காடி. 
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யவரிற் பெரும்பாலோர் திடுக்கிட்டுத் திசைமணி' 
யாற்றிற் கு.இத்து உயிர் துறச்தனர், எஞ்சியவர் 

அஸ்பெக்கரின் கூரிய வாளுக்கு இரையாஞார்கள். 

பேபர் அங்கிருந்து குண்டங் கூருக்குக் கப்பி' 

இடிவிட்டார்; அங்கு இரறார்து கொண்டே நிகம்க்சன 

வற்றைக் கவனிக்கலானார். அவர் காடிழக்து வறுமை 

வாய்ப்பட்டு அலைந்து தரியலானார்; காலத்தை யாரே 

கடக்கிற்பார்! ஒரு சமயம் மங்கோலியரிடமிருக்து 

ஹிஸார் காட்டைப் பெறலாமென்ற சம்பிக்கையும் 

. அஸ்பெக்கர் வருகையால் பேபர் மனத்தை விட்ட 

கன்றது; எனினும், அவர் மனச்சோர்வு கொள்ள 

வில்லை, பிறகு அவர் காபூலை கோக்கச் சென்ஞுர்,



எட்டாவது அத்தியாயம்' 

“இட்டாதாயின் வெட்டெனமத? 

என்ற மூதுரைக்கு ஏற்பச் சாமர்ச்கண்டு தமக்குள் 

கிட்டாதென்பதையுணர்ச்த பேபர், Ahura sas 

இன் மீது தம் ஞாபகத்தைச் செலு க்தலானார்; முன் 

னமே ஷெய்பாணி, காபூலை நோக்கு வக்௪ செய்தி 

யைக் கேள்வியுற்ற பேபர், அவன் வலிமைக்கும் 

கொடுமைக்கும் அஞ்சிப் படைஇரட்டிக் கொண்டு 

சிந்துகதியைக் கடக்து ஜீலம் ஈதிக்கசையிலுள்ள பிரா. 

வரையில் வச். சரசென்று சொல்லியிருக்றோம். 

அப்பொழுது பேபரது வீரர், கொள்ளை கொலை 

முதலியவற்றை மேற்கொண்டு அல்லவை செய்யத் 

கொடங்கினர்; பேபர் அவர்களைக் சண்டித்து 

ஈல்வழிப் படுத்தினர். பின்னர்,” அக்காட்டுக் குடிகளு 
க்கு வரிவிதித்து, இடைத்ச பொருளை விரருக்குப் 

பங்கிட்டுத்தக்து தமதார் திரும்பலானார். ௮னமு தல் 

அவருக்கு இந்துஸ்தானத்தைக் கைப்பற்றும் எண் 
ணம் மேலிட்டஅ; அதற்கேற்ற முயற்சிகளைச் 

செய்துவர்கார். ௪,பி, 1519 ஆம் ஆண்டு இவர் தம் 

வி.ரரை அழைத்துக் கொண்டு சிந்த 5இக்கு Cups 

லுள்ள பாஜார் காட்டைத் தாக்கினார். இதுவே ஆரி 
யாவர்த்தப்படை யெடுப்புக்கு அடிப்படையாகும் 
எனலாம். 

இக்சப் பாஜார் ஈசரக்கோட்டை அக்காலச்திலுள்ள 

கோட்டைகளுள் மிக்கவலிமை பெற்றது; அவர், தம் 

சேனையை அணிவகுசீது அவரவர்க்குரிய இடச் 
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தைக் குறிப்பிட்டு உலகம் பெயரினும் இடத்தை 
விட்டுப் பெயராமல் இருக்கக் கட்டா யிட்டார், 

கோட்டை பலமாக முற்றுகை பிடப்பட்டது, அச் 
ஈகாமாக்தர் இதுவளையில் துப்பால்கெளைப் பார்க் 
த்தே இல்லை, அவைகளைக் கண்டவுடன் கைத்து 

அவைகளால் தங்களுக்குச் இறு அன்பமும நேரா 
தென்று கருதி இலமாச்திரர்தனர். சிறிது கோத் 

திற் செல்லாம் துப்பாக்கியின் வல்லோசை எங்கும் 

ஒலித்தது. உள்ளிருர்தவர் நடுக்குற்றனர்; அவ்மிவாலி 

யால் பத்து வீரர் உயிர் விட்டனர். விரைவில் 

கோட்டைச் அவர்கள் திகர்ப்புண்டன. பாஜாரிகள் 
அம்பு மழை பொழிக்தனர்$ ஆனால் அவர்களால் அப் 
பாக்களின் முன் நின்று போர் புரியக் கூடவில்லை; 
ஏண்ணிறந்து விரர் மாணமடைக்கனர், தம் வாழ் 
காட்களில் இதுவரசையிந் புசியாத கொடுஞ் செயலைப் 
பேபர் இப்பொழுது செய்தாசென்று சொல்லப்படு 
௧௦௮, இயல்பிலே பெரு கோக்கமும் கருணையும் 
நிரம் பெ பேபர், அர்கா மாத்சரைக் கொல்புரிந்து 
அவர்கள் பேண்டு பிள்ளைகளையும் சறைபிடி தீதனர். 
சேனை ச் தலைவரின் கலைகளை லெட்டி வெற்றிக்கு அறி 
குறியாகக் காபூலுக்கு அனுப்பினா மென் பர். 

பேபர் அங்கிருக்து (பாஜார்) கிழக்கே சிந்து oR 
யைக்கடக்து ஜீலம் ஈஇக்கு மேற்கிலுள்ள. பீராவைக் 
கைப்பற்றும் பொருட்டுப் பஞ்சாபிற்குட் புகுக்தார். 
அங்கே இவரை எதிர்ப்பவர் எவரூம் இலசாயினர் 7 
அக்காட்டுக் குடிகளுக்கு 16000 பவுன் வரி விதிக்க 
அவர்களுக்கு யாதொரு இில்சையும் இமையாதபடி 
திம் வீரருக்கு உத்தரவளித்தார். தம் முன்னோரா 
இய தைஜார் வென்ற சாடாகையரல் பஞ்சாப் தம்
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மைச்சேர வேண்டுவசே என்னு உரிமை கொண் 

re et பஞ்சாப் தமக்குரியதென் ௮ தெரிவித் ஆ 

வரும்படி டில்வியரசனிடம் ஒரு தூதுவளை விடுத் 
கார்; ஆனால் எதிர்ப்பாரா அசந்தர்ப்பக்சால் அத்தா 

சோந்தது; அசலால் அவன் 

அதச் செய்தியை டில்லியாசர்க்குத் தெரிவியாமலே 

ஊர் இரும்பி விட்டான், இப்?பாழுது பீரா, குஷாப் 

(Kushab), சீனாம் ஈ இகளுக்கு இடையில் உள்ள காழி 

கள் பேபருக்குரிமையாயின, தமக்குப் பதிலாக 

ன் லாகூரில் தங்க 

அ௱்சாடுகளை ஆளச் சிலசை நியமித்துத் சாம் காபூ 

MEE சென்னார். ் 

இதுவரையில் அ௮வரைப்பற்றாத கூடியென்னுவ் 

கொடிய பழக்கம் அவரிடம் குடிகொண்டது. 

எங்குச்சென்றாலும் எச்சந்தாப்பத்திலும் குடிப் 

பதென்றா லவருக்குக் கொண்டாட்டம், 

இயத்கையழகு வாய்ச்ததோரிடத்தை அவர் காண் 

பார்? உடனே தம் கேயருடன் குடிக்க உட்கார்ந்து 

விடுவார், நீர் நிலவளங்களாற் செழித்து வளர்க்க 

பயிர்களைக் கண்டவுடனே உடல் பூரித்துல் குடிக்கக் 

கருதுவாா. எருங்கச் கூறின் அவர் காலை தெய்வ 

வழிபா குடியே ; மாலையிலும் அப்படியே. குடியி 

ல்லாச் ௪மயமே இல்லை; என்முலும், இல்கொடிய 

பழக்கம் அவர் முயற்சிகளுக்கும் செயல்களுக்கும் 

இடையூரூக இல்லை, யாவரும் ம௫மயங்கி அறிவிழ 

க்ஞும் குடிப்பேபேப் அவரைடட்டில் மெடுக்கவில்லையாம், 

பேபரைப் போல் குடித்சவர் எவருமிலர்; எனினும், 

அ௮வசைப் போல் காரியம் இல் கண்ணுல சரு.ததுமாக 

இருந்சவருமில்லை. குடித்தவருள் தச்கிலைமாரு கிரு 

தவர் இவர் ஐருவே, ஏனையோர் குடிமயக்கக தால் 

14
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தம்மை மறக்து பிதற்றுவதைக் கண்டு அவர் மனம் 

கோவதுண்டு ; ஒருசமயம் அவருக்குச் கரகோப் 

கண்டது ] அப்பொழுது குடியை விட்டுவிட Cotas 

தாம், குடி.ப்பவர்க்குக் கடவுள் அருளாளென்பது 

இவாது உறுஇியான ஈம்பிக்கை; ஆதலால் இவர் 

குடிதீதுவந்த வில்யயரார்ச பாத்திரககளைக் கீழே 

பாட்டுடைத்தவிட்டு இனிக்குடிப்ப தில்லை என் ற ru 

வ்ஞ் செய்தார், உடைந்த பாதி இரங்களை வதிஞ்ருக்குக் 

கொடுத்து வீட்டார். இவருடன் வந்த வீரரும் அவ் 

வாறே செய்து குடிப்பழக்கத்தை அடியோடு விட்டு 

விடுவகாக உறுதி கூறினர். பேபரின் வழியில் 
தோன்றியவருட் குடியாதவர்களே இல்லை; அப்படி 
பிருந்தும் நிண்ட காள் வரையில் இவர் ௮க் கொடிய 
பழக்கத்தை மேற் Garon Sais வியத்தற் 

கூரியதே, பிறகு ௮கைச் திடீரென -நிறுத்தியதஅம் 
அவர் மனோ வுுஇக்குப போதிய சான்றாகும். 

இப்பொழுது அவர் சிகிரிக்கு அருகில் வகு விட் 

டார், அதை அண்டுவக் ச ராணாசங்கசோடு போர்புரி 

யத் தக்க முயற்கிகளைக் தாமச மின்றிச் செய்து 

முடித்தார். 

மி, 1520 ஆம் ஆண்டில் படாக்ஷானை, பேபர் 
பிரதிகிதியாகவிருக்த௫ு ஆண்வெக்ச கான்மிர்ஸா 

இறக்து போனான். உடனே அவர் தம்மகன் ஹுமா 

பூனை அனுப்பி அதை அளச் செய்தார். தாமும் 

சில சமயம் அ௮ம்குச் சென்று நாட்டு வளர்ச்சிக்குரிய 

செயல்களைச் செய்து வச்தார், 

௫. பி, 1522ஆம் ஆண்டில் தாம் சீண்ட காளாக 

வெல்லக் கருதி இருமுறை முற்றுகை செய்த காந்த
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ஹார் இவர் வசமாயிற்று, இசை யாண்டூவர்த ஷாபே 
என்னும் இற்றர௫ன் அஞ்சி அதை அவருக்கு 
அளிக், சிந்துவைக் கைப்பற்கி யாட்டு செய்யல 
ஞுன். இப்பொழுது பேபருடைய சாஜ்யம் ஆக்ஸிஸ் 
FBGA Hes பாரசீக எல்லைப்புறம் வசையிலும் 
பாசவியிருச் ௧௮. 

பீராவைத் தமக்கு உரிமையாக்கிக் கொண்ட Gow 
இவர் இருமுறை பஞ்சாபைத் தாக்கினார்; அனால் 
அதைக் கைப்பற்ற இயலவில்லை, மூன்ரும் முறை 
பெரும்படையைத் இரட்டிக் கொண்டு சியல்தோட் 
டையின் வழியாகப் பஞ்சாபிற்குச் செல்லுகையில் 
காந்தஹாரிலுள்ள குடிமக்கள் சலகஞ்செய்து காட் 
டையழிக்க முயன்௮ு வருவதாகக் கேள்விய று 
விரைவில் அ௮க்குப் போய்க் சலகத்தை அடக்கி 
ய்மைதி Due செய்தார். கலகக்காரர், கடிுமைபர 

சத் தண்டனை பெற்றனர், 
இவர் ௮.--பி. 1524 ஆம் ஆண்டு அரி.பாவர்க்௧் 

இன் மீது படையெடுச்துவச்தார்,



ஒன்பதாவது அத்தியாயம் 

பேபர், ஆரியாவர்த்தத்தின்மீது படை யெடுத்த 

போனு, வடவிந்தியாவை லோடி. வம்சத்திலுதித்த 

இப்ரஹிம் என்பவன் டில்லியிலிருக்து ஆண்வெற் 

தான்; பஞ்சாப், வடமேற்கு மாகாணங்கள், 

அயோத்தி, பீஹார், இரஜபுதனத்தின் ஒருபகுதி முத 
லி.ப மாடுகள் அவன் ஆளாகைய்கு உட்பட்டிருர் சன. 

- அவனது சேனை மிகப் பெரியது; எனிலும், காட்டில் 

படையெடுத்து வரும் பகைவரைத் தடுக்கம்கூடிய 

வன்மை அதற்கு இல்லை. அவன், தன் நாட்டைப் 

பல சிறு பிரிவுகளாப் பிரித் து லவவ்வொன்றையும் ஒரு 
பிரதிகிதியைக் சொண்டு. ஆள Huds Dupes om 

அவர்கள் தத்தம்மனம்போல் ஈடர்அுவச்தனர், ஒவ்வொ 

ருவரும் தனித் தனி யாளவிரும்பி ௮ தற்குத்தக்க முயற் 

சிகளைச் செய்த வருவாசாயினர்; பெயசளவில் இப்.ச 

ஹிம் லோடி ௮ரசனாகவிருந்தான், பிரதிகிதிகள் ஒரு 
வர்க்கொருவர் சண்டையிட்டுக்கொண்டது, அரக்கியர் 

அரகாடுகளைக் கைப்பற்றப் பேருசவியாயித்று. Qasr 

ஹிம், இயல்பாகவே கடுநெஞ்சன்; குடிகளின் ஈலத்தைச் 

சுதிதுக் கருதாதவன்; தயையற்றவன்; கொடுங்கோன் 

மையன்; ஆதலால் மக்கள் அவனை அறவே வெறுத் 

தனர், 

இப்சஹிமுக்கும் அவன் சகோதரனுக்கும் மனத் 

தாங்கல் உண்டாயிற்று. ஒருவருக்கொருவர் ௪ண் 

டையிடலாயினா; ஆதலால், குடிமக்கள் இருபிரிவாகப் 
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பிரிஈ்த சலகஞ் செய்யபலாயினர். Os aden தன் 
படைப் பலத்தால் தம்பியைத் தோற்றோடச் செய் 
கான்; சிறைப்பட்ட விரரைக௰் கொன்றான்; இவன் 
கொடுமையைக் சண்ட மக்கள் கடுக்குற்று இவனழி 

வைப் பேசாவலுடன் கோச்கியிருக்தனர்; சாட்டில் 
சுலகங்கள் பெருனெ. பஞ்சாப் கவர்ன ரான தேளலத் 
கான் இப் சஹிழுக்குக் இழ்ப்படிய மறுத்துவிட்டான். 

டில்லி யரசவம்௪த்தைச் சேர்க்த ஆரம்கான் என் 

ம் Doras ஒருவன் பேபரிடம்வந்று அனகற 

டில்லி ராஜ்யத்தைஃ இடைக்கச் செய்யுமாறு வேண்டி, 

னான். அதேசமயத்தில் பஞ்சாப் BOUL Gt TT GI 

தெளலத்கான, SO BHR அணைபுரியப் மேபபரை 

வேண்டிக் கடிதம் எழுதினான். பேபர் நெடுநாள் தம் 

மனத்தில் உள்ள எண்ணத்தை நிறைவேற்றிக்கொள் 
ளத்தகுக்த சமயங் கிடைத்ததை நினைத்து உள்ளம் 

பூரித கார். இச்திய காட்டை மனக்கண்ணால் சண்டு 

ஆனக்தக் கடலில் மூழ்கினார். 

கால தாமதமின்றிப் பேபர் பெருஞ்சேனையுடன் 
ப்ராவைக் கடந்து லாகூரளை கெருங்கினா். தெளலத் 

கானது துசோகச் செயல் விரைவில் வெளியாயித்று, 

இப்ரஹிம் அவனை வேலையினின்றும் நீக்கித் அரத்தி 

விட்டான். இதையறிர் பேபர், தம் விரருதவியால் 
இப். சஹிம் சேனையைத் தோல்வியுறச் செய்தார்: 

பகைவரைத் தெருத்சதோறர் அரத்திச் சென்று 

Garrat, வீடுகளைல் கொள்ளையிட்டுக் கடைவீதி 

களைக் கொளு க் இனார், 
பஞ்சாபில் பேபர் சகான்கு சாட்களே தங்கினார், 

அங்கிருந்து திபல்பூருக்குச் சேன்௮ அவ்வூர்ச் கோட் 

டையைத் தகர்த்துப் பகைவர் பலரைக்கொன்று
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ஊருக்குட் புஞூர்தரர். இக்தச் சமயத்தில் தெளனலத் 
கான் பேபருடன் சேர்ர்அகொண்டான் ஆயினும், 

விரைவில் அவனும்கும் பேபருக்கும் மனப்பிளவு 

சேர்ர்தது; தெளலக்கான், பஞ்சாப் மாகாணத்தைப் 
பேபர் கைப்பற்றியவுடன் தனக்கு. அளிக்கக்கூடு 
மென்று மனக்கோட்டை கட்டியி ந்கான்? பேபர் & Gs 
அதற்கு இணங்கவில்லை. தமது பிரதிகிகியாப் நியமிக் 
கக் கருதினா், தெளலச்சான், தன்னைப் பேபர் அவ 
மதித்ததாகக் கர இஃ கோபங்கொண்டு மனமுடைந்து 
மலைகளுக்கு ஐடினான். அங்கிருஅகொண்டு பேபரை 
யொழிப்பதற்குத் தக்கசமயம் நோ க்கியிருக் தான். 
“கன்வினை தன்னைச்௪டும்” என்னும் ஆன்றோர் மொழி 
இவனிடம் பொருந்துமன் ரோ? கெளலத்கான் பிரி 
வால் பேபர் டில்லிமீது படையெடுத்துச் செல்லக் 
சாமதமாயிற்று, பஞ்சாபைப் பகைவரிடமிருர்து 
காக்கும்பொருட்டு தம்மவரிற் இலமை கியம்த்து 
அலாவுதீனைத் தஇபல்பூர் ஸுல்தானாக்கிப் பெரும் 
படை இரட்டிவரம் காபூல் சென்றார். 

பேபர் ஊசைலிட்டுச் சென்றாசென்பதைல் கேள்வி 
யற்ற தெளலத்கான், அலாவு தனைச் தோற்கச்செய்து 
அவனைச் இபல்பூரிலிரு௮ துசச்திவிட்டான்; அவண் 
காபூலுக்கு ஓடிப்போய் இச்செய்தியைத் தெரிவித் 
தான்; மேலும் டில்லியைச் சூழ்க்க காட்டைப் பிடிக் 
க் தன்று உதவிபுமிர்தால் பஞ்சாப் முழுவதையும் 
அவருக்கு அளிப்பதாகவும் தெரிவித்தான்; பேபரும் 
அதற்கு இணங்கினார். பேபர் சொல்லை நம்பி அலாவு 
தின் லாகூருக்குத் இரும்பினான. பேபர் ௮ஸ்பெக்கர் 
தொர்த வினால் இந்தியப் படையெடுப்பைக் தள்ளி 
வைக்க சேர்ந்தது, இ, பி, 1525-— gia அண்டு ஈவம்
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பர்மீ” பேபர் இந்தியாவின்மீன படையெடுத்துச் சென் 

மூர், அவர் குமாரன் ஹுமாயூன் படாக்ஷானிலிரு 

ந்து ஒருபெரும்படையுடன் சண்டைக்குச் சென் 
மூன். போர்த்திறமை மிகுர்த காஜாகாலான் என்ப 
வன் தன்விரளை அழைத்துக்கொண்டு கஜினிய்குச் 

சென்றான். இதுவரையில் ஈடக்த சண்டையில் பேப 
ரிடம் இவ்வளவு பெமிய படை இருந்ததே இல்லை; 

எனினும், டில்லியரசன்வசம் இருந்த படையின் 

கொகையை சோக்கின் பேபேபரது சேனை பன்மடங்கு 

சிறியது என்று கூறல்தரும். சேனையோடு ஜீலம் நதிக்: 

கசையைக் கடந்தவுடன் பேபசோடு அலாவுதீன் 

அனுப்பிய சேனையின் ஒருபகுதிவற்து சேர்ந்து 

கொண்ட. அலாவுதீன், போர்டுறை யறியாதவன்; 

முன்பின் யோ௫ியாமல் ஒல்லியைத் தாக்கத் தன் 

சேனையை விடுத்தான; லோடியின் சேனாவீசர் அச் 

சேனையைக் தோல்வி யடையச்செய்து சின்னபின்ன 

மாக்ளெர்.  அச்சேனையின ஒருபகுதியே லாகூரை 

ய்டைக் ௫ பேபசோடு சேர்சறுகொண்டன. இச்செய் 

இயைக் கேள்வியுற்க பேபர் லாகூரைக் கைப்பற்றத் 

S55 முயற்சியை விரைவில் செய்தார். தேளலத்கான் 

சன் வஞ்செத்தைக் திர்த்துக்கொள்ள அதுவே தக்க 

சமயம் என்றெண்ணி 40 000 வீரர்களும்குச் தலைமை 

வகித்துப் பேபரைச் தாக்கினான்; ஆயிலும், அப்பெ 

ருஞ் சேனை பேபமைல் கண்டதும் சூரியவைக் 

கண்ட பனிபோல் ஓடிற்று. குளிர் மிகும்க மலை மாடுக 

os பிறரது தம் வாணாட்எளிற் பெரும்பகு தியைப் 

பேராத்றுவதிலேயே கழித்த வந்த பேபா முன்னிற்க 

வல்லவர் எவர் £? தெளலத்கான் சேனை ae nian g; 

அவன விரர் தாறுமாறாக ஐடலாயினர். பேபர்,
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அவர்களைக் அ.£த்திச் சென்று இரவி யாற்றைச் சடக் 

கார். ௮ங்கே இவரை எதிர்ப்பவர் எவரும் இல்லை, 

பாசைவரைத் தாத்திள் செல்லும்படி சேனையின் ஒரு 

பகுதியையனப்பிஞர்; கெளலக்,றைபிடிக்கப்பட்டுப் 

பேபர் முன் நிறுத்தப்பட்டான். பேபர், அவனது 
வஞ்சக எண்ண த்யைம். கொடுமையையும் அறமே மற 
நீது ௮வன் பிழைகளை மன்னித்து விடுதலை செய்தார் 
ஆனால் அவன் அவமானத்தால் தன்ஊர் இரும்புகை 
யில் மனமுடைர்து உயிர் நீத்தான், அப்பொழுது 
பஞ்சாப், பேபர் வரப்பட்டது, அதையாளும்படி 
தம்மனிதரில் ஒருவரை கியமி்து விட்டு அலாவுதீன் 
தொடர்க்துவர அவர் டில்லியை நோக்இ வந்தார், 
வரும்வழியில் அம்பாலா என்னும் ரைம் கட்டிய 
தும் இப்ரஹிம் ஒருபெருஞ் சேனையுடன் தன்னைத் 
தாக்கவற்து ௪ சொண்டி ரூப்பதாகல் கேள்வியுற்ளுர்; 
இதுவன்றி, ஹிஸார் பிருஸா என்பவர், தம்படையு 
டன் லோடிக்குதவி புரிய வருவதாகவும் Osh gp 
கொண்டார். உடனே பபபர், தம்மகன் ுமாயூனை 
யலுப்பி பிருஸாவின் சேனையைத் காக்கச் செய்தனர்; 
அவன் தோல்வியுற்றான்; பசைப்படை குழப்பம் மேலிட் 

டூப் போர் செய்யலியலாமல் கர ற்புறங்பளிலும் ஓடியது. 
ஹுமாயூன் செய்த சண்டைகளில் இதுலே முதன் 
மையாகும்; பேபரின் வி.ரர் ஊரைக் கொள்ளை யிட்ட 
னர்? பகைவர் ஈடும்குறும் வண்ணம் பேபர் நாறுவீர 
ரைப் பி.ரங்கி வாயில்வைத்துச் ௬ட்டுக் கொன்றார், 

சென்ற விடமெல்லாம் வெற்றி சிடை.ப்பதைக் சுண்டு 

ஊக்கம் கொண்டு “ஷாஹதாபாத்' வழியாக யமுனை 

நதியைக் கடந்து இப்சஹிம் இருந்த இடம் வந்து 
சேர்க்தார் ; பகைவர் படையைக் கடலெனக் கூறின்
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பேபசது சேனையை அம்சடலிற்பாயும் ஓராறு என்று 

கூறல் தகும். லோடியின் வி.ரர் சண்டைக்கு ஆயத்த 

மாக இருந்தனர். இனிப்பசதம் கண்டத்தை அள்ப 

வர் முகலாயரா ? அப்சானியரா? என்பது இணிநடம் 

சுப் போரும் பெரும் போரால் தெளிய வேண்டும்; 

தோல்வியடைந்தால் பேபர் நிலயாகாகு மென்பதை 

எளிதில் உணாலாம் இக்சசமயத்திலும் கன் முன் 

னே மூழங்கக்கொண்டு வரும் சேனா வெள்ளத்தை 

சறிதும் பொருட்படுத்தாமல் இயற்சை யழகரு வாய்க்க 

நிசோடைன்றைக் சண்டு அகம௫இிழ்ச்து படகொன், 

றில் ஏறிப் பேபர் உலாவலாஞார் ; சறக்தக். கல்வி 

மானல்லசோனும் இயற்கைத் தேவியின் அழகையள் 

ளிப் பருக மகிழ்வதில் பேபருக்கு விஞ்சியவ செவ 

ரூம் இருக்இருக்க முடியானு, 
லோடி, தன் பெரும்படையின் ஒருபரு இயை 

அனுப்பிப் பேபர் சேனையைத்தாக்க உத்கரவிட்டான். 

பபர்; அதை எளிதில் ோல்வியடைவித்தார். ச. பி, 

1520 ஆம் ஆண்டு ஏப்சல்மீ' 21௨ இருதிதத்தாருக் 

ம் பானிப்பட்டில் கடும்போர் மிகம்க்கது, பேபர், 

700 வண்டிகளை ஒனறோடொன்றுய்ப் பிணைத்து 

௮ வை௫ளில் துப்பாக்கிகளை வைத்தப் போர்க்களம் 

இழுத்துவர்னு கினுத்இினர்; தம் படையை அணி 

AH SEAM ஸுல்தான் இப்ரஹி௩் லோடி, நாறு 

யாண சளடக்கிய பெரும்படையுடன் Putian 

புகுந்து சண்டைக்கு ஆயத்தமா யிருந்தான், பேபரின் 

மனோதைரியத்தையும் திறமையையும் கரு ௫மிடத் த, 

லோடியைத் துரும்பென மதிக்கலாம். போர்வீரனு 

க்கு. ஆபத்தில் இருக்கவேண்டி ய தைசியம், Supt as 

இறமை, பகைவர் திறனறிந்து செயலாற்றும் வன் மை, 

15
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கலங்கிய காலத்தில் தம் வீரசை உற்சாகப்படுக் இத் 
தேற்றும் வன்மை முதலிய சிறந்த குணங்கள் பேப 
ரிடம் மேம்பட்டு விளங்கின. இவைகளே அவரது 
'வெற்றிக்கும் சிறப்புக்றாம் காரணங்களாம், வாணாளில் 
இவர் பட்ட துன்பங்கள் இவ்வளவு அவ்வளவு அல்ல; 
பதியிழக்து படைத்த நிதியிழந்து உறவினரால் துன் 
புற், தங்க இடமும் உண்ண உணவும் உடுக்க உடை 
யும் இன்றி ஊருூராய்ஜ் திரியுங்காலத்திலும் இவர் 
மனவுனு தியில் தளசாமல் காரியத்தில் கண்ணுள் கருத் 
அமாக இருந்தார். ஒருகாஸிரவில் இவரது Pak 
பகளைவர் சேனையைத் திடீசெனத் தாக்க முயன்றனர்) 
ஆனால், இஃது அப்படியே ஈடைபெறவில்லை, இலைக் 
கேள்வியுற்ற பகைவர், தாம் தங்கியிருந்த இத்தி 
ருந்து வெளி வரலாயினர், ஸுலல்தான் இப்ரஹிம், . 
பேபரின் எண்ணம் முதிறுப் பெருமைகண்டு மனமகிழ் 
மது மறுநாட்காலையில் தன் சேனையைப் பேபர் படை 

முன் அணிவகுத்து நிறு Benen, இவற்மையெல்லாம் 

உணர்ந்து பேபர், தமது Prams அவரவர்க்குரிய 
இடத்தில் நில்கப் பணித்தார்; ஸுல்தான விர், 
பேபரின் வலப்பக்கச் சேனையைக் தாக்கின; பேபர் 
கம் வீரளைச் சேர்த்துக்கொண்டு கடும்போர் புரிந்த 
னம், ஸாுல்தான் சேனை மிகப் பெரிய? தனினும் 
கூலிப் படையாதலின் முழு மனத்சோடு போரசாலம்றும் 
திறமை பெறவில்லை; அப்படை அங்கனம் இருக்கு 
மைக்கு, இசக்கஞ் சிறிதுமில்லாத லோடியும் காரண 
மாவான், அவன் தன் படையைச் சேர்க்க விரரைல் 
கொடுமைப்பட கடத்தி வர்தான். விரையில் லோடி 
யின் படையிழ் குழப்ப மூண்டாயிற்று, வீரர் மனக் 
Smith gs அங்குமிக்கும் ஐடலாயினர், அப்படி. நேரு
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வதை எதிரப்பார்த்திருர்ச பேபரும் அவர்களைத் அச 
த்திச் சென்று முத்றிலும் பணியச்செய்தார். சண் 

டையில் Qps sour எண்ணிலடங்கார் புண்பட்ட 

வர் பலர். பேபரின் கருத்து நிறைவேறியது, ஆரி 

யாவர்த்தம் பேபர் ov ion uh Hp, போர்க்ளத்தில் 

சடைத்த பொருள்களை வாரிக்கொண்டு டில்லி ஆக்ரா 

முதலிய இடங்கள் சென்று பொக்சசங்களைஃ் கொள் 

ளையடித்துக் கிடைத்த பொருளைத் தம் வீசருக்குப் 
பிரித்துக்கொடுத்தார், சண்டை செய்த ஒவ்வொ. 

விரரும் அளவிறக்த பொருளையும் பட்டத்தையும், 
பெத்றனர். அன்றியும் அவர் தம் உறவினருக்கு fa ay 

கடந்த வெள்ளியும் பொன்னும் மணியும் அளித், 

பிறகு எஞ்சிய பொருளை காட்டுச் சீர்திரு க சப்பணியி 

லும் படைப்பெருக்கத்திற்காகவும் பொக்கசத்துத் 

Seis MoU SEM, தமக்கென்று அவர் ஒன்ரை 

யும் வைத்துக்கொள்ளவில்லை ஹாஈமாயூன் தரன் 

செய்த பேருதவிக்கு ராஜா விக்கிரமஜித், தனக்கு 

அன்புடன் அளித்த ஒப்புயர்வற்ற மாணிம்கத்தைப் 

பபரீடம காட்டியபோது அவர் அதைப் பார்தது 

விட்டு அவனிடமே இருப்பில் கொடுத் அலிட்டார், 

பொருளை இறகச் சேர்த்துவை தக் கொள்ளுவதில் 

அவருக்குள் சிறிதும் விருப்பம் இல் ஸர அதைத் தம் 

மைச் சேர்ந்த - உண்மையுடனுமைத்த - விரருக்னாள் 

கொடுத்சஅ அவர்கள் முகமலர்ச்சயைக் காண்பதில் 

பேபரையொத்த பெருமனம் um gs Oras 

மில்லை. எல்லாப் பொருளிலும் மேற்பட்டதும், என் 

றம் ௮ழீயாததுமான புகழை அவர் பெற்றார்; இதுவே 

அவர் விரும்பியதாரும்.



பத்தாவது அத்தியாயம், 

பேபர் அப்பொழுது மல்லி ராஜ்யத் திற்குச் சலைவ 

சானாலும் ஆரியா வர்த்தம் இன்னும் ௮வர் வ௪மாக 

வில்லை. டில்லிக்குப் பெயரளவில் sar அரசே 

யன்றி வேறன்ற௮; இப்ரஹிம், இறக்தாலும் அவனு 
வழித் தோன்றல்கள் அழிந்திலர்; ௮வன் சகோ 

தரன் டில்லி தன்னைச் சோக்ததென்று உரிமை 

கொண்டாடினான். ஆக்சாவுக்குக் இழக்கலும் தெழ் 

கிலுமுள்ள நிலப்பகுதியைப் பேபர் இன்னமும் 

கைப்பதிறவில்லை; அங்குள்ளவர் மூகலாயரை பவறு 

கீ முடிவுசையில் எதிர்க்கக் கருதிக் சலகஞ் 
செய்வாசாயினர். பியாரு, மீவாட், டோல்புரி, குவா 
லியர், எடாவா முகலிய இடல்ஃ&ளிலுள்ளவர் பேப 
க்கு ௮ஞ்சிச் தங்கள் கோட்டடைகளைப் பலப்படுத் 
Fé Caran art, gare po பொருளிருந்தும் பேப 

ரின் வீரர் பயால் வருக்கு 'நேர்க்தஅு. 

“வகுத்தான் வகுத்ச வகையல்லாற் கோடி, 
தொகு தார்க்கும் யத் தலரி gs 

என்பது உண்மையாயிற்று, பேபர் ஆக்ரா 
aes சமயம் கோடைக்கால ஈடு, ஊர்க் கூடி 
களிற் பெரும்பாலோர் இவர் வருகையைக் சேள்வி 
பூற்௮ அஞ்சியோடி விட்டனர், எஞ்செவர் குலகஞ் 
செய்யலாயினர். வழிகளில் திருடர் பயம் மிகுக்தி 
(நாத௮; கதிரவன் வெப்பம் பொறுக்க வியலாமல் 
Grip wot edt gore sent. மற்றவர் தத்தம் 
ஊர் திரும்ப விஹைர் தனர், பேபரூடைய தளபஇ 
கநட் சிறந்த காஜா காலானும் சன் தாய் ராடடைய 
விரும்பினா ; இதையுணார்ற்கத பேபர் தம விரளை 

iis
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அ௮அழைகப் படாத பாடு பட்டுக் சைக்கொண்ட காட் 

டை அடக்கியாளாமல் ஊர் இரும்புவ.து சத்த விர 

ருக்கு அழகன் து' என்று கூறி அவர்கள் மனத்தைத் 

தேற்றினார். அவர்களும் பேபர் கூறிய மொழியைக் 

கேட்டுக் களிப்பெய் இதி, ஊர் செல்லும் Cua Ga Seng 

WDE Sort, காஜா காலான் மட்டில் கஜினிக்குக் 

சவர்னராக நியமனம் பெற்று அ௮ச்ரகரை யடைக் 

கான், அவன் புறப்பட்டு போருமூன் டில்லியில் 

ஒரு சுவரில், “*தங்கு தடையின்றிச் சிர்துவைக் கட 

ந்து என் தாய் நாடடைந்தால் அமியாவர்த்தத்தை 

இனி எட்டியும் பாசேன்'' என்று எழுஇவைகத்தான் 

இசைக்சண்ட பேபர் வருத்தத்துடன், “சக.திரவன் 

கொலெமக்கு IGF ஐடின், பனியின் கொடுமை 

அதனினும் குதைவோ?'' என்னும் விடையை எழுதி 

பனுப்பினா. பழக்க வழக்கங்கள் மாறிய பகைவ 

ரிடையில், வெப்பம் மிகுக்த காஃடில் நிலைக்து வாழ 

ிெவண்ணங்கொண்ட பேபரின் தைரியத்தை என் 

னென்று புகழ்வது! இவர் மிசுவிலவில் கலகஞ் 

செய்த மக்களை யடக் தம்மிடம் ௮ன்பு பாராட் 

டச் செய்துகொண்டார், இவர் காட்டிய தயையை 

பூம் ஈட்பையும் கண்ட குடிகள் மனமாற வாழ்த்தி 

“அசசென்பனு இவருக்கே தகும்' என்னு உறுதிகொண் 

டனர், முதலில் இந்தியர், தைமூரைப்போல் பேப 

ரும் ஊர்களைக் கொளுத்தி மக்களைக கொள்ளையிட் 

டுக் கொல்லுவாசென்று எண்ணினர்; ௮ கனால் பேபரு 

க்குமானுக ஈடக்கனர் என்பது உண்மையே; சிறிது 

சிறிதாக ௮வ௪ச ௮ செயலைககண்டு அன்பு காட்டலாயி 

னர், முதல் முதல் ஆப்கானியத் தலைவன ஒருவன் 

8000 வீரசோடு பேபருடன் சேர்ர்து கொண்டான்
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தம்மிடம் சிறைப்பட்ட ஆப்கன் விரரிருவரைப் 

பேபர் தயையுடன் விடுவிம்சு உயர் குணத்தை 

மெச்சி அவர்கள் தந்தையாகிய அப்கானிய தளகர்த் 

சன் இவருக்கு உயிர்த் துணைவனானான். இம்மட்டோ! 
ஸுல்தான் இப்ரஹீம் பீஹார் மாகாணக் கலகத்தை 
யடக்குமாறு அனுப்பிய ஆப்சன் படை பேபரைச் 
சரணடைந்தது] ஜான்புரி, அயோத்தி முசலி.ப இட 
ங்களில் கோன் றிய கலகத்தைக் தம் வீரரைக் 
கொண்டு பேபாடக்கினால், Ans, 

பேபர் சசம்பலைத (5௧௨121) தச்ரமாகக் சைப் 
பற்றினார், இவர் குமாசனான ஹுமாயுன் இழக்க 
Anis ஆப்கானிய வெல்ல ஒருபெருஞ்சேனை 
யுடன் சென்றான். இதைக் கேள்வீடிற்ற ஆப்காணி 
யர் ௮ஞ்யோடிக் கங்கையைக் கடக்து சென்றனர், 

ஹுமாயூன் அவர்களைத் அசத்திக் சென்று ஜான்புரி 
யையும் காஜிபூரையும் கைப்பற்றி அவ்வவ்விடக் 
soo Ao வீரரைக் கரவல் வைக்கவிட்டு, கால்பி 
யான் வஜியாகச் தம் தர்தைககுகவிபுமிய வசதான். 

ஆப்கானியர் அடக்கிவிட்டாலும் பேபருக்குப் 
பழைய பகைவன் ஒருவன் இருக்கான். அவனே 
இப்பொழுது உதயபரி எனவழமவ்கும் சித்தாரை 

ஆண்வெக்த ராணாசங்கன் என்னும் சஜபுத்இர விரன், 
அவனும் பேபசை ஐப்ப இளமையில் பல தன்பல் 
களுக்கு ஆளானவன்/ காட்டை ஏற்றுக்கொள்ளுமூன் 

அவனுக்கு கேர்ர்ச இடையூறுகளை ஒவ்வொன்றாக 
நீக்கிப் பட்டம் பெற்றான். மாளவ கேசத் தரசனான 
ஸுல்தான் கில்ஜியிடமிருர் து பீல்ஸா (Bhilsa), 
amimauf, (Sarngapur) snbG3a (Chanderi) முது 
லிய இடங்களைக் கைப்பற்றினான், இவன் டில்லி
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யசசனான லோடியுடன் பலமுறை சண்டையிட்டி 

ருககிறான், இற்றரசர் பலர் இவனுக்குக் கப்பல் 

கட்டி இவன் முன் கைகட்டி, வாய் பொத்தித் தானை 

மடக்க அடக்கத்துடன் கிம்பது வழக்கம், பேபேே 

இவன் வி.ரதீரக்களைப் புகழ்ச்னு கூ.௮ுவசசசனால் இவன் 

புகழக்கு வேறு சாட்சியம் வேண்டுமோ ? 

பேபர் காழூலிலிருக்கபொழமுது சாணா, ஒல்லி 

யைக்சைப் பற்றத் தானுதவுவதாகத் தெரிவித்த 

அண்டு; அனால் காலம் வாய்க்தபோது ராணா சொ 

ற்படி. உதவமதறுச்அுவிட்டான். பேபர் அவனது 

செயலை வெறுத்துத் தண்டிக்கும் சமயம் சோக்இயி 

ரூர்தார், ஹுமாயூன் அகீராவை படைக்கும் 

சாணா Beni ser ஹாஸான்கானோடு சேர்ச்தூ 

சொண்டு பியானாவை கோக்க வருவதாகக் கேள்வி 

பூற்றார்; இரஜபுக்திர வீரனுக்கும் முகலாய அசசனுச் 

கும் சடைஇவசையில் கடும்போர் நிகழலாயிற் ௮. 

காமதமின்றிப் பேபர் தம் 2சனையின் ஒரு பகுதியை 

முன்னேயனுப்பிப் பலகவசைத் தாக்க OS ar 

டார். பிறகு தாமே பெரும்படையுடன். பேசாத 

srg சென்றார். இதுவரையில் இவரைப் பகைக் 

அவர் ௪ம் மினத்தைச் சேக்ச முசமதியரபே. இப் 

பொழுது வீரமே உருவெடுத்கசென த்தகும் இரஜபுச் 

இர இங்கம் இவருக்குப் பகைமையாயிற்று, 

பேபர் சி௫ரிக்கு அருகில் தங்கியிருந்தார். பியானா 

விலிருக்க வி.ரர், இவசோடு சேர்க்து கொண்டனர், 

இரஜபுத்திச வீசர், உயிரைக் துறும்பென கிளைத்து 

விீராவேசத்துடன் Curt ydégort, முகலாயர் 

அவர்கள் வீரத்தையும் மனோ உறுதியையும் கண்டு 

வியந்தனர், பகைவரின் வலிமைசண்டு மனக்தளர்
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ர்சுனர், இதை. பறிச்சு பாதுஷா அவர்களைய 

ஜைது, 
“நேயர்கள். பிறந்தவர் இறப்பது உறுதி; அழிவி 

ல்லாப் பொருள் கடவுள் ஒருவ? ; அகலால், பகை 

at முன் தோல்வியடைந்து அவமானப்பட்டுப் 

புறங்காட்டி ஐடுவகைக் காட்டிலும் எஇரில் நின்று 

சண்டைசெய்றது இறப்பதே விரருக்கு அழகு, போ 

ரில் மாள்பவர் விரசுவர்க்கததையும் அழியாப் புக 

ஹைபும் அடைவர் அன்றோ? அதலால் விரத்தைக் 

கைக்கொண்டு எது வரினும் இடத்தைவிட்டுப் 

பெயசாமல் சண்டை செய்வதே ஈம் கடமையாகும்” 

என்று கூ நிர ர், 

இம்மொழிகளைக் கேட்ட முகல்வீரர் வெட்டுத் 

தலைகுனிந்து முன்னினும பன்மடங்கு தைரியத் 

டன் சண்டையிட்டனர். இருதிறத் இனரும் 

சகெடுகேசம் கடும்போர் புரிர்தனா; உதிர வெளளம் 

பெருகிய, முகல்விரர், இரஜபுக்தரரைச் ரூழ் 

ர்துகொண்டனர்; களகர்த் தரிற் சறர்தோர். உயிர் 

விட்டனர், தலைவரமிபவே Dost wor களர் 

ஈது நாற்புறமும் இலவொராயினர்; பேபர் வெற்றி 

முழக்குடன். பகைவரைக் அகத்திக் சென்றார். 

ராணாசங்கன் தப்பி ஓடிவிட்டான். 

இசஜபுத்திரர் கோல்விபடைந்தாலும் அவர்களின் 

சிறக்க கோட்டைகளைக் கைப்பற்றாகவசையில் தம 

க்கு அவர்களால் அடிக்கடி. இன்பம் சேருமென்பதை 

யுணர்க்த பேபர் மாளவ தேசத்திற்குத் தென்௫ழக்கி 

அள்ள சாந்தேரிக் கோட்டையைக் கைப்பற்றச் 

சென்றார், அக்கோட்டையை சாணாசங்கரின் உயிர்த் 

சகொழரான  மித்னிராவ் பரிபாலித்து வந்தார்,
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இவர் அவ்விடன்களில் இ.ஜபுச்திரருக்குச் தலைமை 

வகித்த அவர்கள் கைகட்டி வாய்பொத்தி யிருக்கும் 

வண்ணம் அவ்வளவு செல்வாக்குப் படைத்தவர். 

பேபர் இக்குவந்தபோது மிதினிராவ் 5000 al a aR 

டன் கோட்டைக்குள் இருக்கார், பேபர் சில கிபக 

சனைகளுடன் சமாதானத்திற்கு வருவதாகத் தெரிவி 

தீதார் மிதினிராவ் அர்கிபக்தனைகள் தம்மினக் தவரை 

அவமறிப்பதாக கூறிப் போருக்கே வாவேண்டிஞர். 

பேபரின் வீரர் கோட்டையைச் சூழ்ந்து கொண்ட 

னர், அச்சமயம் நைஜாம் அதீன் கலிபா என்பவர், 

பீஹா மாகாணத்தில் இருர்சு அப்சாணியசை 

aver ot or அனுப்பிய சேனை Carnaby 

ஊர்விட்டு ஐடிவிட்ட காகச் செய் இவத. , வந்த 

வர் உடல் நடுக்கத்தையும் மனோவிசாரங்களையும் 

கண்டு எல்லாம் ஈசன் செயல் என்றம், அவர், இரு 

வருளால் கேருவன எவையும் மஇழ்ச்சியோடு எக் 

றுக்கொள்ளத் தக்கனவென்றும் பேபர் கூறிஞா; 

வக்தவர் மனத்தைத் 2தற்றினூர். இச்செய்தியைக் 

தம் வீரருக்குத் தெரிவியாமல் அவர் அவர்களை உற் 

சாசப்படுத திக்சொண்டிருக்தார், பேபரின் விசர் 

இரவில் கோட்டையின் வெளிப்புறத்தைக் கைப் 

பற்றினர், விடிர்சவுடன் கோட்டைக்குள் இருந்த 

வர், பகைவர் பேல் கற்களையும் நெருப்பையும் விகி 

யெறிந்தனர். அவற்றைப் பொருட்படுதக்சாமல் 

முகலாயர் கோட்டைச் சுவர்களில் இடைவெரி 

செய்து உள்ளே அழைய முற்பட்டனர். இசஜபுச் 

இர விரர், இனித் தப்புவதரின என்பதையுணர்க்னு 

தங்கள் மனைவிமக்களைச் கொன்று முகலாயர் Cua 

பாய்க்குனர். பநாற்றுக் கணக்கான முசல் விரரைக் 

16
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கொன்றனர் : அவர்சள் சிறைப்பட்டு ௮வமானத் 

கோடு துன்ப மடைவதைவிட, உயிர் நீப்பதே தகுதி 

யெனக் சுருதி ஒருவரையொருவர் குத்இச் கொண்டி. 

றக்தனர், இவர்கள் விரக என்னென்று புகழ் 

வன! இச்செப்தி காதில்விழுச்சவுடன் ராணா சங்கன் 

மனங்கலக்கி உயிர்விட்டான். இவனுடன் இச௪ 

புத்திர விரம் அமிர்சகெள்றே கூறவேண்டும். 

இப்பொழு பேபர் இராஜ்யம், மேற்கே குண்ட 

ஸ் படாக்ஷுனிலிருக்து கிழக்கே வங்காளம் வரையி 

௮ம், வடக்2க இமயமலையிலிருக்து தெற்கே குவாலி 
யர் வரையிலும் பரவியிருக்க ; என்றாலும், இப்பெ 
ரிய சாஜ்யக்தை அமைதிபெற ஆளுதற்குரிய செய 
asiné செய்யவேண்டியதவூயமா யிருக் ௧.௮ 
ஈலராள் படைப்பலத்தாலேயே அமை இயை நிலவச் 
செய்ய கோந்து. பிறகு பேபர், சாட்டைப் பல 
கூற்றங்களாகப் பிரித்து, தக்கவ்ளைக் கொண்டு 
அவைகளைப் பரிபாலிக்குமானு உத்தரவளித்தார். 
அவர்களுக்கு ஜாகீர்தார் என்று பெயர் வழக்கயெ து: 
அவர்கள் நிலவரி வியாபாசவரி முதலிய அ௮சசிறை 
கா வரூலித்தனர், மூகமஇியால்லாதாரிடம் போல் 
வரியையும் arahak gant, பெரிய ஜமீந்தார்கள் பெ 
யரளவில் ௪க்கரவர்த் இிக்குக் ழ்ப்பட்டிருர் சாலும் 
அத்தம் விருப்பம் 2 பால் கடந்து வந்தனர்; ஆதிலால் 

பெயசளவில் பேபர் இந்தியச் சக்கரவர்த்திப்பட்டம் 

Cup aonb gi;  எல்லைப்புகங்களும் மலைநா$களும் 

அப்பொழுது முற்றிலும் அவருக்குக் €ழ்ப்படிந்து 

நடக்கவில்லை; அப்கானியர் தங்கள் விருப்பம்போல் 
நடந்து வக்தனர்; மேற்கே சிந்துமாகாணமும் கிழக் 
பீஹாரும் பேபருக்குப் பணிய வில்லை, இம்மாகாணல்
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Sonar பிஹாபே சக்கரவர்த்இக்குப் பெருர்துன் பத் 
தை அடிக்கடி கொடுத்து வந்தத. பேபர், இரஜபுச் 
இசரோடு போசசற்றுங் சாலையில் இம்மாசாண த் இலி 
ருந்சு அப்கானியர் கலகஞ் செய்து வந்தனர், இவ 
ர்கள் தோ ஆபிற்குள் புகுந்து ஹும்ஸதாபாத் என் 
னும் ஊனக் கைப்பற்றி, கன்னோசியிலுள்ள 

பேபசரது Suit Grams சாக்கி ஓடச் செய்சனர், 
சாந்தேரியைச் கைப்பற்றியவுடன் பேபர், soda 

காத் தண்டிக்கப் புமப்பட்டார்; பெரும்படையுடன் 

பழுளையாற்றைக் கடந்து தம் படையில் ஒரு பகு 

இயை முன்னே போக்கி, கன்னோகியின் கிலையை 
HOF gourd கட்டளையிட்டார். பேபா வருகை 

யைக் கேள்வியுற்ற ஆஐப்கானியர் அவ்வுரைவிட்டுப் 
பல்வேறு ஊர்களாக்கு abuso பாலப் போக் 

குக் காட்டிக் கங்கையைக் கடந்து கிழக்குக் கரையில 
Celt a கொண்டனர். பேபமை வெலலுஅ்குரிய 

முயற்சிக் DY RE செய்வாசாயினர்.. சக்கர 

வர்த்தி சின்னாட் சென்று கங்கைக்கு எதிர்களையில் 

பகைவருக்கு எதிரில் ௨௩.௮ தங்னா. 
சக்கரவர்த்தி, அப்காணிய விரரிடமிருந்து 30 அல் 

ல 40 படகுகளைக் கைப்பற்றித் சம் வீரரை ஆற்றி 

ean Su பாலங்கட்டச் செய்தார். பகைவர் 

இச் செயலைக் கண்டு எள்ளி ஈகைததனர். இடை 
பூறுளை பலேர்க்சாலும், அவற்றைச் சிறிதும 
பொருட் படுத்தாமல் பாலம் கட்டி முடி.கீகனர், 

முதலில் காலாளும் பஞ்சாப்வீரரும் ஆற்றைக் 
சாண்டி மறுகளை யடைர்கனா, மறுகாட்காலை, 

சேனையில் பெரும்பகுதி பாலத்தைக் சுடக்குஞ் ௪ம 
பத்தில் அப்சன் வீரர் சல் மூசலியவைகளை வீசிய 
றிக்கனர். இவற்றைப் பொருட்படுத்தாமல் முதல் 

சேனை மறுகசை சேர்ந்தது அப்கன்வீரரா் அச்ச 

மும் ஈடுக்கழு மெய்தி ஐடலாயினர், பேபர், அவர் 
களை விடாமல் அயோத்திவவையில் துசத்இச்சென்று 

வழியில் அற்றுக்கணக்கான விரளைச் சிறைசெய்து
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கொன்முர், ஆப்சன் சாஇயாருக்கு இது கல்ல படிப் 

பினையாயிற்று; மழைக்காலம் கெருங்கவே பேபர் 
ஆச்சா Ole am apf, 

இக்கியாவின் சீகதோஷ்ணகிலை பேபர் உடலுக்கு 
ஒவ்வவில்லை, கதரவன் வெப்பத் தாங்கமாட்டாமல் 
அடிக்கடி சரகோயால் அவர் வருக்தலானார், ஓய்வு 
ஒழிவு இன்றி ஊராய் அலைந்து இடைவிடாமல் 

போர் புரிந்து வந்ததனால் உடல் தளர்த்து வலிமை 
குறையலாயிற்௮ு, இளமையில் இவர் வலிமையைச் 

சுண்டு அச்சமாம் வியப்புக் கொள்ளாகவ Ora 
Wart, இவர், வன்மையிற் Anis விரரிமுவரைத் 
அம தோள்களிற் ஈமஈ்த கொண்டு கோட்டை மதின் 
மிதேறிச் சுற்றிப்பன் முறை ஐடிவர்காரென்று கூறப் 
படுகிற. கங்கையாமமான்றைத் தவிரத் தாம் கண் 

டப ரிற௦ ஆறுஎவையும் நீச்தியே கடந்ததாக இவரே 
கூறுவதாலறியலாம். இடைவிடாமல் மிகவிரைவில் 
நாள் முழுனம் இவர். குதிரை ச்சவாரி சேய்துள்ளார. 

இத்தகைய/வலிமைடிப த்த” அரசர், சண்டை களாலும் 
வெப்பக்கொடுமையாலும் துன்பங்களாலும் கவலை 
யாலும் வலிமை குன்றி உடல்தளர்ந்தது இயல்பே 
யன் மு? * 

ஆச்ராவில் அழகய தொரு தோட்டத்தில் பேபர் 
GOODE சேர்க்க படை வீருக்குப் பெருஞ்சோ 

களித்தார் :; அதற்கு, சாமர்க்கண்டிலிருர்து காஜாக் 
களும் அஸ்பேக் ஸுஈல்தகனி களும் பாரசிகமன்னரும் 

வங்கவரசர் wads யோர் அனுப்பிய தூதரும் வக்தி 

ரு.தனர், அவர்கள் ஒவ்வொருவரும் வில்ய்யர்க் ச 
அம் ம௫ப்புள்ளதுமான சிறக்க பொருள்கள் பலவற் 
றைப் பரிசாகப் பெற்றனர், அப்பெழுது பேபர் 

விடி வாயில்களின்றி அழைப்பாசற்று மனைவிமக் 
Sin § D5 gs தம்மொடு அலைந்து இிரிர்து சொல்லொ 

ணா அல்லில்களுக்கு ஆளாகி அண்டிஜானிலிருக்து 
வர்தவருமான வீரருக்கு விலைமதிக்க வொண்ணா 
மாணிக்க மு,சலிய வற்றையும், உயர்ச்த விலையுள்ள
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ஆடைவசைகளையும். கொடுத்து அவர்களைச் Apu 

பித்தார். செல்வம் வர்துற்ற காலைச் செருக்கடைகீது 
பழைய ஈட்பை மறப்பது உலக இயல்பு, பேபர், 

தற்கு மாமுக ஈடக்து கொண்ட வியக்கத்தக்க 

சன்றோ? விருந்து விமரிசையாக கடைபெற்றது. 

பேபருக்கு. ஐடம் நீரைக்கண்டால் அளவுகடந்த 
மகழ்ச்சி புண்டாகும் 5 ஆக்ராவில் யமுனையாற்றங் 

கரையில் அவர்குளங்கள் பல வெட்டூவித்தார்; மலர் 

வனம், சிக்காரத்தோட்டம் முதலியவற்றைத் தோற் 
வித்தார்; கண்களைக் கவரும் அழசிய கட்டடக் 
கள் பலவற்றைக் கட்டலானார்; ஆயினும், சாட்டைச் 

எர்திருத்தி ௮மகு பெறச். செய்ய இவருக்கு ௮வகா 
௪ம் கடைச்கவில்லை, போர் ஆற்றுவதிலும் கலகங் 
கனை யபடக்குவதிலுமே இவர்காலவ் சுழிக்க கோந்து, 

, பீஹாரிலுள்ள ஆப்கானியர் அப்பொழுதும் அடங்கிவிட 
வில்லை; இப்சஹிம் லோடியின் தம்பி ஆப்சன் வி.ரமோடு 
சேர்ந்து கொண்டான், ஜான்புரி பீஹார் முதலிய 
இடங்களில் உள்ளமக்கள்/வளையே YRS EQS PID 

னர், ஆப்கானியர் தமக்னாள் இருந்த வேற்றுமைகளை 
மறந்து ஆப்கன் அரசை மீளவும் பாரத நாட்டில் 

நிலைகி௮த்த அவனுக்குப் பேருதவியாயினர். பேபர், 
இச் செய்தியை டோல்புரியிலிருந்கபோது கேள்வி 
4 DUPE, அப்பொழுதே அவர் பெரும்படையுடன் 

ஆக்ராவுக்குக் திரும்பினார் ; கங்கையை அடைந்ததும் 

வடலவிச் தியாவின் கிழக்கிலுள்ள மாகானைங்களையடக் 
கும் பொருட்டு அனுப்பியிருந்த தம்மகன் மனுகளை 

ஈரிலிருக் சு பகைவசது நிலைமையை அ.றிக்து கொண்டு 

பேபரிருர்த கங்கையின் வலக்கையில் பாசறை தங்கி 
ஞான்; மறுகசையிலுள்ள ஹுமாழயூனும் அவருடன் 

பொபாந்து வந்தான், பேபர் வருகையைக் கேட்ட 

அப்சன் வீரர் ஐடிவிட்டனர் லோடியும் சூனாரை 

விட்டு ஐடலானான், பேபர் அலகாபாத், சூனூ, காசி, 

காஜிபூர், பக்ஸா£ மூதலிய இடங்களின் வழியாகச் 

செல்லுகையில் ஆப்கன் தலைவர் பலர் பெபசீடம் தஞ்
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Fl YGs seni, ஸுல்கான் இப்ரஹிம் லோடியின் 
சகோதரன், நல்லசமயத்தில் உ.த.வவாரோருவருமி 
ன்றி வங்கசேனையிடம் கஞ்சமடைந்து TIES & of 

புரியும்படி மீவண்டினான் 
வங்காளம் நீண்டகாலமாக டில்லியைச் சேராமல் 

தனியாகவே இருக்கது bsg + அகனால், தமக்குத் 
இமையில்லாதவசையில் அதைப் பணிவிக்கப் பேபர் 
கருதவில்லை; வக்ககாட்டாசன் ATVI SO. ot தரை 
பேபரிடம் விடுத்துத் கனக்றாக் கப்பங்கட்டச் செய்தி 
பனுப்பினான் அப்பொழுது வங்க வீரர், அப்சன் விர 
சோடு Ostia அவர்களுக்கு உதலியாயிருக்கனர். 
தமன காட்டைத் காக்காமலிருஃகும் பொருட்டு வக்க 
வீரர் ஆப்சானியசோடு சேர்க் திருந்தா லும் இருக்க 
லாம், வங்கத் தூதரிடம் பேபர் வங்கத்திற்குக் தங்கி 
மைக்கத் தாம் விரும்ப வில்லை யென்றும், ஆனால், 
கலசம்காரர் எங்கிருந்தாலும் அவர்களைத் கண்டிக்கப் 
Gam arr eae போவதில்லை யென்றும் கூறினார்... வந்த 
அதர் விளையயாக்த பரிசுகளைப் Oso os Bu pit 
இரும்பினர், 

பேபர் ஜான்பூரிலிருர்து 20000 வீரரை அழைத் 
அச் கொண்டு கோக்ராவை படைக்தார். மறுக்களை 
யில் வங்கவீ சர், சண்டைக்குரிய கருவிகளுடன் ஆயத் 
தமாக நின்றனர், பேபர், தம்வீசருடன் பசைவரமை. 
சாற்புதமுஞ் ரூழ்ச்துக்கொண்டு கடும்போர் புரிந்தார். 
மூகலாயர் நான்கு பக்கங்களிலும் ipsa ams aah 
செய்வ ன்ன தென் றறியாமல் ப்பமடைக் வரது தின்ற GP ன ஜஇடஅதறனா, இதுவ அவர் செய்த சடைசச் ௪ண் 
டையாமும்; ஆப்காகரியர் சுலகம் இதனுடன் முடிக் 
தீன: பேபர் வங்கவரசரோடு உடன்படிக்கை 
செய்து கொண்டார்; அவர் மூன்று போரில் வட Da 
இயாவைத் திம்வசப்படுத்தி விட்டார்; ஆரி.பா வா்த்தம் 

அவருக்குக் இட்டியதாயினும், oan பேபர் 
அதை வெறுக்? லாளுர்.மூதலில் சரவன் கொடுமை 
யை அவசால் தாங்கமுடியவில்லை; ஊர்களாம் ஈகர்க
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நம் சண்டை FEF TA Karty அழுகற்று Ser tS or 
வென்றும், அரியாவாத்தம் மலைகளின் றி இயக்கைப் 

பொலிவ ழிந்து காணப்பட்ட தென்றும் அவசே கூறி 

யிருக்கிறார்; இச்தியாவில் Aur இன்னும் சல்லாண்டு 

கள் வாழ்ச்து வதால் இக்காட்டைப் பற்றி இங்கனம் 

அவர் கூற இடமிசாஅ. ஆக்ராவிலிருந்து வர் 

ஆப்சானிஸ் தான த் தீதில் உள்ள காஜாகாலான் sre ays 
தளகர்த்தனுக்குப் பின்வருமாறு எழு தியிருக்கிருர் : 

** நாட்டின் நிலை ஒருவாறு சர்பட்டு. இன்னும் 

சில காளில் எல்லாம் ஒழுங்காய் விடும்; ௮.சன் பிறகு 
நான் HAUSE கருதி WIRED S maw ; கம் சாட்டு 

வனப்பையும் குளிர் காற்றையும் சான் எப்படி மறக்க 
முடியும், தேனொழுகும பழவர்க்கங்களையும் எழில் 

பெத்த கோட்டங்களையும் விட்டு விட்டு இச்காட்டில் 
ass வாழ்வது, எனம்குச் சிறைப்பட்டிருப்பனு 
போலத் தோன்றுகிற. என் அன்பை கேயருக்காச் 

சொல்லுக,” 

பர்க்கானா) அரபூல் முதலிய இடங்களில் உள்ள மலை 

கள்ஆறுகள் தோட்டங்கள் அழகிய கட்டடங்களாஇ 

பவை இவர் மனச்தில் எப்பொழும் குடிகொண்டி. 
(Hager, 
அ௮ப்பொழுஅ இவர்பிள்ளை ஹுமாயூனுக்கு (pss 

குழந்தை பிறந்தது; பேபர் அவனுக்குப் பின்வருமாறு 

எழுதினார்:-- 
உனக்குக் குழந்தை பிறந்த செய்தி எனக்கு நிர 

ம்ப மகிழ்ச்சியை விளைவித்தது, இச்சமயம் சாமர்க் 
சுண்டில் கலகங்களும் குழப்பமும் மேலவிட்டுள்ளன., 

  

சாமாக்கண்டைக் கைப்ப Dp & ர் SGES சமயம் 

இதுவே. ஆதலால் உன் சகோதரரோடு சாமர்க் 

சண்டுக்கு சென்று அகராட்டைல் கைப்பறி 

௮ம் யத்தை உன்னாலியன்ற அளவு செய், போ 

சாற்றிக் கீர்த்தி பெதத்தக்க வயது இதுவே, சோம் 

பலென்னும் பேய், வம்சத்தை அழித்து விடும்; கால 

சாமதஞ் செய்யாதே. ”
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ஹுமாயூன் சாமர்க்கண்டை வென்று வசப்படுத் 

தில் கொண்டால் ௮அலனையே அதற்கு அர௪னாக நியமி 
தன வி_ப் பேபர் எண்ணினார் ; ஆனால் அவர் எண் 
ணப்படி சாமர்கண்ட் படையெடுப்பு அனுகூலகாசு 

முடிவுபெறவில்லை. ஹுமாயுன், படக்ஷானிவி 
ரக்அ புறப்பட்டு ஆக்ராவில் தம்சந்தையுடன் சேர் 
ந்து கொண்டான். 

பேபருக்கு ஹுமாயூனிடம் ௮ளவீலா அன்புண்டு 5; 
ஒரு சமயம் ஹுமாயூன் தன்னினைவுமறந்து. ௬ரகோ 
யால் வருகந்தியிருந்தான். வைத்திய செல்லோரும் 
“அவன் பிழைப்பதரிது' என்று கூறினர் ; ௮பபொ 
முன முகமதியப் பெரியோர் சிலர், ஆண்டவன் மனங் 
குளிர்ர்தாலன் றிப் பிழைக்க வேறு வழியில்லை என்று 

. பேபரிடம் கூறினர்; பேபர், தம்மசன் பிழைத் தெழுச் 
தால், ௮வனு£காப்பதில் தம் உயிரைக் கொடுப்பதாகக் 
கடவுள் முன் உறுதி கூறினார். இசைக்சகேட்ட மந்தி 
ரிகளும் பிறரும் நடுக்குற்று ௮ங்கனம் செய்யக கூடா 
தென்று வேண்டி கின் றனர்; பேபர் அதற்கு இணஙக 
வில்லை , தாம் வேண்டிக் சொண்டபடியே தம்மசன் 
பட்ட அரகோயால் வருக்சலானார்; ஹுமாயுன், 
கோய் நீங்கிப் பழைய கிலையை அடைக்தான் $ அதைக் 
சண்ட பேபர் ௮ளவிலாக் களிப் படைந்தார், 

பேபருக்கு மரணகாலக்கிட்டியது 9) அப்பொழுது 
அவர் ஹுமாயூனைத் தம் அருகில் அழைத்த, செல் 
கோலை அவனிடம் கொடுத்தப் பட்டஞ் சூட்டினார், 
சிறிது கேரத்திற்கு எல்லாம் ௮வர் உயிர் உடலை 
விட்டுப் பிரிந்தது அப்போழுது அவரு ல்கு வயது 

  

சாற்பத்கெட்டு, தம் arn paren தீ உ யோர்க் 
களக் திலேயே செலவழித்த ் செயலைச் 

ட : <r ta a ஷ்ஷ் செய்து முடித்து அழியாம் பூதீனம் ) மழையை 
யும் அடைந்த இம்மன்னர் பெருமான் ar Noh ok, 
சரிதத்தை நாம் என்றென்றும் மறக்க மூடியாது? | 

Hogarth pres , Madyas,
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